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IL-PONT matul is-snin offra spazju lil kittieba
differenti: nisa u rgiel, zghazagh u anzjani, Maltin,
Ghawdxin, Maltin emigrati, imma anki kittieba
barranin ta’ nazzjonalitajiet differenti. Mela, IL-PONT
ilu jifrex lil hinn mil-limiti Zzghar ta’ xtutna ghal Zmien
twil, u b’hekk gieghed iservi I-ghan ewlieni tieghu:
dak ta’ punt ta’ kuntatt bejn garrejja u kittieba, bejn
kittieba u kittieba, bejn pajjiz u iehor, fost ohrajn.

Bhala editur ta’ din ir-rivista letterarja, xoghli huwa
wkoll li naghzel kitbiet ta’ certu livell, anki jekk il-
garrejja regolari jafu li fIL-PONT ninkludi kitbiet
kemm ta’ kittieba ta’ esperjenza u sengha kbira, kif
ukoll ohrajn ta’ kittieba emergenti jew dilettanti. It-
tnejn ghandhom l-importanza taghhom. Imma jibga’
[-fatt li, bhal kull rivista jew pubblikazzjoni rispettata,
x'imkien ikolli naqgta’ linja, u ghalhekk ikun hemm
drabi meta ma naccettax certi kitbiet jew poeziji u
nigbed l-attenzjoni ta’ xi kontributuri biex jirfinaw
iktar il-kitbiet li jkunu baghtuli. F'dan il-kaz |-
entuzjazmu mhux kollox. U lanqgas |-idea tal-kitba ta’
sensiela ta’ versi li jagblu fit-tmiem taghhom, bla
ebda attenzjoni lir-ritmu jew lill-ghazla tal-kelma.
Parti mill-process hija d-dixxiplina, u din tigi wkoll
billi wiehed jagra spiss u jifli b’attenzjoni I-kitbiet tal-
poeti u I-kittieba I-kbar, billi jikteb hafna u jarmi
hafna, u jirfina gatigh ukoll.

Pregju iehor hu li nacéettaw kritika kostruttiva. Min
jaf kemm minna, inkluz jiena, urejna I-versi taghna lil
kittieba misjura fis-sengha, u dawn gibdulna
widnejna rigward certi gheltijiet fix-xoghlijiet taghna!
U dan isehh anki bejn il-poeti u I-kittieba |-kbar ukoll,
li jghaddu lil xulxin ix-xoghlijiet taghhom, jifluhom u
jiddiskutu aspetti differenti li jistghu jittejbu u jigu
rfinati.

Din tal-ghazla tax-xoghlijiet, id-decizjoni li xoghol jigi
accettat u iehor le, mhix xi haga favurita tieghi, imma
hija essenzjali immens. Nittama li la twegga’ lil ¢erti
garrejja u kontributuri ta’ IL-PONT, u lanqas
tgerrixhom.

Kien hemm min gibidli |-attenzjoni dwar il-fatt li f'IL-
PONT ged ikun hemm kitbiet kemxejn twal. Nagbel
mija fil-mija mieghu, u nistieden lill-kontributuri biex
kemm jista’ jkun izommu I-kitbiet taghhom koncizi,
idealment mhux iktar minn tliet pagni. Jekk
imbaghad ikollhom iktar x’jiktbu, dejjem jistghu
jagsmu I-kitba taghhom f'partijiet differenti li jistghu
jidhru f’edizzjonijiet differenti ta’ IL-PONT.

Fug nota differenti, bosta - kemm minn Malta, kif
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ukoll minn pajjizi ohrajn - jesprimu l-apprezzament
taghhom tax-xoghol li ged naghmel permezz ta’ din
ir-rivista. Dagstant twegga’ r-reazzjoni indifferenti ta’
min, b’pozizzjoni prominenti f'dan il-qasam, suppost
jissapportja inizjattiva importanti bhal din. Hawn
niftakar fil-versi Danteski fit-tielet kant tal-Infern (vv.
49-51): “Fama di loro il mondo esser non lassa;/
misericordia e giustizia li sdegna:/
non ragioniam di lor, ma guarda e passa.”, jew kif
jittraduc¢iha dagstant tajjeb Alfred Palma ghall-Malti:
“L-ebda tifkira d-dinja ma thallilhom:/ Mistmerra
kemm mill-hagg u kemm mill-hniena:;/ Ma
nsemmuhomx, imm’ara u imxilhom.” Niehu I-
okkazjoni biex minn hawn nifrah lill-habib tieghi,
kittieb, poeta u traduttur prim, Alfred Palma, li
proprju fl-okkazjoni tas-700 sena mill-mewt ta’
Dante Alighieri qged jara ppubblikata f’edizzjoni
pregjata t-traduzzjoni li ghamel ghall-Malti tad-
Divina Commedia, xoghol li hadlu mal-20 sena.

Xtaqt ninkludi kliem il-kittieba Taljana
kontemporanja Elena Ferrante dwar il-kritika i
tinkiteb dwar il-kotba: “l prefer work that
concentrates on the page. A good critical work says
to the reader: here’s where the author started from,
here’s where he wanted to take me, here are the
means he used, here are the goals he was aiming for,
here are his debts to tradition, here’s why | liked or
hated it.” Ferrante tikteb ukoll dwar il-bzonn ta’
edukazzjoni letterarja biex tinbena dinja ahjar minn
dik li bena I-bniedem ragel. Kliem Ferrante jikseb
certa sahha f'so¢jeta |i dejjem ged taghti inqas
importanza lis-suggetti umanistici u tinvesti biss
f'ohrajn  marbutin ma’ interessi materjalistici,
ekonomici u finanzjarji.

IL-PONT hu xoghol li naghmlu bla hlas u fil-hin liberu
tieghi, imma li jsir bi pjacir kbir. Hu xoghol li jirrendi
sodisfazzjon kbir, anki ghax, nirrepeti, ged igarreb
flimkien numru kbir ta’ kittieba mhux biss minn
Malta, Ghawdex u tad-dijaspora, imma anki barranin
mill-kontinenti kollha. IL-PONT b’xi mod qed
jikkontribwixxi biex isem Malta, imma anki I-ilsien
Malti, jixirfu lil hinn mil-limiti dojoq li twieldu fihom.
Ta’ dan, u mill-gdid, hajr lill-kontributuri, qarrejja u
persuni ohra li jxerrduh mal-erbat irjieh.

Mill-gdid nawgura lill-garrejja u lill-kontributuri ta’ IL-
PONT sajf tajjeb, u nfakkar biex kemm jista’ jkun
nibzghu ghalina u ghal ta’ madwarna billi
nirrispettaw  ir-regolamenti li  johorgu mid-
Dipartiment tas-Sanita.




JITHABBRU L-FINALISTI U REBBIEHA TAL-PREMJU
TAL-UE 2020

F'nofs April li ghadda kienu thabbru I-finalisti tal-
Premju tal-UE ghal-Letteratura. Din is-sena saru 55
nominazzjonijiet li gew maghzula minn 14-il pajjiz
partecipanti: |-Albanija, |-Armenja, il-Bulgarija, ir-
Repubblika Ceka, il-Latvia, Malta, il-Moldova, |-
Olanda, il-Portugall, is-Serbja, il-Slovenija, I-Isvezja, u
t-Tunesija. IlI-finalisti minn Malta kienu Joe Pace, bil-
ktieb Papa Ahmed (Pope Ahmed), u Lara Calleja, bil-
ktieb  Kissirtu  Kullimkien  (You’ve Destroyed
Everywhere), it-tnejn tal-Merlin Publishers. Ghal-
lista shiha tal-finalisti ara din il-holga: https://
www.euprizeliterature.eu/news/eupl-2021-shortlist
Aktar tard, jigifieri fit-18 ta’ Mejju 2021 gew
imhabbra  r-rebbieha tal-PUEL  mill-konsorzju

(maghmul mill-Federazzjoni Ewropea u
Internazzjonali tal-Bejjiegha tal-Kotba, mill-Kunsill
tal-Kittieba  Ewropej, u |-Federazzjoni tal-
Pubblikaturi Ewropej), flimkien mal-Kummissjoni
Ewropea u |-Presidenza tal-UE.

L-ACCENT B'HARGA GDIDA F’APRIL 2021

Lejn nofs April li ghadda harget I-20 harga ta’
‘I-accent’, ir-rivista dwar it-traduzzjoni u l-ilsien
Malti. Minkejja I-pandemija u wara xhur ta’ hidma
fuq is-sustanza kif ukoll I-istil tar-rivista, din |-20
harga ta’ ‘l-acéent’ hija mizghuda bhal dejjem
b’artikli dwar it-traduzzjoni u dak kollu li jolgot il-
lingwa Maltija. Is-sena li ghaddiet kienet immarkata
bit-telfa ta’ ggant tal-letteratura u l-ilsien Malti,
Oliver Friggieri, u ghalhekk ‘l-a¢cent’ jaghtih gieh
permezz ta’ riflessjoni li kien kiteb Friggieri stess ghal
‘-accent’” fl-2017. F’rabta mas-sitwazzjoni tal-
pandemija tal-COVID-19 din il-harga tinkludi gabra
ta’ riflessjonijiet ta’ Tony Gaffiero dwar il-politika
lingwistika tal-pajjizi u r-relazzjoni taghha mas-sahha
pubblika. Tema ohra attwali hija |-harsa li jaghti
George Farrugia dwar l-importanza tal-element viziv
fil-kitba tal-kliem mill-Ingliz fil-Malti, li kien proprju s-
suggett tat-tieni sett ta’ Decizjonijiet li ha |-Kunsill
Nazzjonali tal-llsien Malti. Dawn huma fost hafna
aktar artikli li jidhru fdin il-harga li jkopru
kwistjonijiet marbutin mal-kitba, |-ortografija u I-
grammatika, it-terminologija, l-istorja tal-kitba u t-
traduzzjoni, u hwejjeg ohra marbutin mal-
professjoni tat-traduzzjoni, miktubin kemm minn
tradutturi kif ukoll minn akkademici u esperti ohrajn
fllogsma taghhom. Bis-sahha ta’ xogholhom,
‘l-accent’, ippubblikat mid-Dipartiment tal-llsien
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Malti fid-Direttorat Generali tat-Traduzzjoni tat-
Kummissjoni Ewropea, sar pubblikazzjoni ta’
referenza dwar l-ilsien Malti u t-traduzzjoni. Biex tigi
ccelebrata |-20 harga, ir-rivista nghatat bixra friska u
aktar moderna, filwaqgt li fuq barra, il-qoxra taghti
harsa lura lejn  l-edizzjonijiet  precedenti
b’rikonoxximent  ghall-istorja  tal-pubblikazzjoni.
Minhabba I|-krizi sanitarja dinjija, ir-rivista, li s-soltu
tintbaghat bil-posta lill-abbonati, din id-darba hija
disponibbli biss online, fil-holqa: https://is.gd
accentmt jew inkella  https://ec.europa.eu/.../
maltese/magazine/mt _magazine en.htm. L-access,
bhal dejjem, hu minghajr hlas.

TIFKIRIET DWAR IT-TARZNA U MALTA FI ZMIEN
IL-GWERRA

Nhar is-7 ta’ Mejju 2021, John Saliba, Malti ta' 94
sena minn Haz-Zabbar li llum jghix New York gasam
ma’ dawk prezenti rakkonti dwar |-esperjenza tieghu
fit-Tarzna bejn 1-1941-1949, kif ukoll tifkiriet ta'
Zmien il-Gwerra. Hu tkellem dwar it-taghlim prattiku
li kien isir fil-qasam tas-snajja’, |-apprentistat fit-
Tarzna, incidenti u periklu, ir-relazzjoni tieghu ma'
prigunieri Taljani, glied tal-ajruplani tal-gwerra u
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hafna iktar. Dawk prezenti setghu jaraw ukoll xi ftit
mill-arti tieghu. It-tahdita saret bl-Ingliz biex
tinftiehem minn udjenza iktar wiesgha, fosthom il-
familja ta' John Saliba stess. Madankollu, John
ghandu ghal qalbu I-ilsien Malti, li ma nesa qatt, u
thalla spazju ghal mistogsijiet jew kummenti li
setghu jsiru bil-Malti. Din I-inizjattiva tmexxiet mill-
antropologu  Michael Deguara u ttellghet
fug Facebook u Zoom u kienet miftuha ghal
kulhadd. Din it-tahdita kienet parti mis-sensiela fuq
It-Tradizzjoni Orali organizzata mid-Dipartiment tal-
Malti tal-Universita, u parti minn progett li ged isir
bl-ghajnuna tal-Fondi ta’ Ricerka tal-Universita ta’
Malta u |-Klabb Kotba Maltin. Dr Dawn Adrienne
Saliba, in-neputija ta' John Saliba u li ged tistudja I-
Arkeologija  fl-Universita’ ta' Malta, kienet
strumentali biex issir din it-tahdita.

SEHEM SAYDON FL-IZVILUPP TAL-MALTI

Nhar it-13 ta’ Mejju 2021, |-Akkademja tal-Malti
organizzat “Tahdita f'gieh Pietru Pawl Saydon
f'gheluq il-50 sena minn mewtu.” ll-kelliema kienu
Carmel Bezzina u r-Rev. Paul Sciberras. Fit-tahdita
tieghu Rev. Paul Sciberras fisser kif Saydon fit-
traduzzjoni tat-Testment il-Gdid ma mexiex bl-istess
mod kif mexa fit-traduzzjoni tat-Testment il-Qadim,
miktub bil-Lhudi u I-Aramajk, ilsna Semiti¢i ghall-
ahhar. Waqt li Saydon fit-Testment il-Qadim zamm
hafna mal-principju li ma jdahhalx kliem Rumanz, fit-
Testment il-Gdid miktub bil-Grieg kellu jimxi mod
iehor. B’hekk naraw kontribut min-naha tieghu bl-
ghodda tat-traduzzjoni: dahhal u laga’ fil-lingwa-
ricettur kliem Rumanz u b’hekk kabbar ilsien pajjizu.
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Fl-istess wagqt, il-kelliem afferma I-punt li Saydon
kien Semitista u seta’ jhalli I-kulur Semitiku fit-
traduzzjoni tat-Testment il-Qadim, imma inqas ferm
fit-Testment il-Gdid mill-Grieg. Min-naha tieghu,
Carmel Bezzina, li fit-tezi tal-M.A. tieghu stharreg u
evalwa |-kontribut ta’ Saydon ghall-istudju tal-lingwa
u l-letteratura Maltija, tkellem dwar uhud mill-istudji
lingwistic¢i tal-Prof. Saydon. Dan l-istudjuz gharef
jista’ jitgies pijunier u kontributur ewlieni fl-istudju
tal-lingwistika Maltija, studju li dak iz-zmien kien
ghadu fil-bidu tieghu. ll-kelliem ikkummenta wkoll
dwar xi kitbiet tal-proza, kemm mil-lat tematiku kif
ukoll mil-lat stilistiku kreattiv. Saydon hallielna
narrattivi qosra ambjentati fi sfond rurali li I-kittieb
kien tant midhla tieghu. Bezzina a¢¢enna wkoll ghal
xi kitbiet awtobijografici, |i jitfghu dawl fuq dak li
ghadda minnu Saydon tul il-karriera akkademika u
fil-hajja adulta. Din I-inizjattiva ttellghet fuq il-
pjattaforma virtwali Zoom.

INIZJATTIVA OHRA MILL-HUMS FL-UNIVERSITA
TA’ MALTA

Nhar [|-14 ta’ Mejju filghodu il-Pjattaforma
Humanities, Medicines & Sciences organizzat fl-
Universita ta’ Malta l-ewwel laggha ghall-2021 wara
perijodu ta’ ibernazzjoni minhabba I-pandemija tal-
Covid-19. It-tema generali maghzula din id-darba
kienet “War of the Worlds”. Gew ittrattati suggetti
differenti. Dr Sandro Lanfranco tkellem dwar
“Symbiotic-parasitic relationship promoting
evolutionary change”, filwaqt li I-Prof. Victor Grech
gara paper bl-isem ta’ “Socio-biological factors &
infection in science fiction”. Dr Joshua Ellul ittratta t-
tema “As below, so above: decentralised systems,
infectious and malicious actors, and the common
good”, u I-Prof. Gloria Lauri Lucente tkellmet dwar
“Visual/Aural 'Unquietness': Viral Outbreaks on
Screen”. Inizjattiva bhal din tittella’ kull sena mill-
HUMS u hija interessanti u innovattiva ladarba
studjuzi differenti jorbtu flimkien ogsma ta’ ricerka li
jidhru ‘I boghod minn xulxin bhall-Istudji Umanistici
u x-Xjenzi, imma fil-fatt ikollhom bosta elementi in
komuni.

#TUNATTOGA... U MBAGHAD? ATTIVITA SIEWJA
ORGANIZZATA MILL-GHAQDA TAL-MALTI
UNIVERSITA

Nhar id-19 ta' Mejju I-Ghagda tal-Malti Universita




flimkien mad-Dipartiment tal-Malti tal-Universita
organizzaw ghar-raba’ darba tahdita mmirata
primarjament lejn l-istudenti tal-Malti sabiex
jisimghu l-esperjenzi ta' studju u xoghol ta' xi persuni
li kienu bhalhom ftit tas-snin ilu, biex huma jiehdu
idea ta' fejn jista' jwassalhom il-Bacellerat fil-
Malti. It-tmien kelliema ta’ din l-edizzjoni kienu:
Kirsty Azzopardi, Janice Bonnici, Dorothy Bezzina,
Gordon Mifsud, Marilyn Mintoff, Ann Marie
Schembri, Matthew Schembri, u Rebecca Vella.
Dawn huma gradwati tal-Malti li lkoll gabdu rotot
differenti, kemm fuq livell ta' studju u ricerka, kif
ukoll fid-dinja tax-xoghol. It-tahdita xxandret fuq il-
pagna tal-Ghaqgda tal-Malti fuq Facebook.

LEJLA LETTERARJA MILL-EUROPEAN WRITERS’
COUNCIL

Nhar il-5 ta’ Gunju 2021 il-European Writers’ Council
li mieghu hi msiehba I-Akkademja tal-Malti, tella’
lejla letterarja bl-isem ta’ “Invasion of Reality -
Prose, Politics & Poetry in the time of Corona.” Waqt
din l-okkazjoni, 16-il kittieb/a minn 12-il pajjiz
differenti, u ilhna b’sahhithom mid-dinja tal-ktieb
iddibattew, flimkien mal-moderaturi Lena
Falkenhagen (Chair tal-German Writers’ Union) u
Porter Anderson (Editor in Chief tal-Publishing
Perspectives), |-isfidi letterarji, politici u socjali li I-
kittieba jridu jaffa¢¢jaw illum. Dan l-avveniment gie
mtella’ live fuq Facebook u fuq is-sit tal-EWC. II-
kittieb John P. Portelli ha sehem u rrapprezenta lil
Malta.

LARA CALLEJA REBBIEHA TAL-PREMJU TAL-
UNJONI EWROPEA GHAL-LETTERATURA

Lara Calleja li rebhet il-Premju tal-Unjoni Ewropea
ghal-Letteratura ghall-2020 bil-ktieb taghha Kissirtu
Kullimkien. Fl-istejjer migburin f'dan il-ktieb, l-awtrici
zaghzugha tezamina |-konsegwenzi tal-bini bla razan
li hakem pajjizna. Fihom insibu grajjiet mirduma qalb
it-thaffir u l-izvilupp sfrenat li harbat mhux biss il-
bini gadim ta’ gabel imma generazzjonijiet shah ta’
persuni anonimi li l-istejjer taghhom se jibgghu
mistura ghal dejjem. Lara Calleja hija wkoll I-awtrici
tar-rumanz Lucy Min? (2017) li bih rebhet fil-
kategorija tal-Ahjar Awtrici Emergenti fl-2020.
Pajjizna jiehu sehem f’rotazzjoni ta’ darba kull tliet
snin u l-premju jinghata lil erbatax-il awtur/awtrici
mill-Ewropa  bhala appogg ghall-produzzjoni
letterarja taghhom. II-Premju jigi organizzat mill-
Kummissjoni Ewropea u permezz ta’ gurati mahtura
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mill-konsorzji, fosthom il-European and
International Booksellers Federation (EIBF), il-
European Writers’ Council (EWC) u |-Federation of
European Publishers (FEP). Ghal dis-sena kien imiss li
jiehdu sehem dawn il-pajjizi: I-Albanija, I-Armenja, ir-
Repubblika Ceka, I-lzlanda, il-Latvja, Malta, il-
Moldova, in-Netherlands, il-Portugall, is-Serbja, is-
Slovenja, I-lzvezja u t-Tunezija.

LAQGHA VIRTWALI MILL-AKKADEMJA TAL-MALTI
DWAR IL-LUX PRESS

Nhar I-10 ta’ Gunju |-Akkademja tal-Malti organizzat
fuq il-pjattaforma Zoom tahdita minn Sergio Grech
bl-isem ta’ “Sehem il-Lux Press fl-Istorja tal-Ktieb u |-
Gurnalizmu Malti.” ll-Lux Press kienet stamperija
ewlenija fMalta u minnha raw id-dawl tal-istampa
diversi gazzetti Maltin kif ukoll ghadd kbir ta’ kotba,
fosthom |-ewwel pubblikazzjonijiet tal-Klabb Kotba
Maltin. Dan minbarra ghadd kbir ta’ klijenti li kellha
matul is-snin il-Lux Press tista’ tghid f'kull settur tal-
hajja, inkluzi ghaqdiet sportivi. Grech intracca I-bidu
u segwa l-izvilupp tal-istamperija u wera kemm din I-
istamperija kienet teccella fl-organizzazzjoni u barra
minn hekk, spjega li kienet tistampa diversi gurnali fi
zminijiet differenti ta’ partiti politici differenti. Mil-
Lux Press kienet tohrog ukoll The Bullettin — |-unika
gazzetta indipendenti ta’ filghaxija f'Malta. II-
gazzetta msemmija kienet tal-familja Micallef li
kienet tmexxi l-istamperija. Barra r-ricerka tieghu,
Sergio Grech uza intervista li hu kien ghamel ma’
Joseph Muscat li kien impjegat mal-familja Micallef
fil-Lux Press fejn fost I-ohrajn inghata taghrif fuq il-
magni tal-lineotype. Sergio Grech hu editur tas-
sensiela Bejn Storja u Miti, hareg erba’ bijografiji u
rumanz. Xandar mijiet ta’ programmi kulturali.

JIFTAH IL-KONKORS NAZZJONALI TAL-POEZIJA
DIREEN MICALLEF 2021

II-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb ged jistieden ghal
darb’ohra lil poeti stabbiliti u ohrajn godda biex




jippartecipaw  fit-tielet  edizzjoni  tal-Konkors
Nazzjonali tal-Poezija Doreen Micallef. Il-konkors
ikun aggudikat minn grupp gdid ta’ aggudikanti li
jinhatar kull sena mill-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb. II-
gurija tevalwa kull poezija, b’'mod anonimu, skont
damma ta’ kriterji li jharsu lejn l-awtentiéita, I-
immaginazzjoni, id-distintivita fil-vuéi, u I-uzu
originali tar-ritmu u |-figuri tat-tahdit. Jigu ppremjati
l-ewwel tliet postijiet: il-poezija rebbieha hemm
tiehu € 1,000, u ghaz-zewg poeziji ta’ warajha hemm
allokat vawcer f'xiri ta’ kotba li jista’ jissarraf minn
hwienet tal-kotba lokali. Ir-rebbieha tal-konkors
jithabbru f'¢erimonja apposta li tigi ¢celebrata waqt
il-Festival Nazzjonali tal-Ktieb 2021 li se jsir bejn it-3
u s-7 ta’ Novembru fic-Centru Malti ghall-Fieri u I-
Konvenzjonijiet (MFCC) Ta’ Qali. Kull partecipant irid
jissottometti poezija originali wahda biss, u din ma
tridx tkun ippubblikata gabel xi mkien iehor. Ix-
xoghol irid ikun bil-Malti u ma jagbizx is-36 vers. Kull
applikant mitlub jagra bir-reqga r-regolamenti tal-
Konkors, li jinsabu fuq is-sit tal-Kunsill Nazzjonali tal-
Ktieb. L-applikazzjoni mimlija b’mod shih trid
tinbaghat bil-posta flimkien ma’ erba’ kopji tal-
poezija sottomessa, |i trid tkun iffirmata bi
psewdonimu. L-applikazzjoni u I-poezija jridu
jintbaghtu bil-posta fug dan I-indirizz: 1l-Konkors
Nazzjonali tal-Poezija Doreen Micallef 2021, II-
Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb, Librerija Centrali
Pubblika, Triqg Prof. Joseph J. Mangion, il-Furjana,
FRN1800, sa mhux aktar tard mit-Tnejn 23
t'Awwissu 2021 f'nofsinhar. L-applikanti ghandhom
jibaghtu wkoll kopja ffirmata u skennjata tal-
applikazzjoni b’imejl fuq andrew.ricca@ktieb.org.mt.

IMHABBRA L-HAMES FINALISTI TAL-PREMJU
STREGA FL-ITALJA

[I-finalisti tal-Premju Strega din is-sena huma tliet
nisa u zewgt irgiel, bi tliet rumanzi u zewg kotba
awtobijografici. Fug nett insibu lil Emanuele
Trevi b’Due vite (Edizzjoni Neri Pozza). Fit-tieni post
hemm Edith Bruck, b’ll pane perduto (Edizzjoni La
Nave di Teseo), li rebhet ukoll il Premju Strega
Giovani. Fit-tielet post insibu lil Donatella Di
Pietrantonio b’Borgo Sud (Einaudi), u Giulia
Caminito, b’L‘acqua del lago non é mai
dolce (Bompiani), inghatat ir-raba’ post. Fil-hames
post hemm Andrea Bajani, b’ll libro delle
case (Feltrinelli). L-isem tar-rumanz rebbieh
jithabbar fit-8 ta’ Lulju 2021.
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TAHDITA PUBBLIKA TA’ MICHELINE GALLEY DWAR
IT-TRADIZZJONUJIET ORALI FFMALTA U L-MAGREB

Nhar il-25 ta' Gunju, ir-ricerkatri¢i tat-tradizzjonijiet
orali fl-Mediterran, Micheline Galley, ghamlet
tahdita bl-Ingliz - fuqg Zoom u fuq il-pagna ta’
Facebook tal-progett tad-Dipartiment tal-Malti “It-
Tradizzjoni Orali” - dwar ir-ricerka li ghamlet fuq
medda ta' erbghin sena dwar it-tradizzjonijiet orali
f'Malta u I-Magreb. It-tahdita jisimha "Researching
Maltese and Mediterranean Oral Traditions: A
French-Maltese Collaboration" kienet miftuha ghal
kulhadd. Madame Galley hija ri¢erkatri¢i anzjana
onorarja fic-Centru Nazzjonali tar-Ricerka Xjentifika,
istituzzjoni prestigjuza fi Franza. Hadmet mill-grib
ma' ricerkaturi ewlenin bhal Guzé Cassar Pullicino u
Guzé Aquilina. Micheline Galley kitbet ghadd ta’
artikli akkademiéi u tliet kotba fug Malta: ma’ Guzé
Cassar Pullicino kitbet Femmes de Malte dans les
chants traditionnels (C.N.R.S., 1981). Ippubblikat
ukoll Maria Calleja's Gozo. A Life History (Utah
University Press, 1994), u Malte: Un archipel au
destin fabuleux (Paris Geuthner, 2019). Galley hi
segretarja generali tal-Ghagda Internazzjonali tal-
Istudju  tac-Civiltajiet tal-Mediterran  (AIECM).
Hadmet zewg films dokumentarji fuq it-
tradizzjonijiet popolari f'Malta: L’lmnarja. Féte des
Lumiéres a Malte (C.N.R.S.), u Chants sacrés et jeux
poétiques, fuq l-innijiet sagri u |-poezija popolari. Din
it-tahdita saret bi shab bejn id-Dipartiment tal-Malti
tal-Universita ta' Malta, |-Ambaxxata ta' Malta
f'Parigi, u |-Ambaxxata ta' Franza f'Malta. Il-Prof.
Adrian Grima introduca lill-kelliema u mexxa d-
diskussjoni wara t-tahdita. Hajr lillF-Ambaxxatrici
Franciza f'Malta, I-Eccellenza Taghha Brigitte Curmi u
lill-Eccellenza Tieghu s-Sur Carmelo Inguanez,
Ambaxxatur ta' Malta fi Franza.




Email minghand Marthese Fenech, it-12 ta’ Mejju
2021

Hello Patrick!

| have finally had a proper look at IL-PONT - what an
exquisite publication it is. | particularly enjoyed
reading the interview with Marta Obiols Fornell. You
ask such excellent, thought-provoking questions,
which really allows the featured writer/poet an
opportunity to shine.

Kudos on this fabulous magazine and thank you for
the work you do to promote Maltese culture

through the arts.

I'm honoured to be featured among so many
talented individuals.

Mar

Email minghand Paul Vella, I-1 ta’ Gunju 2021
Ghaziz Patrick,

Grazzi ghal harga ohra ta' IL-PONT. Ghal darb'ohra
mimli b'hafna qari interessanti fuq il-letteratura

Maltija u letteratura ohra barranija. Insibu
intereressanti  spec¢jalment f'dan iz-zmien i
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ghaddejjin minnu |i bhalissa ahna f'Melbourne
ninsabu maghlugin ghar-raba' darba f"'lockdown"
minhabba din il-pandemija li jidher ma nafux meta
se nehilsu minnha.

Nawguralek suécess f'hargiet ohra u nirringrazzjak li
tibghatulna. Min-naha tieghi jiena mill-ewwel
nagsmu mal-membri tal-Grupp Letteratura Maltija
tal-Victoria li naf zgur li jsibuh interessanti.

Paul Vella

Email minghand Mario Griscti, I-1 ta’ Gunju 2021
Ghaziz Patrick,

Ir¢evejt IL-PONT nru. 61-Gunju 2021 li tieghu nizzik
hajr qatigh. Grazzi tal-poezija li xandartli, u grazzi tal-
kontenut utli minn kittieba kbar lokali fosthom inti
bhala editur imgharraf u mhejji, minbarra li poeta
stabbilit, kontenut li jimlini, jsahhahni u jghaggadni.
Nixtieglek sahha, gid u sliem, habib.

B'imhabba,
Mario

Email minghand Joe Camilleri, I-1 ta’ Gunju 2021
Ghaziz Patrick,

Hajr minn galbi tar-recensjoni tal-ahhar gabra ta'
stejjer tieghi Ir-Ragel tas-Skiet. Napprezza.

Grazzi akbar tat-tizwiqa ta' materjal interessanti li
tipprovdielna f'IL-PONT. Tassew rivista letterarja ta'
livell.

Joe Camilleri

Ir-Rabat, Ghawdex.

Email minghand Michael Zammit, I-1 ta’ Gunju
2021

L-ghodwa t-tajba!

M'ghandix hlief kliem ta' tifhir ghal din il-hidma
eccezzjonali tieghek.

Tissorprendini f'kull harga. Nirringrazzjak hafna
hafna.




Matul il-jiem li gejjin insib hin biex induru dawra
bhas-soltu .... niehu gost inhaffer f'minjiera bhal din.

Sahhiet.
Michael

Email minghand Narcy Calamatta, I-1 ta’ Gunju
2021

Ghaziz Patrick,

Hajr ta’ IL-PONT mimli dags bajda li tghaxxaq.
Nixtieq insellem lill-mibki drammaturgu ddedikat
Anthony Portelli. Kelli x-xorti inkun mitlub
nidderiegi d-dramm tieghu Cella Numru 5.

Xoghol li mill-ewwel ghogobni, izda bhalma jaghmlu
fl-industrija tac-cinema insistejt li jzid, inaggas u
jbiddel. Lagaghni b'ghozza u umilta li gatt ma rajt
bhalha. Ried ihalli fiidi izda jien insistejt li x-xoghol
kien tieghu u li l-verzjonijiet il-godda jridu johorgu
minn idejh.

Flimkien tellajna xoghol tabilhagqg ta' kalibru
internazzjonali. Fl-ahhar hrigt fuq il-palk u kellimt lill-
udjenza. lzzejthom hajr talli gew jarawna. Tlabthom
jghaddu |-kelma li hawn Malta ghandna palk validu li
jhabbatha ma' ta' barra. Sejjahtlu biex jitla’ fuq il-
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palk ghall-applaws. Kellhom ikaxkruh. Tghidx kemm
staha. Bniedem bnin u gwejjed ma tistax ma
thobbux. Hallielna xoghol ghat-teatru Malti i
ghandu jibga’ jittella’ dags kull xoghol klassiku iehor.
Sliem Anthony taghna.

Mario Azzopardi tixraglu l-attenzjoni kollha, u Anton
Sammut hu rivelazzjoni rikka ghalija.

Proset tax-xoghol fejjiedi.
Narcy

Email minghand Rigu Bovingdon, it-3 ta’ Gunju
2021

Mill-gdid proset Patrick ta' harga gwappa ta' IL-
PONT! U grazzi |i uzajt l-ittra tieghi lil Oliver. Fiha
hafna x'wiehed jixtarr, pozittiv u anka negattiv
sfortunatament. Imma dik hija r-realta fattwali u
storika.

Dan IL-PONT huwa wiehed mill-agwa opri kbar
letterarji tieghek habib. Bih inti gieghed timla voijt
immens fid-dinja tal-hsieb Malti minn madwar id-
dinja kollha. Huwa bilané¢jat, mirqum, professjonali,
maghzul u jimla vojt KBIR bejnietna lkoll tad-
dijasporal

Is-sliem!
Rigu

Email minghand Chatles Bezzina, it-3 ta’ Gunju
2021

Ghaziz Patrick,

Grazzi ghal darba ohra  tar-rivista IL-
PONT. Nammirak ghall-hegga kbira |li ghandek biex
taghmlu. Prosit ghax mimli taghrif u xoghlijiet
letterarji. Niskanta kemm qeghdin johorgu kotba
letterarji. J'alla I-gid. Imma nahseb is-sensazzjoni ta'
dis-sena se jkun il-volum ta' Alfred Palma li se
jippubblika f'gheluq is-700 sena mill-mewt ta'
Dante. Id-Divina Commedia hija epika kbira, li Alfred
Palma dam jittraduci bir-rima ghal 20 sena. Jien
diga ghandi l-edizzjoni li hu hareg gabel, tnejn ohra
bit-Taljan, u wahda bl-Ingliz ta’ Longfellow. Dawn

ta' Doré. Hu volum ta' min ikollu, jagrah, u jghozzu.




Haga ohra: Alfred Massa, eks president innifsu ta'
din l-ghagda, kiteb dwar |-Ghadga Poeti u I-
presidenti li kellha. Twaqqfet fl-1975, u jien dhalt
membru fI-1979, wiehed minn tal-bidu. Irbaht
diversi konkorsi letterariji li I-Ghaqda kienet taghmel
kull sena, u fl-1989, hatruni bhala rapprezentant tal-
ghaqda, ghal Ghawdex. Hadt pjacir nahdem ma'
Mons. Amante, ma' Alfred Massa, u ma' Charles
Magro.

Fis-6 ta' Mejju 1974, ghamilna [|-Ministeru ta'
Ghawdex, serata f'gieh Gorg Pisani, f'gheluq il-85
sena minn twelidu, u hu apprezzaha hafna.
Ghamilna ohra lil Mary Meylak, u xi tlieta ohra meta
stedinna poeti Ghawdxin ta' issa jagraw
xoghlijiethom. Ghamilna serata ohra fejn htarna lill-
Kan. Joe Mejlak, lil Marcell Mizzi, u lil Ganninu
Cremona, membri onorarji, u li ghamluli tnedija ta'
zewg kotba ta' poeziji. FI-1994, lili wkoll onorawni
bil-Premju Citta di Valletta, u hmistax gabel miet il-
President Charles Magro, f'Gunju 2016, hatruni
membru onorarju.

Mhux biss hadt pjacir nahdem ghal din I-ghaqda,
imma fija ngawdi sodisfazzjoni kbir li ma tixtrihx.
Tislijiet u hajr

Charles Bezzina
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Email minghand Eliana Stendardo, 1-4 ta’ Guniju
2021

Carissimo Patrick,

Che bella sorpresa! Sono io a ringraziare te, di cuore,
per la pubblicazione dell'intervista. Ti faccio i miei
complimenti per la rivista, davvero curata sia nei
contenuti, sia nella grafica, che apprezzo molto.
Deve essere un lavoro davvero impegnativo...

Sono onorata e grata.

A presto,
Eliana

Email minghand Joe Axiagq, is-6 ta’ Gunju 2021
Ghaziz Patrick,

Grazzi tal-ahhar edizzjoni ta’ IL-PONT u tal-
kontribuzzjoni tieghi li ghogbok iggib. Bhas-soltu
rivista mimlija b’kitba u letteratura ta’ interess,
stampata pulit li fl-istess hin iggibli tifkiriet sbieh ta’
rivisti letterariji li kienu stampati fl-imghoddi u li llum
ghosfru.

Tislijiet,
Joe (L-Awstralja)

Ittra minghand Gorg Borg, it-8 ta’ Gunju 2021
Ghaziz Patrick,

Nirringrazzjak minn qalbi ghall-ahhar zewg hargiet
ta’ IL-PONT. Dejjem naqgrah kollu kemm hu u nibda
mill-Editorjal tieghek li dejjem insibu jolgot il-
musmar fuq rasu.

Qed nara li issa ged jizdied ukoll fil-pagni, probabbli
ghax ged thalli min jibghat kitbiet fit-tul (i.e. ta’ izjed
minn tliet pagni). Jien ma tantx nagbel ma’ kitbiet
twal ghax jista’ jkun li min jaqgra jista’ jitlef xi ftit I-
interess. Jekk tkun intervista int stess tista’ tnaqqas
minnha u mhux bilfors iggib kollox.

Mill-bgija ghandi biss tifhir ghal dak kollu li sibt fil-
pagni ta’ IL-PONT.

Habibek,
Gorg




IL-KITTIEBA U XANDARA MARIA
CAMILLERI TITKELLEM MA' IL-PONT

lI-Pultruna li Titbandal v Stejjer Ohra huwa gabra ta’
23 rakkont. Din hija l-ewwel pubblikazzjoni
tieghek?

Dan huwa t-tieni ktieb li hrigt. L-ewwel wiehed kien
Id-Dar f'Tarf ir-Rahal, pubblikazzjoni tal-4Sight li
hareg madwar hames snin ilu u li wkoll kien
jikkonsisti f’gabra ta’ novelli.

Minn fejn v kif twieldu stejjer bhal dawn?

l-Kunsill Civiku ta’ #az-Zabbar kull xahar kien
jorganizza lejla letterarja, msejha Kikkra Kulturali,
fug l-inizjattiva tas-sinjura  Grace Pace, i
sfortunatament illum m’ghadhiex maghna. Konna
niktbu xi storja jew poezija, jew ahjar xi tagbila u
konna nagrawha. Kien hemm li jien thajjart nikteb xi
novella gasira u l-inkoraggiment ta’ diversi awturi
ohrajn heggigni nkompli nikteb. Hekk twieldu I-
ewwel tletin novella li nsibu fl-ewwel ktieb u
mbaghad wara komplejt nikteb sakemm issa ghandi
t-tieni ktieb Il-Pultruna Li Titbandal, pubblikazzjoni
tal-Horizons.

Personaggi u temi partikolari li tittratta fi stejjer
bhal dawn?

Kemm il-personaggi kif ukoll it-temi huma diversi u
huma dawk li niltaga’ maghhom fil-hajja ta’ kuljum.
Jistghu jkunu gejjin minn esperjenzi tieghi stess, jew

dawk li nkun smaijt jew grajt dwarhom. Naturalment
ma jistax jongos li f’bosta novelli jkun hemm ukoll
element awtobiografiku.

Kemm iddum biex tikteb rakkont wiehed u fiex
jikkonsisti I-process tal-kitba min-naha tieghek?
lkun hemm zmien meta tirfina wkoll il-prodott
finali?

Ikun hemm drabi meta nikteb novella u nispic¢aha
dakinhar stess, imma hemm drabi fejn indum anke
gimgha biex inlestiha. Ironikament, jien dejjem
nibda mit-tmiem. Inkun naf kif se tispic¢a l-istorja,
imbaghad nibda nimxi b’lura. Jekk ma jkollix tmiem
tajjeb, ma niktibhiex. U iva ndum nirranga, inhassar
u naqta’, inzid u nnaqqas sakemm ikolli I-prodott li
nkun nixtieq.

Dan tieghek hu kontribut iehor minn kittieba mara
lill-qasam tal-letteratura Maltija. Xi tghid dwar
dan? Kemm hu importanti li iktar nisa Maltin
johorgu ghad-dawl il-kitbiet taghhom?

IL-PULTRUNA
LI TITBANDAL

USTEJJER OHRA

MARIA CAMILLERI




Ma narax li ghandu jaghmel xi differenza li tikteb,
sew jekk mara jew jekk ragel. Jekk ikollok talent,
importanti li dan thaddmu u minbarra li dan ikun ta’
sodisfazzjon ghalik, inti tkun ukoll ged taghti
kontribut lill-ohrajn. Bis-sahha ta’ programm i
nipprezenta fuq stazzjon tar-radju, nista’ nghid i
ltgajt ma’ ghexieren ta’ kittieba nisa li ghamlu
success permezz tal-kitbiet taghhom mhux ingas
milli ghamlu kittieba rgiel. Ghalhekk, iva , in-nisa li
ghandhom il-hajra ghall-kitba, ghandhom jaghmlu
kuragg u johorgu dan ix-xoghol taghhom.

X’relazzjoni hemm bejn Maria Camilleri li tahdem
fil-qasam tax-xandir v Maria Camilleri li tikteb?
Kemm dawn l-oqsma jghinu lil xulxin?

Kif ga semmejt, il-fatt |li nahdem fix-xandir kien
strumentali biex jien stajt niltaga’ ma’ ghadd ta’
kittieba kemm rinomati u maghrufa mal-qarrejja kif
ukoll dawk li jkunu ghadhom jibdew. Ikolli nghid li
minnhom tghallimt hafna. Dawn il-programmi
letterarji igeghluni naqra bosta kotba bil-Malti,
ghalhekk ma jistax jonqos li dan ikollu impatt fuq il-
kitbiet tieghi.

ll-letteratura li toffri divertiment; dik li tistieden lill-
qarrej jirrifletti; u dik li trid tghaddi messagg jew
tghallem lill qarrej. Fejn tpoggi dawn l-istejjer
tieghek?

Ma nfittixx li nghaddi xi messagg u wisqg inqgas li
nghallem permezz ta’ dawn il-kitbiet. Wara kollox, il-
gari gieghed hemm biex jaghtik gost. U dawn I-
istejjer tieghi ghandhom appuntu dak il-ghan, i
wiehed jiehu gost jagrahom bhalma jien inkun hadt
gost niktibhom.

Progetti ghall-gejjieni?
Qed nerga’ nahdem fuq gabra ohra ta’ novelli,

ghandi xi ftit lesti, imma wara dawn nixtieq nikteb
rumanz.
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IL-PONT jintervista lill-kittieb Stephen
Lughermo, awtur ta’ Celel Bla Hitan

Minn fejn u meta twieled dan l-interess tieghek fil-
kitba bil-Malti?

Il-kitba minn dejjem gibditni. Fi tfuliti, iktar milli |-
kitba fiha nfisha, iktar kien jintrigani I-fatt li nista’
nesperimenta, li nista’ nohloq karattri u rakkonti u
naghtihom il-lagta jew it-tmiem li nixtieq jien. Fl-
isfond ta’ kollox kien hemm l-imhabba ghall-qari li
zerghet fija l-interess ghall-kitba. Minkejja li kont
nagra hafna iktar bl-Ingliz, meta gejt biex nikteb
dejjem hassejt li ghandi nikteb bil-Malti.

Maz-zmien I-imhabba lejn il-lingwa u I-letteratura
Maltija zviluppat permezz tat-tahrig |i hadt fl-
Universita. Taht il-gwida ta’ gganti tal-letteratura
bhall-Profs Oliver Friggieri, il-kitba ma bagghetx biss
loghba ta’ esperimentazzjoni izda saret sengha li
awtur irid ihaddem b’dixxiplina u kreattivita.
Minbarra thejjija ghall-karriera tieghi ta’ ghalliem,
f'dawk is-snin kont ged nikseb I-ghodod bazi¢i u
mehtiega ghall-kitba tieghi.

Dan mhux l-ewwel ktieb tieghek ippubblikat.
Liema huma l-pubblikazzjonijiet l-ohra v x’inhu I-
fil li jorbothom flimkien?

Celel Bla Hitan, kien l-ewwel tentattiv tieghi ta’
novelli ghall-adulti. Fil-fatt, il-pubblikazzjonijiet
precedenti kienu kollha b’xi mod jew iehor immirati
ghal udjenza izghar fl-eta. Permezz ta’ X’Ahna Smart
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(Horizons, 2015) u Jarmuk (Horizons, 2017) fittixt li
nilhaq il-faxxa ta’ qarrejja adolexxenti/zghazagh li fil-
letteratura Maltija kienet kategorija li, ghal hafna
snin, ma kinitx zviluppata bizzejjed. 1z-zewg rumanzi
ntlagghu tajjeb u rebhu rikonoxximenti importanti.

Ippubblikajt ukoll kotba ghat-tfal bhal Toni tat-
Tritoni (Horizons/Agenzija Nazzjonali tal-Litterizmu,
2019) u Ix-Xewqa ta’ Luke (Assocjazzjoni Nazzjonali
tal-Foster Care, 2018) miktub flimkien ma’ Diane
Farrugia fi progett li sar bil-ghan li jlagga’ lill-
istudenti tal-Primarja mat-tema tal-Foster Care.

Ghandek kittieba jew xoghlijiet letterarji Maltin/
barranin ghal qalbek? Liema?

Fil-kuntest Malti, kont dejjem migbud lejn rumanzi
ta’ xehta psikologika, mill-klassici bhal Leli ta’ Haz-
Zghir u Il-Gagga ghal dawk kontemporanji i,
minkejja |-kuntest differenti xorta jittrattaw temi li
jibgghu rilevanti f'kull perjodu u sitwazzjoni.

IL-PONT

Fejn jidhlu xoghlijiet letterarji barranin, insibha
difficli hafna li nindika kittieb jew generu wiehed
ghax infittex li nvarja kemm jista’ jkun f'dak li nagra
u nzomm ruhi aggornat dwar it-tendenzi tal-kitba
fuq livell internazzjonali.

F’Celel Bla Hitan tagbad ghadd rapprezentattiv ta’
individwi li kollha b’xi mod jghixu s-solitudni fl-
gheluq personali taghhom. Xi tghid dwar dan?

L-idea ta’ Celel Bla Hitan twieldet propju permezz ta’
din it-tema. F'dawn in-novelli xtaqt nirrapprezenta I-
ghelug u I-klawstrofobija tal-hajja kontemporanja li
minkejja li tiftahar hafna bil-kuncetti ta’ liberta u
drittijiet, ghadha xxekkel lill-individwi f'bosta
manjieri.

Kull novella tipprezenta karattru msakkar f'din ic-
cella psikologika, fgat bit-tigrib passat, prezenti jew
gejjieni tieghu li jithabat biex isib il-helsien tant
mixtieq. L-ambjent maghzul huwa dejjem ta’ xi post
ckejken u soffokanti li fih il-protagonist iwahhad I-
esperjenza tal-ghelug mentali ma’ dak fiziku.

Minn fejn iggib l-ispirazzjoni?

L-ispirazzjoni hija |-bazi ta’ kull xoghol, it-twelid tal-
idea li tibda I-process iebes u dixxiplinat tal-kitba. Fil-
kaz tieghi, l-ispirazzjoni tigi minn dak kollu li hu
madwari: tista’ tkun xi haga li grajt, xi filmat li rajt, xi
rakkont li smajt jew xi persuna li Itqajt maghha. Fil-
bidu tkun biss hjiel ta’ idea li tul il-granet u I-gimghat
ta’ wara nibga’ naghgen f'mohhi u nharbex fuq il-
karti sakemm tizviluppa f'xi ghamla ta’ pjan ta’ kitba.

Inhoss |li numru mdaqqas mid-disa’ rakkonti
tieghek facilment jistghu jigu zviluppati frumanzi
elaborati. X'tahseb?

Kif diga ghedt, dan kien l-ewwel esperiment tieghi
fil-kitba ta’ novelli. Il-process li segwejt kien I-istess
bhal dak tal-kitba tar-rumanz. Ghalhekk jista’ jkun i
din hija r-raguni ghala tinhass din il-possibbilta ta’
2vilupp f'rumanzi elaborati. Jista’ jkun ukoll li f'bosta
novelli fittixt li nizviluppa |-karattri ewlenin b’mod
dettaljat — xi haga li mhux dejjem insibu fin-novelli —
bil-ghan |i nkun nista’ nohrog ahjar it-tema tal-
ghelug psikologiku i bih huma mahkuma I-
protagonisti.




Kemm hu importanti l-ispazju fejn tambjenta I-
istejjer tieghek?

Huwa krug¢jali. L-ambjent maghlug u soffokanti
jirrapprezenta tema komuni f'din il-gabra ta’ novelli.
Tul il-ktieb, il-qarrej se jiltaga’ ma’ karattri
maghlugin f'karozza, sauna, kabina, kamra tal-banju
u Il-bgija. B’dan il-mod l-ispazji klawstrofobiéi isiru
riflessjoni ta’ ruh il-protagonisti. Madankollu, il-
harba minn dan |-gheluq fiziku mhux bilfors tfisser
helsien psikologiku.

Dawn tieghek huma wkoll rakkonti dwar umanita
mwegggha. Kemm it-taghlim tieghek fis-Seminarju
kkontribwixxa biex tikteb dwar dan?

Is-snin tieghi fl-iskola sekondarja tas-Seminarju zgur
li ghenu biex isawru fija karattru li jinnota t-tigrib ta’
madwaru. Fl-istess hin, ma nahsibx li nista’ nillimita
dan kollu biss ghas-snin tas-sekondarja. L-ugigh tal-
individwi, ghalkemm hafna drabi mistur mis-socjeta,
jinsab prezenti madwarna u nemmen li kull kittieb
ghandu d-dmir li jipprezenta |-wegghat tan-nies li
jsofru fis-silenzju.

Fejn thossok I-iktar komdu: fil-kitba tar-rumanz jew
tan-novella? Ghaliex?

In-novelli kienu qasam gdid ghalija. Xtaqt
nesperimenta b’generu iehor u nittama i |-
esperiment ihalli |-frott mixtieq mal-garrejja. FI-
istess hin, ikolli nammetti li n-novelli offrewli sfida
kbira. Il-htiega li nzomm kollox fil-qosor, li nizviluppa
I-karattri u n-nisga tal-grajja minghajr wisq dettalji,
kienu ghadma iebsa ghalija. F'dan is-sens, inhoss li
nsibni aktar komdu fil-kitba tar-rumanz izda
certament li se nibga’ nesperimenta bin-novelli u
b’generi ohra.

F’liema hinijiet tikteb?

M’ghandix hin fiss. Normalment ingis ruhi iktar
persuna ta’ filghodu u nsibni komdu nikteb dak il-
hin. Madankollu, minhabba impenji ta’ xoghol rari
jkolli I-opportunita li nikteb f’"dawk il-hinijiet u bosta
drabi nispi¢ca nikteb tard filghaxija. Nipprova kemm
jista’ jkun li ma nhallix gurnata tghaddi minghajr ma
nikteb jew almenu nirrevedi xi haga li nkun ktibt fil-
jiem ta’ qabel.
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Liema tahseb huma I-karatteristici li jorbtu flimkien
il-kittieb mal-ghalliem?

Fil-fehma tieghi, I-essenza ewlenija tal-kitba
m’ghandhiex tkun didattika. F'dak is-sens, waqt li
nikteb nipprova ninfatam ghalkollox mir-rwol ta’
ghalliem. ll-kitba ghandha tkun gost. It-taghlim (jew
“il-messagg”) ghandu jkun biss konsegwenza.

Fl-istess waqt, hemm karatteristi¢ci ohra li huma
komuni mal-klassi bhal, nghidu ahna, li I-kittieb
jimmagina udjenza quddiemu jew i jrid jilhaqg I-
interess tal-garrej bl-istess mod |i ghalliem ifittex li
jigbed l-interess tal-istudenti quddiemu. F’dan ir-
rigward, l|-esperjenza tal-klassi ¢ertament |i hija
tahrig utli hafna ghall-kitba.

Liema huma l-ingredjenti ewlenin |i jwasslu
individwu biex jibda jikteb letteratura fittizja?

Nahseb qabel xejn trid tkun I-imhabba lejn il-
letteratura. Difficli nimmagina individwu li jibda
jikteb minghajr ma jkollu bazi tajba ta’ qari ta’
kittieba u generi differenti. Barra minn hekk, xi hadd
li jersaq ghall-kitba ta’ letteratura fittizja jrid ikun
lest jitharreg b’dixxiplina fil-process tal-kitba i
jinkludi ppjanar u editjar kostanti. Ma jistax jibbaza
biss fuq it-talent jew fuq l-ispirazzjoni. Dawn jaghmlu
biss persentagg zghir mill-ingredjenti li jsawru
kittieb.

Progetti ghall-gejjieni?

Progetti jkun hemm dejjem. Fix-xhur li gejjin nispera
li nkun nista’ nippubblika ktieb iehor ghat-tfal tal-
ahhar snin tal-Primarja. Fl-istess hin ged nahdem fuq

progett ambizzjuz — rumanz ghall-adulti — li nittama
li jkun lest matul is-sena d-diehla.

META JINXEF L-OASI

Interrag wahdi
meta jinxef l-oasi.
Sal-ewwel xita.

OMAR SEGUNA
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IL-PONT JINTERVISTA LILL-POETESSA
TALJANA IRENE VALLONE

Qual & il suo mestiere/la sua professione?
Sono impiegata amministrativa in un’azienda.

Luogo di nascita, e luogo dove abiti nel presente? Il
bello e il brutto di tali luoghi?

Sono nata a Zurigo da genitori emigranti, ma sono
rimasta i solo per pochi mesi. Di quel Paese mi e
rimasta per tanti anni una grande curiosita e un
forte desiderio di andare nella mia citta natia. Grazie
al mio carissimo, ma ahimé compianto, padrino
Francisco Gil Martin, ho potuto soggiornare a Zurigo
per qualche mese e visitare tutta la  Svizzera.
Affascinata dall’ordine, la bellezza naturalistica, la
Svizzera non poteva bastare, dovevo conoscere
anche un’altra terra, sentirne gli odori e apprezzarne
la bellezza. Il mio caro Paco mi ha portata in Spagna;
lui, originario di Madrid, aveva scelto come
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residenza estiva fino a quando era in eta lavorativa,
e poi come residenza fissa in eta di pensione,
Villanova Y La Geltru, poco lontano da Barcellona.
Poeta il mio padrino, tutto impegnato nella vita a
lavorare il legno, progettare arredi, imparare le
lingue, viaggiare e scrivere, anche se non ha mai
pubblicato nulla, ma Iui le poesie le ricordava a
memoria e Garcia Lorca se lo portava sempre con sé.
La Svizzera per me ¢ il lavoro dei miei genitori nelle
fabbriche. La necessita di mio padre di parlare il
tedesco lo aveva portato a frequentare un corso di
spagnolo, lingua che conosceva dopo gli anni passati
in sud America; ma, dato il passaggio in un altro
continente, perché non approfittare della necessita
di apprendere una nuova lingua continuando ad
esercitare lo spagnolo? E cosi mio padre, in un corso
di tedesco per spagnoli, conobbe il mio padrino.

Dai miei luoghi del passato, arrivata in Italia, vado a
vivere nel sud del Lazio, passando dalla mia amata
Latina, alla mia piu che amata Spigno Saturnia,
paese di collina dei Monti Aurunci a pochi km dal
Golfo di Gaeta, detto anche Golfo dei Poeti, dagli
amici Poeti e quanti che vivendoci o venendoci se ne
innamorano. Questi luoghi, oltre alla bellezza storica
paesaggistica, conservano la memoria, il profumo,
I’essenza dei miei antenati, gente umile, devota alla
vita e al lavoro. lo sono tutto questo che mi & stato
tramandato da chi mi ha preceduto, indegna erede,
ma fiera di loro.

Volturnia Edizioni




Da dove nascono le tue poesie?

La mia Poesia nasce dentro di me dalle sensazioni,
emozioni, riflessioni che trovano forma attraverso le
parole. E l'ascolto del mio umano sentire e lo
sguardo che coglie la realta che ho di fronte e che
lascio sedimentare, e poi rielaboro per staccarmi a
volte dal mio troppo personale coinvolgimento. A
volte la sensibilita di mettersi in connessione con il
seé si affievolisce e lenta pulsa la vena, ma poi, dopo
un po’ di tempo, la sensazione di leggere tutto in
poesia ritorna a pulsare e con essa provo a fissare le
parole in questa forma che si chiama poesia.

Perché scrivere la poesia?

Scrivere la poesia si deve, si dovrebbe, perché lascia
emergere la percezione dell’'umano sentire. La
sensibilita poetica avvicina I'uomo all’'uomo, 'uomo
all’lambiente, facendolo sentire parte del tutto in cui
ciascuno contribuisce a migliorare le condizioni di
vita. C’'é troppa poca Poesia nel mondo, ognuno
concentrato sui propri interessi, scardinato
completamente dalla connessione con la sostenibilia
in tutte le sue accezioni. Larga parte dell’'umanita e
asservita al proprio desiderio di potere che passa
attraverso un controllo impietoso che non tiene
conto dei diritti dei pil, quella larga parte della
societa, meno fortunata e cosi meno rispettata, ma
buona per essere sfruttata e asservita. Poesia come
riscatto e come denuncia di condizioni umane che
meritano di essere ascoltate e assumere dignita e
autostima. Non si € mai soli avvicinandosi alla lettura
e poi all’ascolto di se e di coseguenza alla scrittura,
in tutte le sue forme, se i libri vengono considerati
come amici dai quali prendere il meglio che hanno
da offrire.

Quali sono i temi prinipali trattati?

Uno sguardo molto particolare & al vissuto umile dei
contadini dentro al quale & racchiuso il rispetto per
la vita dove il bello si trova nei momenti buoni e
quelli meno buoni; la condizione umana nelle sue
molteplici situazioni; la forza estraniante delle arti in
genere.

Alcuni dei suoi libri pubblicati preferiti? Di cosa
trattano?

Nella collana “La stanza del poeta” sono usciti i miei
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Irene Vallone

Attraverso

Irene Vallone

Un niente di tre

Irene Vallone

Negli occhi degli altri

primi tre libretti: Attraverso nel 2009; Un niente di
tre nel 2010; Negli occhi degli altri nel 2014. Questi
primi libretti rappresentano lo scrigno dove
ritrovarmi cercando il profumo dei tempi passati, le
relazioni oltre che con I'ambiente circostante e
familiare anche con gli spazi pil ampi, la societa,
indagata il piu delle volte nelle sue malsane
abitudini. Cercare spiegazioni e porre interrogativi
oltre che in sé stessi anche Negli occhi degli altri, in
quanto individuo che ponenendosi in ascolto si
mette in relazione con linterlocutore attraverso
dubbi e certezze. Senza volerlo i titoli dei tre libretti
sono anch’essi poesia:

Attraverso
Un niente di tre
Negli occhi degli altri.

Un particolare riferimento per Un niente di tre
articolato su tre poemetti: Il buio; Il vuoto; Il silenzio.
Piccole variazioni su tema.




Anche se legata profondamente a questi tre libretti,
non meno importante & la pubblicazione del Nuovo
raccolto, Volturnia Edizioni nel 2019, che raccoglie
poesie dalle precedenti pubblicazioni ed altre di
nuovo conio.

Come vivi l'esperienza di donna che scrive,
insieme a un marito e una figlia che scrivono pure?

Con estrema naturalezza. Ognuno  scrive
autonomamente, con i propri tempi e le proprie
abitudini.

Il poeta come cittadino cosmopolita. Cosa ne
pensi?

Senz’altro un cittadino del mondo che apprezza e
rispetta ogni luogo e ogni uomo giusto, e se ne fa
paladino divenendone cassa di risonanza.

TEMI MIEI

Le idee come le foglie

se le porta il vento

a disseminare d’autunno
i pensieri inconclusi

SuU una cengia sospesi

io sono di umili origini

senza investiture

né stendardi da mostrare
semplice

con una matassa di storie

ed una borsa di erbe di campo
me ne vado incontro al mondo
col carretto e I'asinello

falce e vanga e una schiena stanca
a seguire uno strascico

soffice di manti bianchi

e dentro agli occhi

la moviola dei ricordi

14 aprile 2009
(da Negli occhi degli altri)
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ACROBAZIE CROMATICHE

a Normanno Soscia, pittore

Abbagliata dall’azzurro dei suoi occhi
volo planando in equilibrio sulle tele
nascondendomi lontano dalle folle
nel dettaglio che al tutto rende
movimento

Sono la corda che tira I'aeroplano
oppure il cerchio rosso in basso a destra
dettaglio che in sé non vale niente

ma che prima di salire sullo scivolo

gira gira come gira il mondo

(da Attraverso)

AFRICA

Ho nel mio cuore 'urlo
indelebile scava
la ferita del ricordo

Stretta la gola

tra mantici ferrei
sacchi di corpi percossi
grani di polvere

a medicare ferite

noi sordi, ciechi

Aria malsana
a mendicare amore

Stretto al petto

il figlio della paura

lo strazio della violenza
negli occhi tuoi bambini
sorridera domani tenerezza

(da hitps://stanzadelpoeta.wordpress.com)

LA POESIA

Strana vena la poesia

goffamente cerca di mostrarsi
facendo sfoggio di ridicole immagini
richiamate alla memoria.

(http://viasole.blogspot.com)




SBUHIJA MOHLIJA U STEJJER OHRA, TA
GUY DE MAUPASSANT, MAQLUB
GHALL-MALTI MINN TONI AQUILINA.
IT-TIENI KTIEB FIS-SENSIELA
TRADUZZJONUIET FARAXA

IL-PONT JINTERVISTA LIT-TRADUTTUR
TONI AQUILINA

Ghaliex ghazilt dak ix-xoghol partikolari biex
tagilbu ghall-Malti? It-titlu kif jintrabat ezattament
mal-kontenut tal-ktieb?

Dan huwa t-tielet volum bl-istejjer ta’ Guy de
Maupassant. Qablu hrigt ‘Marroca’ u Rakkonti Ohra,
u ‘Tal-llma Mbierek’ u Rakkonti Ohra. Warajh hrigt
ir-raba’ wiehed: ‘Mademoiselle Perle’ u aktar.
Bhalissa qed inlesti biex nippubblika |-hames
wiehed. L-ghan tieghi li xi darba I|-qarrejja Maltin
ikollhom r-rakkonti u n-novelli kollha ta’ dan il-
kittieb prolifiku Franciz tas-seklu dsatax — ‘il fuq
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minn tliet mija. ‘Sbuhija Mohlija’ hi |-unika novella
twila fil-gabra u wahda mill-aktar pessimisti i
ghandu l-awtur. Ghalhekk hassejt |li ghandha bid-
dritt tkun fic-¢entru tal-attenzjoni.

Tiftakar meta kien l-ewwel kuntatt tieghek mal-
ilsien Franciz? U max-xoghlijiet ta’ Maupassant?

L-ewwel kuntatt tieghi mal-lingwa Franciza kien
pjuttost b’cikka. Dan ghaliex jien ma ridtx inkompli
bil-Latin kif xtaqgitni ommi fl-ewwel sena tas-
sekondarja u fl-iskola privata fejn kont nattendi I-
ghazla kienet bejn dawn iz-zewg ilsna. L-ewwel
kuntatt tieghi ma’ Guy de Maupassant nista’ nghid i
wkoll kien b’cikka; din id-darba fir-raba’ sena tas-
sekondarja. Gara li fl-1968 jien irbaht kompetizzjoni
tal-British Council b’sagg imnebbah mill-poezija ta’
Robert Browning, ‘Childe Roland to the Dark Tower
Came’. Bhala premju inghatajt vawcer ta’ nofs lira
(ewro u sittax-il ¢entezmu tal-lum) biex biha nixtri
ktieb. U xtrajt Great Short Stories of the World li
ghadu ghandi sal-lum. Wahda mill-ewwel stejjer li
grajt fih kienet ‘The Necklace’ ta’ Maupassant li
mbaghad hafna snin wara glibtha ghal-Malti, mill-
Franéiz naturalment (‘La Parure / 1¢-Cintill’) u tinsab
fl-ewwel volum li semmejt aktar ‘il fug.

Kif ktibt inti fid-Dahla ghall-ktieb, Maupassant
kiteb mijiet ta’ rakkonti v sitt rumanzi. Imma inti fl-
2012 kont diga qlibt ghall-Malti v ppubblikajt 34
minnhom. X’hemm f’Maupassant li jista’ jigbed I-
interess tal-qarrej Malti?

Maupassant huwa surmast tan-novella u r-rakkont.
Mix-xejn, tista’ tghid johrog b’kapulavur. Hu
verament konciz fl-istil tieghu, ¢ar u ezatt b’sentenzi
li rari jagbzu t-tliet linji. Jista’ jkun naqgra ta’ fait
divers f'gazzetta, jew xi bicca ahbar li tkun tatu
ommu, u erhilu jinseg storja mill-isbah bi stil mexxej
ghall-ahhar u impekkabbli. Fost it-temi li jittratta
hemm in-Normandija, il-gwerra Franco-Prussjana,
Parigi u I-intricci li wiehed jiltaga’” maghhom hemm,
il-fantastiku, l-ezotiku, I-ilma tal-bahar u x-xmajjar, il-
flus, is-superstizzjoni, id-drawwiet, I-imhabba, il-
pessimizmu, il-kaéca, il-genn, ec¢. Onestament, ma
nafx kif min ihobb verament jaqgra jista’ ma joghgbux
Guy de Maupassant.

Ghaliex ir-rabta bejn Maupassant u n-Normandija?
Kif tidher fil-kitbiet tieghu?

Maupassant twieled fil-5 ta’ Awwissu 1850 fix-




chateau de Miromesnil, Tourville-sur-Arques fin-
Normandija u baqga’ jitnebbah minn dar-regjun sal-
ahhar, minkejja li spic¢a biex miet f'Parigi gewwa
klinika ghall-mard tal-mohh fI-1893. Terz min-novelli
li kiteb huma ambjentati hemm (Rouen, Yvetot, Le
Havre, Etretat, Fécamp, Dieppe, ecc.), u mhux darba
jew tnejn ghamel uzu fl-istejjer tieghu mid-djalett
jew il-patois mitkellem f'dan ir-regjun.

Mavupassant  kien ifittex lin-nisa ghall-pjaéiri
sesswali imma fuq in-naha l-ohra kien ukoll
misoginu. Kemm jappella kittieb bhal dan lill-
qarrejja nisa?

[l-verita hi li hu ma kienx nieges mill-ammiraturi
nisa. Veru kien ihobb jiftahar bil-virilita tieghu u kellu
diversi relazzjonijiet, b’'wahda minnhom aktar stabbli
mill-ohrajn tant li rrizultat fit-twelid ta’ tlitt itfal.
Wisq nahseb li l-influwenza fuqu ta’ Schopenauer
tahti ghall-opinjoni hazina li kellu tal-mara. Bizzejjed
tagra r-rakkont tieghu “Le Modele” biex issib
dijatriba shiha kontra |-mara. Maupassant jinheba
wara n-narratur biex jiddeskriviha bhala vjolenti,
azzjonitha hazina, imhawda, giddieba, egoista,
irrazzjonali, garrieqa, stinata, bla ras u provokatrici.
Ara mbaghad lil ommu hu kien tista’ tghid jaduraha,
u jekk kien hemm xi hadd li ma jgerraghx, dan kien
missieru.

X’kienu I-ikbar sfidi matul il-process ta’ traduzzjoni
li ghamilt fuq dan ix-xoghol? Meta tkun ¢ed
tittraduci tkun konxju tal-fatt jekk intix tuza kliem
gej mis-Semitiku (bhal “ghariba” jew “Maqruh”)
jew mir-Rumanz jew minn gheruq ohrajn, jew dan
tieghek hu process naturali u inkonxju?

Mhux aktar u langas anqas milli traduttur tal-affari
tieghu jiltaga’ maghhom f'xoghlijiet ohra. Il-process
tat-traduzzjoni jitlob il-fehim perfett kemm jista’
jkun tal-ilsien tas-sors, ir-ricerka b’umilta assoluta,
it-thaddim bil-ghagal tal-ilsien fil-mira u |-pacenzja
meta jigi biex ihaddem I-ghodda tal-mestier, jigifieri
[-istrategiji li hemm bzonn halli jittradu¢i b’mod
mexxej.

Ma niddejjagx nghid li I-Malti Semitiku nhobbu u
hafna drabi jigini naturali, imma nassigurak li I-
ghazla finali tal-kliem u l-espressjonijiet li nuza mhix
iddettata minn pregudizzju ghax fejn ma nkunx zgur
minnufih dejjem nistabbilixxi lista ta’ varjanti li jkun
fiha sew is-Semitiku kif ukoll ir-Rumanz.
Niddefinihom f'mohhi bir-reqga u mbaghad naghzel

[IL-PONT

Guy de Maupassant

skont il-bzonn. Nghidu ahna il-kelma ‘gharib’ i
rreferejt ghaliha inti fil-mistogsija tieghek ma nkunx
ghazilt lilha ghax nippreferiha flok ‘barrani’. F'gharib
nara li hemm sew |-idea ta’ ‘stranger’ kif ukoll dik ta’
‘outsider’.

Tikkunsidra x-xoghlijiet letterarji ta’ Maupassant
bhala parti minn dik li llum tissejjah “global
literature” jew huwa kittieb li jibgqa’ marbut mad-
dimensjoni lokali? U din tal-ahhar m’ghandhiex
tinftiechem dejjem bhala nuqqas. Xi tghid dwar
dan?

Ha nghidlek, jiena nemmen li dment awtur jikteb fuq
temi universali, huwa jaghmel awtomatikament
parti mill-global literature li semmejtli. U mbaghad
langas mhu minnu, kif ga indikajt, li Maupassant
jirristringi ruhu ghan-Normandija.

Maupassant twieled fl-1850 uv Il-ewwel
pubblikazzjoni tieghu dehret meta kellu 25 sena.
Kemm jirriflettu  z-zZminijiet |li ghex fihom
Maupassant il-kitbiet tieghu?

Maupassant twieled fi zmien li n-novella ga kellha
gherug b’sahhithom fi Franza grazzi anki ghall-
moviment Romantiku influwenzat ferm mit-Tedesk
E.-T.W. Hoffmann (1776-1822). Langas ma rridu
ninsew is-sucéess enormi tat-traduzzjoni ghall-
Franc¢iz minn Charles Baudelaire tar-rakkonti tal-
Amerikan Edgar Allan Poe (1809-1849). Maupassant
dahal bil-kbir fix-xena letterarji Franciza fl-1880
b’Boule de suif bhala esponent naturalista, izda
mhux minnu li kien xi segwaci assidwu tal-principji




psewdo-xjentifi¢i ta’ Emile Zola. Bhalma langas ma
kien realista fil-veru sens tal-kelma ghax ismu
assoc¢jat ma’ Gustave Flaubert. Hu kien sempliciment
imxabba’ bir-rutina tax-xoghol ta’ impjegat |li ma
jhallix gligh. Ghalhekk ra kif ghamel biex jitharreg fis-
sengha tal-kitba biex isib il-formula li biha jinteressa
lill-garrejja tal-gurnali ta’ Zmienu, kienu x’kienu t-
tendenzi politici taghhom, halli jbigh u jagla’ flus
tajbin. Fi Franza dan ilu possibbli s-sekli, mhux bhal
f'pajjizna.

Sbuhija Mohbija v Stejjer Ohra jinkludi wkoll
tagsima siewja fejn hemm in-Noti tat-Traduttur
dwar l-istejjer inkluzi, u anki nota dwar il-hajja v I-
hidma ta’ Maupassant stess. Kemm huma
importanti tagsimiet bhal dawn biex ihajru iktar
Maltin jaqraw xoghlijiet importanti miktubin f’ilsna
ohrajn?

Hafna jistagsuni dwar n-Noti tat-Traduttur li nhobb
inzid fl-ahhar tat-traduzzjonijiet tieghi. Li kelli ma
naghmilhomx niffranka hafna hin u xoghol ta’
ricerka. Ma jistax jonqos l-iskop ewlieni hu wiehed
didattiku. Jien professur |-Universita sew f'dik li hi t-
teorija u |-prattika tat-traduzzjoni kif ukoll fil-
letteratura Franciza moderna. Izda konxju li fost il-
garrejja tieghi hemm min jew jinteressawh biss I-
istejjer, jew ga jaf l-informazzjoni li tinsab fin-noti,
jew ma jkunx irid jitlef il-gost tal-gari kull darba li
jiltaga’” ma’ xi nota u jhobb idur ghalihom wara.
Imbaghad, fis-sensiela ta’ “Traduzzjonijiet Faraxa” li
responsabbli ghaliha jien, wiehed dejjem ser isib
noti bijografici estensivi sew fuq l-awtur kif ukoll fuq
it-traduttur. Darba bicéa xoghol tingaleb fi Isien
iehor l-awtur originali u t-traduttur ghandhom
jitgiesu terwmin, kittieba t-tnejn li huma.

HAJKU

Shabna s-sigar
f'"dawn il-granet ta’ shana
ghad-dell infittxu.

Umbrelel hodor
is-sigar ta’ madwarna;
dlielhom mifruxa.

PATRICK SAMMUT
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IL-PONT JINTERVISTA LILL-POETESSA
MILL-IRAN, SANAZ DAVOOD
ZADEHFAR

What is your profession or daily job? Is poetry a
part-time activity?

Every poet’s daily job can be any job but poetry is a
constant and permanent activity. It's comes to you
everywhere. When I'm asleep, on the bus, I'm
always involved in the world and their dance in
sentences.

Where were you born, and where do you live at
present? Things you like and do not like about
these places?

| was born In Iran and | am living In Luxembourg
now. But my whole being is stuck in Iranian carpets,
Iranian miniatures and Iran air. My whole mind is
left in Iran and only my body wanders here in the
streets.

From where do you get inspiration to write your
poems?




| am involved in my land, the cradle of civilization,
which is now imprisoned in the prison of primitive
thought.

In which language/s do you write your poetry?

| write poetry in Farsi, but | also know English, Arabic
and now I’'m learning French.

What are the themes you write about?

The region and area where | was born has always
been at war and peace is my only wish. Peace is
what | seek in my poems.

| noticed that great part of your poems in | Walk On
Dead Letters are concise. Why this?

| Walk On Dead Letters was my first experience in
the form of a book. From the name of the book, one
can understand and realize the world of my pains.
Sometimes, in order to express suffering words may
not be able to express the endless sorrow of the
thought.

Is | Walk On Dead Letters your first poetry collection?
What part do women play in the Iranian literary/
poetry world?

I Walk On Dead Letters was my first poetic
experience. Women’s poetry In Iran has entered a
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new phase. In their poems women seek their
citizenship and human rights, and individuality is
highlighted in them. They talk about their love and
body, something that was taboo until several
decades ago, but now they are looking for an
identity which was not possible in poetry for
centuries. Women poets try to reflect their lives In
their poetry.

The poet as a citizen of the world. What do you
think?

The poet today cannot limit himself to the
geographical boundaries. Pain has a same feeling all
over the world. So the language of its reflection
must be universal too. The poet must share his
dream with everyone. Although translating poetry is
difficult, this connection must be maintained and
highlighted.

Can you mention two of your favourite reads?
Why?

In Iranian poetry, | am very interested in the poems
of Forough Farrokhzad and Ahmad Shamlo. These
two had a great impact on the formation of thought
and the form of poetry in me.

Other future plans?

| am preparing my third collection and | hope | can
experience a new and different atmosphere.

Minn I Walk On Dead Letters:

| spin

In smoke of cigarette you lit
With the last sip of your cigarette
The cigarette butt remains

And nothing of me

| was born under the whiz of bullets

The shell is part of my family

The bed

Is my place, my husband and the bombing
My shroud

Are vest of suicidal operation

Death is a little game, too
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IL-PONT JINTERVISTA LILL-KITTIEBA
KANADIZA TA’' DIXXENDENZA

MALTIJA, MARTHESE FENECH (l-ewwel
parti)

Describe yourself as a person, and a normal day in
your life.

| live in a town north of Toronto with my husband,
Brad, and our Siberian husky. Born to Maltese
parents, I’'m the youngest of five, with a 12 to 16
year gap between my siblings and me.

I’'m an avid traveler and adventure-seeker. Brad and
| spend a lot of time outdoors and tackle challenging
hikes all over the world. When I'm not climbing
things or throwing myself out of things, | enjoy
practicing yoga and paddle-boarding. I've recently
taken up skateboarding so | can improve my surfing.

Because I'm always trying new things and unwilling
to commit to teaching full-time, | don’t often have a
“typical” day, but there are things | try always to
include.

| work out first thing in the morning, whether a jog,
a kettle-bell routine, 100 burpees, and/or a thirty
minute session with a speed-rope. Starting off my
day with rigorous activity elevates my mood and
motivates me to undertake the tasks I've set out to
complete. | give my dog some snuggles then have
my mandatory quiet cup of tea (or two) before | sit
with my laptop to respond to emails, tinker with my
manuscript, revise the script adaptation of my novel,
edit for my clients, and respond to media enquiries.
When I’'m in a teaching contract, | either have to go
to school or, in the times of Covid stay-at-home-
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orders, teach my classes online.

My husband, an electrical engineer, also works from
home, so we “meet” for lunch and take our dog for
a walk.

If I've checked off every box on my to-do list, | give
myself a break from the screen and work in the
garden or on my newfound hobby of sanding and
painting outdated fixtures | find around the house.

While my days are not overly structured, the things
that remain constant are creativity, spontaneity,
nature, exertion, hard work, and good conversation.

When did this love for writing begin? Were you one
of those children who had lots of books to read at
home?

Creating images with words always seemed to be a
kind of magic. From a very young age, | found joy in
storytelling, something as reflexive as breathing.

| remember rattling off fairy-tales to my teddy bears,
which | would arrange around my room as an
audience.

My second-grade teacher often gave me “lines” to
copy as punishment for being too talkative in class.
I'd grow bored and write a story instead—usually
about a little girl who upset her teacher and was so
very sorry. It often won me back into the teacher’s
good graces—though not always.

| was incredibly lucky to have older siblings that read
to me, introducing me to authors like Tolkien, Dahl,
and Adams. | loved the wonder and poetry within
their prose. My dad also told me stories he’d make
up, usually involving his own take on Hansel and
Gretel. My mom surprised me with a book from the
Babysitters Club series when | was little, and it
hooked me instantly. She bought me a new one
every few weeks until | finished the entire series. |
have no doubt all that reading fostered my love of
the craft.

The Chronicles of Narnia by CS Lewis had the
greatest influence on me as a budding writer. Taking
my cue from him, | wrote stories cast entirely with
talking animals. Even now, in my Siege of Malta
series, | tend to treat our four-legged friends more




delicately than humans. While | no longer write
about talking animals, my Siberian husky has a
cameo in Falcon’s Shadow as Louie, a stray wolf-dog
who saves the life of one of my protagonists.

In 1994, | went to the movie theatre to watch Speed
ten or eleven times between daily visits to Canada’s
Wonderland. A crush on Keanu Reeves inspired me
to write a thriller set in the very theme park my
friend and | frequented—my first attempt at a
composition involving people. Mostly, | wanted to
prove to myself that | could start and finish a novel.
It took me two years writing part-time while
attending high school and working at Red Lobster,
but | managed to complete it.

Soon after that, the film Braveheart drew me more
insistently to the historical genre, a love further
reinforced by Gladiator, which coincidentally, is
filmed in Malta and features several of my friends as
extras.

It was during a pre-college trip to Malta in July 2000
that the idea to write a novel based on the Siege of
1565 took root, thanks to a visit to the Malta
Experience in Valletta.

What about your connections with Malta? | know
that you visit Malta many times. However, do you
ever feel the desire to live for a longer period in
Malta for further inspiration?

My parents are Maltese, and frequent visits to the
island from the time | was very young piqued my
interest in its opulent history. Life under the rule of
the Knights of St John fascinated me most.

The Maltese islands lend themselves very well to
literary descriptions—gifted with four compass
points of natural beauty, the smell of the sea
constant no matter how far inland one might
venture, ancient temples that predate the pyramids
of Egypt.

I've had the good fortune of spending almost every
season in Malta and would love to experience a full
year on the island with nothing to do but write and
wander.

| recently discovered that spring is my favourite time
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of year to visit. The rolling countryside is so lush and
vibrant. | can walk miles and miles without getting
overheated.

During my last visit in April 2017, my mom and |
trekked the absolutely beautiful Bingemma trail
from Mgarr to Rabat, and | was struck by how green
and alive everything appeared.

Living in Malta and Toronto... Pros and cons?

It's difficult to make the comparison, as for me,
Malta is a holiday destination. I’'ve never had a job
while in Malta, apart from doing some promotional
work for my novels—although, | once ended up as a
bartender at a party in Mellieha. Until a person has
worked in a place and had to contend with the
challenges of making ends meet, it’s difficult to offer
a fair assessment.

Both nations offer fulfiiment in different but equally
wonderful ways.
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| love that Canada has so much green space and
forest and mountains. It never feels crowded—there
is always breathing room. As someone who spends
so much time outdoors, | enjoy the changing
seasons. And the ability to remain anonymous—due
to Canada’s sheer vastness, it has one of the lowest
population densities in the world. People tend to
stay out of your business for the most part.

Growing up in Toronto acquainted me to so many
cultures, nurturing my creativity by providing me
with new perspectives, traditions, and customs.
Exposure to a mosaic of heritages allowed me to
develop an awareness at a young age that would
have otherwise taken longer to cultivate.

Although my family was and remains close to the
Maltese-Canadian community, we lived in a diverse
neighbourhood populated by immigrants from all
over the world. | grew up hearing different
languages, learning about my neighbours’
homelands, and having discussions about political
situations overseas that didn’t always make the
evening news.
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| listened to harrowing stories from people who fled
war-torn nations, escaped persecution, made
ineffable sacrifices. There were joyous stories as
well, full of laughter. And many exclamations of,
“We do that too back home!” and “Yes, the
neighbourhood gossips sit on stools and stare at
passers-by in my mom’s village also!”

Malta is my second home and has always felt safe. |
love having the sea a short distance away, and the
smell of salt always permeating the air.

Malta is a living museum, a history lover’s paradise.
One of my favourite things to do is wander the
narrow lanes of Mdina then sit at a table on the
Fontanella terrace with a cup of tea and an
encompassing view (and maybe some chocolate
cake). Occasionally, I'd take the bus from Birzebbuga
to Cirkewwa via Valetta and back for no reason
other than to enjoy the Maltese landscape and
architecture—and colourful conversations.

Malta is also home to some of the most genuine,
spirited people I've ever met, people who are always
willing to help, to share their knowledge of Maltese
history, to answer questions, and teach me ever
more creative curse words.

In Malta, the pace seems relaxed, more measured.
One thing both countries have in common?
Unbelievably bad traffic and never-ending
construction.

Virginia Woolf wrote about the importance of
having a space where one can write in peace.
When you come to writing, what are your favourite
spaces and what is the best time to write?

We have a lovely office in our home that has three
tall, south-facing windows, allowing in so much
natural light. It's comfortable and inviting. For years,
it served as my writing room.

Due to Covid, my husband now works from home
and has three separate computers as well as
hardcopy blueprints to spread out, so he needs the
space.

| don’t mind working on the main floor because my
dog curls up at my feet, and his company is always




welcome. On warm days, | set up my writing space
in our backyard, where | can enjoy my garden and
the sounds of the birds.

Any time | host a virtual event or am invited to
appear on as a guest on a television program, |
reclaim the office, as that’s where I, my promotional
banner and books are set up.

Ultimately, however, writing can happen
anywhere—I’'m not in control of when an idea might
come to me, so | can make a writing space out of
any environment. Sometimes when I'm paddle
boarding in a cove, a scene may unfold in my mind.
Hiking also provides great opportunity to work out
the details of a setting as | take notice of the sensory
details around me. In the past, | carried a notebook
with me everywhere but now | just jot ideas down in
my phone whenever they strike.

A writing space is wherever | make one—at a local
café, a park bench, a balcony, on an airplane, during
a long commute (provided I’'m not driving!). Noise-
cancelling headphones are a godsend.

Figuring out the time of day that serves best for
creative endeavours has also proven beneficial. For
me, writing new scenes comes easier in the early
morning, while | find the afternoon or late evening
optimal for editing. Sometimes an idea will blossom
just as I’'m about to fall asleep and past experiences
have taught me to always write it down.

Your two novels are historical works. How do you
balance the historical and the fictive elements
when writing?

Despite the passage of time, people want and need
many of the same things today as they did in the
past. Beyond necessities for survival, people crave
human  connection, acceptance, recreation,
fellowship, justice, knowledge, a sharing of ideas,
progress.

This realization gave me the confidence to tackle
historical fiction—I didn’t have to create characters |
could never relate to simply because they lived five
hundred years ago. And while living in sixteenth-
century undoubtedly presented its own set of
challenges and struggles, the human condition
remains the same. The story needs to revolve
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around the characters and their experiences—the
setting becomes virtually incidental.

The human condition is timeless. Themes are not
specific to the genre.

While historical facts should hold, the details should
not overshadow the story. The challenge for the
writer is getting it as accurate as possible while still
keeping the story compelling—a veritable balancing
act. Indeed, history supplies the framework, but |
weave the plot—connecting my fictional characters
to the actual history.

Also, | find period pieces tend to romanticize history.
We think of a knight in shining armour as noble and
flawless. But reality objects to that image. Were the
knights brave? Absolutely. Were they flawed?
Beyond doubt. To be accepted into the Order of the
Knight of St. John, one had to prove noble ancestry
in all four lines. Knighthood was something for
which these young men were pre-destined. The
system did not operate based on merit. Someone
who embodies the qualities you expect a knight to
have wouldn’t be worthy if their lineage did not
measure up.

As a woman, | was also very proud to learn that
during the Great Siege of 1565, women played a
pivotal role in Malta’s defence. They stood on the
battlements alongside the men, shooting flaming
arrows, gathering cannonballs, and repairing walls.
Period pieces often tend to portray damsels in
distress that need to be rescued. These women
didn’t need any rescuing. | hope my female
characters capture this fighting spirit.

Historical fiction allows the reader to not only




understand what took place but to be touched by it,
to gain empathy, to connect with those who lived it.
This genre brings history to life in a way textbooks
can’t always manage. It makes the past personal,
provides the human side of history, allowing readers
to acquaint themselves with historical figures by
illuminating their personalities, perspectives,
motivations, and emotions. The reader comes to see
the characters, know them, care about them, as
happens with all genres. Historical fiction is not the
mere recounting of facts and details; it is the telling
of a story through character. The time in which that
story is set becomes secondary.

How much did your extensive travels help you in
writing these two volumes?

Although research, creativity, and imagination are
the keystones of world-building, plot construction,
and character development, hands-on, immersive
experiences add authenticity.

It’s not enough for me to read about a place or look
at pictures. | need to immerse in it, its smells,
sounds, and tastes. These sensory details then make
their way into my scenes. The musty smell of a
cellar, for example, might invoke the description of a
dungeon. The way a slant of light touches the forest
floor might inspire a scene in the woodlands just
outside Istanbul.

When | travelled through Romania, | visited a castle
in the Brasov region, and there was something
magical about the way the sun and clouds created
pools of light on the mountains and cast the tall
trees that grew densely on the slopes in deeper
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shades of grey. While my characters never find
themselves in Romania, the image is one that
resonated with me and ended up as a description in
my novel.

Smells have the same effect. | lived temporarily in
Singapore, and as | worked on Falcon’s Shadow at a
local café—and struggling with a terrible bout of
writer’s block—a breeze carried the delicate scent of
a frangipani flower to my table and inspired a scene
between characters Katrina and Robert. That lovely
fragrance helped clear the fog, and the words began
to flow.

Another remarkable place | had the privilege to visit
is Istanbul, the city that straddles Europe and Asia.
Every street-corner is a testament to the city’s vivid
past. An open jewellery box, Istanbul glitters with
minarets and domes and spires. Lively exchanges
with locals gave rise to a cast of Turkish characters,
including a very kind and helpful shopkeeper, an
equally unpleasant staffer at my hostel, and five or
six kittens that worked together to steal a cooked
chicken. Yes, that happened, and yes, it's in my
book.

Battle scenes feature prominently in my novels. As
such, | thought | should try to feel a fraction of what
my characters felt while defending Malta during a
mid-summer siege. One August day, | took the bus
to the seaside village of Birgu, one of my main
settings, and spent an afternoon on the wall of
Castile—essentially, a stone oven. For three hours, |
stood on that battlement and wrote detailed notes
in describing everything | felt. The way sweat would
bead and run down my arm or face, and ignored
every impulse to find shade or drink water. Though
effective, | was rewarded with heatstroke and a day
spent in bed, shivering, sweating, cramping, and
convinced | contracted the plague.

Simply put, travel connects me to a place and its
people, and colours my work with authentic
experiences and interactions.

(It-tieni parti tal-intervista ma’ Marthese Fenech tidher fil-
harga ta’ Settembru 2021)
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RIFLESSJONIJIET DWAR AMMA’S GOSPEL
TAL-POETA INDJAN RAJENDER
KRISHAN

Kitba ta’ Patrck Sammut

II-Vangelu ta” Amma hija gabra ta’ 45 poezija ta’
tulijiet differenti. Hemm ukoll ir-ritornell - “Hobb
lilek innifsek/ billi tkun sincier mieghek innifsek...” —
li hu parti mill-poezija li ggib |-istess isem tal-gabra,
imma li jigi wkoll ripetut ghaxar darbiet matul il-
ktieb kollu. Huma poeziji li nkitbu recentement
ladarba jissemma anki I-virus tal-Corona fil-poezija
Fejgan. Kif jghid Rajender Krishan stess, dawn huma
poeziji li twieldu anki wara li |-poeta wera kurzita
dwar kif nanntu kienet iggib ruhha quddiem I-
incertezzi u t-tragedja li gabet maghha din il-
pandemija.
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Kull poezija hija akkumpanjata minn illustrazzjoni
tal-artista Niloufer Wadia. Fihom infushom dawn
huma illustrazzjonijiet monokromi sempli¢i u
kumplessi fl-istess waqt, bhall-istess poeziji ta’
Rajender Krishan.

F’dil-gabra poetika wiehed isib kliem bhal “Vangelu”,
“Alla”, u “Salvazzjoni”, li huma ferm importanti fit-
twemmin Nisrani. Imma wiehed ma jridx jinsa li I-
kuncett ta’ Alla huwa universali, u li hija azzjoni
blasfemika jekk jigi limitat ghal -izmu partikolari.

Fi hsieb Krishan stess id-differenzi li jezistu bejn
twemmin u iehor huma dawk li jiddependu miz-
zmien, mill-ispazju u mill-kawzalita, u anki mil-
limitazzjoni jew wisgha ta’ Isien, kultura u mentalita
ta’ persuna. ll-principji fundamentali u I-valuri bazici
ta’ kull religjon — bhalma huma l-onesta, I-etika u I-
moralita - huma l-istess. U dawn huma differenti biss
ghax jigu esplojtati mill-klassi tas-sacerdoti li bil-
kompli¢ita tal-politi¢i, tal-mafja u tal-kmandanti
militari juzaw tekniki differenti biex ibighu I-
“prodott” taghhom (Osservazzjoni).

Din hi fuq kollox gabra ispirata mill-figura ta’” Amma,
buznanna min-naha ta’ missier il-poeta, li ghexet
bejn 1-1900 u 1-1982. llI-kelma “Amma” tissemma 38
darba f'din il-gabra, inkluzi t-titli ta’ certi poeziji.
Amma hija figura importanti fil-hajja tal-poeta tant li
halliet il-marka taghha fuqu permezz tat-taghlim u I-
gherf spiritwali u anki uman taghha. Hemm drabi
meta |-kelma “Amma” ma tissemmiex, imma huwa
evidenti li I-poeta ged jirreferi ghaliha, bhal f'poeziji
bhal Konnessjoni, Stima u Maturita.

Fi kliem il-poeta Krishan, Il-Vangelu ta’ Amma huwa
msejjes fuq il-verita u valuri fundamentali, mhux fuq
[-izmi u hu universali fl-approc¢ tieghu. Amma
tfakkar li I-bniedem fi¢-cokon tieghu hu haga wahda
mal-kobor tal-kozmos, mal-kollox. Tfakkar ukoll fil-
htiega li |-bniedem jghix f'armonija u f'ekwilibriju
ma’ dak kollu li hemm madwaru.

Dik ta’ Amma hija wkoll storja li timxi id f'id mal-
istorja tal-Omm patrija, I-Indja, kif naraw fAmma Ji.
Parti kbira mill-gherf ta’ Amma hija bbazata fuq ir-
rispett lejn l-allat li flimkien jiffurmaw forza WARDA
li matul din il-gabra poetika tinghata ismijiet
differenti: “Wiehed”, “ix-Xhud”, u “Alla”.




Mela f’kull organizmu haj hemm id-divin (“ix-Xhud/ li
jixref u jinsab f'kollox”, f’Merhba) u allura nehtiegu
nirrispettaw kollox.

L-ispirtu ta’ Amma jibga’ haj u jibga’ jaghti s-sahha lil
dawk li ghadhom hajjin. Kliem Amma jibga’
jirbombja fit-tifkiriet tal-poeta ladarba huma
jippromwovu hajja f'sahhitha. Amma temmen u
tinsisti fug elementi pozittivi bhall-gratitudni, ir-
rispett, I-imhabba, |-umilta, il-modestja, il-ferh, is-
sabar, il-kapacita li tadatta, il-kompassjoni, il-
kontemplazzjoni, is-sincerita, il-lealta, il-
perseveranza u |-bilanc.

Dawn kollha jghinu biex il-bniedem jghix hajja ahjar.
Huma propju dawn ir-rikkezzi li I-bniedem ghandu
jfittex u jakkwista matul hajtu skont Amma, mhux ir-
rikkezzi materjalistici. Ghandhom ghalhekk jitwarrbu
elementi negattivi bhall-ingann, ir-reghba, il-gerq u
s-serq. (Fejgan)

Dak ta” Amma huwa kliem mimli gherf u xi versi li
tassew jispikkaw huma “M’hemmx rikkezzi ahjar
mill-/ Accettazzjoni tal-Hajja kif inhi” (Ghaliex
Titlob?).

Jekk Amma tinghata minn Krishan ir-rwol ta’
ghalliema, min-naha tieghu |-poeta hu l-istudent
etern. Krishan huwa dak li gieghed ifittex it-triq it-
tajba, b’Amma u kliemha bhala d-dawl u |-gwida
tieghu. ll-poeta jibga’ t-tifel li jistaqsi dwar l-enimmi
differenti tal-hajja. Min-naha taghha, Amma hija dik
li twiegeb u li tinkuraggih, anki bi kliem bhal, “Iskot u
isma’/ Dak li I-Hajja trid tlissen” (Tiftixa). |l-hajja hija
I-mument kontinwu, la I-imghoddi u lanqgas il-
gejjieni, u jekk il-bniedem jifhem dan, allura jghix
kuntent.

Hi hajja mifhuma bhala ciklika; anki I-mewt hija parti
minnha u ghalhekk m’ghandniex nibzghu minnha:
“Il-Mewt hi inevitabbli/ orqod bi gratitudni/ ghall-
ahhar zerniq” (Amma). Hija wkoll hajja maghmula
minn “pari ta’ opposti” bhalma huma I-“Imhabba u
mibeghda/ genna u infern/ ferh u niket/ twelid u
mewt...” (In-Natura).

L-ewwel poezija ta’ II-Vangelu ta’ Amma ggib |-isem
ta’ OM. Fit-twemmin Hinduwista u dak Buddista
Tibetjan din hija sillaba mistika li tidher fil-bidu u fit-
tmiem ta’ bosta talb u testi sagri miktuba bis-
Sanskritu. OM bhala sillaba u hoss zgur tfakkar fil-
kelma Maltija OMM, persuna importanti fil-hajja ta’
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ll-poeta Indjan Rajender Krishan

dak li jkun ladarba jaf il-bidu tieghu lilha u thalli I-
marka taghha fuqu sa tmiem hajtu. ll-kelma OMM
fil-Malti b’xi mod tintrabat kemm semantikament kif
ukoll fonetikament mal-kelma “Amma” |i fiha
nnifisha hija omm ukoll. Mela hija evidenti r-rabta
bejn dawn it-tliet kelmiet: Om, omm u Amma.

Jasal ukoll il-mument f'll-Vangelu ta” Amma — minn
Kompassjoni’l quddiem — meta |-prezenza ta’ Amma
bhal donnha titpogga fl-isfond. Dan jasal ezattament
wara l-poezija intitolata Maturita u ghalhekk dan
jista’ jindika I-mument meta |-poeta ma bagax tifel u
minflok lahaq stat ta’ indipendenza u maturita. Dan
jista’ jfisser ukoll li minn dan il-waqt ‘il quddiem il-
poeta kapaci jasal wahdu ghall-gherf u jsir haga
wahda mal-kozmos minghajr |-ghajnuna ta’ Amma
fuqg kollox, u ta’ missieru, figura li niltagghu maghha
f'Destinazzjoni. Din tal-ahhar hija poezija dwar kif
tkun genitur tajjeb, anki billi thalli lill-ulied hielsa fl-
ghazla tal-moghdija taghhom li se twassalhom ghad-
destinazzjoni. Amma terga’ tidhol direttament fix-
xena sitta u ghoxrin poezija wara Maturita, jew erba’
poeziji minn tmiem din il-gabra.

Fl-ahhar poezija li taghlaq din il-gabra, Rinunzja, il-
hajja tigi mifhuma bhala btala li xi darba jew ohra
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trid tispicca. Ghalhekk l-agwa haga hija li tghix din il-
btala b’mod rilassat u bla ebda inkwiet. Dan tasal
ghalih billi tapprezza |-hajja u tifhem il-fragilita

xulxin ghandhom bosta aspetti komuni, anki ghax
wara kollox dik ta’ Krishan hija poezija universali li
titkellem dwar il-bniedem ingenerali.

taghha, u ma tibzax la mill-ostakli li tista’ tiltaga’
maghhom u langas mill-mewt.

Dawn f'lI-Vangelu ta” Amma huma poeziji mibnijin
minn kliem sempli¢i imma [i jhallu eku gawwi li
jibga’” jidwi f'giegh il-qalb u r-ruh tal-qarrejja. II-
kelma fil-kaz tal-poeziji ta’ Rajender Krishan hija dik
li taghti hajja jew tlahham lil dawk li m’ghadhomx
fizikament prezenti.

ll-poezija hija mifhuma bhala riflessjoni fuq tigrib il-
hajja u fuq dak li jaghmilna dak li ahna. Ghalhekk,
dawn ta’ Rajender Krishan huma poeziji li gejjin mill-
boghod, imma anki direttament mill-galb. Iridu
jingraw fis-silenzju u f'atmosfera ta’ gabra biex il-
garrejja jsiru verament haga wahda mal-kelma
miktuba |i fl-ahhar mill-ahhar tista’ twassal ukoll
ghat-twahhid tal-qarrejja mal-Wiehed u I-Kollox.
Huma poeziji li aktar kemm jingraw aktar wiehed
jidhol fil-galba taghhom u fl-istess hin bhal jinheles
nagra nagra mill-pizijiet li fil-hajja jafu jifnu u jtaqqlu
lill-bniedem. Matul il-qari ta’ dawn il-poeziji wiehed
ihoss li hemm bhal nuqgas ta’ sinjali tal-
punteggjatura bhall-punt. Dan isehh ukoll fl-original
u jista’ jfakkar fil-fatt li dawn mhuma xejn hlief
hsibijiet, riflessjonijiet, u b’hekk m’hemmx il-htiega
ta’ pawsi zejda.

Naghlag din il-kitba b’kumment li jorbot dawn il-
poeziji ta’ Rajender Krishan mal-gasam tal-poezija
Maltija. Ma ninsewx li kemm |-Indja, kif ukoll Malta,
xi darba mhux ‘il boghod hafna, kienu jaghmlu parti
mill-lmperu Britanniku. L-Indja kisbet I-Indipendenza
taghha f’Awwissu tal-1947, u Malta f'Settembru tal-
1964. Kemm I-Indja bhala pajjiz kontinent li jigbor fih
iktar minn biljun abitant, kif ukoll il-Gzejjer Maltin,
b’popolazzjoni ta’ madwar nofs miljun, ghandhom |-
Ingliz bhala Isien uffi¢jali. Min huwa qrib tal-poezija
Maltija tas-seklu 20 jaf kemm elementi bhalma
huma t-twemmin u [|-familja kienu importanti,
bhalma importanti kienet u ghadha I-figura tal-omm
li fil-poezija Romantika tintrabat ma’ elementi
pozittivi bhalma huma l-imhabba, il-hlewwa, il-kenn,
u I-bgija, kollha elementi li jispikkaw ukoll fil-poezija
ta’ Rajender Krishan permezz tal-figura “materna”
ta’ Amma. Ghalhekk, b’xi mod, /l-Vangelu ta’ Amma
ghandu jservi wkoll biex igarreb dejjem iktar dawn
iz-zewg pajjizi li ghalkemm huma ‘il boghod minn

oM

Om
energija primordjali
il-hoss tas-silenzju

Om il-Vers Wahdieni
li jberrah ghal dejjem
I-Univers

INDIPENDENZA

Ifhem

I-Ispazju, |-Arja, I-1lma, in-Nar, u |-Art
biex tkun konxju

tad-dipendenza ta’ kollox

fug dawn I-elementi

biex takkwista forma

Offri gratitudni lil dak kollu
li nafu u li ma nafux bih
imghoddi u prezent
ladarba minghajr ma
nkunu dipendenti fughom
ma jistax ikollna
[-essenzjali biex nghixu

u niccelebraw il-hajja

Cedi bl-umilta kollha
lix-Xhud gewwieni
[-uniku Sovran
minghajr tfixkil

u bla inkwiet ta’ xejn
bhala |-kuncett etern
ta’ indipendenza

(Minn ll-Vangelu ta’ Amma, Poeziji ta’ Rajender Krishan,
magqlubin ghall-Malti minn Patrick J. Sammut, 2012)
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Kitba ta’ Carmen Refalo

Imgeddsa f'hogor ziti bl-ambulanza haduni
gos-sodda f’sala kbira mat-tfal I-ohra sakkruni.

Qomt ma niflahx u ergajt intfajt fuq I-imhadda! Ma
flahtx nibki; bdejt negred b’lehen miksur sakemm in-
nanna Karm giet tmissli mohhi u ghajtet lil bintha,
“Mari, idhol mill-bitha. It-tifla gamet bid-deni, tghidx
x'tahrag ruhi binti!”

U bilkemm stajt niehu n-nifs, bi grizmejja horox u bi
mniehri misdud ghalkollox.

Iz-zija Cett giet m’ohtha hdejja u hassejt il-pala
t'idhom, wahda wara |-ohra, kiesha silg fug mohhi; u
tellajt idi minn taht il-friex biex bhallikieku
nkecéihom il boghod minni. Kif ergajt ftaht ghajnejja
nfittex liz-zija Mari sibt lin-nanna wahedha
bilgieghda magenbi, tgedwed u c¢cekéek bil-kuruna
fidha.

Kif kont ser nerga’ nintelaqg fin-nghas smajt lehen
zijieti u nofsni rieqda bdejt naghraf xi kelma ’l hawn
u’l hinn: tajjar, bugar, il-kitla bil-mishun. Sakemm iz-
zija Mari gibditni ’l fuq inserrah ma’ spallitha biex
ressqitli tazza bl-ilma ma’ xofftejja. Imma bilkemm
stajt nixrob bis-sadda li kelli; ridt nerga’ nintelaq fuq
l-imhadda. Minnufih regghet dahhlitni taht il-kutri
biex qgabdet tnehhili I-qoxra hoxna li kienet ged
taghlaqgli t-toqob ta’ mnifsejja bit-tajjar imxarrab fl-
ilma fietel waqgt |i hallietni minduda b’halqi
mbexxaq. Kelli hames snin u ghadni niftakarha
tnizzel wiccha ma’ wicci, bin-nifs taghha jberridli
mohhi!

Hin minnhom baghtet lin-nanna iggib I-incirata.
Ghalkemm kont mghaxxa bqajt nisma’ kollox: il-
friskatur tal-enemel jitpogga fuq is-siggu u l-ilma
jitferra’ mill-kitla ghal go fih. Smajt liz-zija Mari
¢caféaf fl-ilma, hassejt liz-zija Cett terfaghni mis-
sagqu, tghollini biex tnizzilni fuq l-incirata,
“M’ghamiltx pipi tahti zi,” ghidtilhom kif qgabdu
jnezzghuni imma z-zija Cett kienet pronta bisitni u
galtli,

“Nafu li gtajtha ruhi; ser nahsluk biex tkun nadifa fis-
sodda. lllum mhux se tmur I-iskola tas-soru Roza.”

Wara li meshuni bil-fietel u biddluli kollox hallewni

IL-PONT

The Sick Girl ta’ Edvard Munch (1896)

fil-kwiet. U ma smajthomx iduru fil-kamra taz-ziju
Guz, jaqalghu u jahslu u jbiddlu |-firxa tas-sodda mill-
giegh. Hassejt biss lin-nanna meta giet tghollili rasi
bil-mod biex tnehhili I-imhadda,
“Stenna nagra binti; mhux se ddum minghajrha,” u
marret tkompli tghin ’l uliedha.

Imma kif ergajt stenbaht sibt ruhi fil-kamra ta’ barra,
fis-sodda taz-ziju. Jidherli li xi hin smajthom jimlew
il-bugar tax-xaqquf, li s-soltu kien jibga’ vojt gol-
friskatur pariggu, imdahhal f'togba f'wié¢ l-irhama
tal-lavaman, b’xugaman abjad mitni fuqu. #add
minna ma kien juzah!

“Mur gib sapuna gdida Cett,” u lehen ziti gajjimni u
ghidtilha, “ma rridx nogghod hawn gew, hawn taz-
ziju”, u dagshekk niftakar.

ll-kamra taz-ziju Guz kienet I|-ahjar wahda fil-
mezzanin; bit-tieqa ghal barra u dejjem lesta ghal
dak li seta’ jinqala’. Dakinhar kienu basru li fughom
kienet gejja wahda kbira u ghalhekk kelli nohodlu
postu!

Ma nafx kemm wara kienet gajmitni |-hoss ta’
karozza kif waqfet taht it-tieqa taghna; smaijt il-
boxxla tinfetah u rajt lit-tabib u liz-zija Mari dehlin
fil-kamra. Lit-tabib kont nafu u ma hadtx gost bih.
Wara |i messli mohhi, smajtu jiftah il-bagalja u
jkellimha,

“Marija, it-tifla taf izzommbha I-hgiega taht ilsienha?”
stagsieha t-tabib. Ziti kixfitni, dawritni zaqqi ‘Il isfel u
nizzlitli l-qalziet ta’ taht; kellha ragun tghidlu li ma
stajtx inzommbha f'halgi ladarba ma stajtx niehu nifs
minn imniehri. Ma nafx kemm dam jistenna li jitla’ d-




deni imma smajtu jéaféaf fl-ilma tal-friskatur waqt li
xammejt ir-riha tas-sapuna Lux; imniehri kien ghadu
ma lehagx inghalaq ghalkollox. U lehnu rega’ wasal
f'widnejja,

“Carmen, issa ticcaglagx halli nara kemm int brava,”
u hassejt qarsa f'kuxtejja. Ziti regghet dawritni
b’zaqqi ‘| fug imma kif ged tghattini daret lejh u bl-
lehen gholi ghajtet,

“Attent Dott! tintefax hekk fugha,” u telget tressaglu
s-siggu lejh biex gaghad fuqu. Dak il-hin ma kontx
indunaijt li t-tabib kien ser jintelaqg fuq il-pultruna li
titbandal, li kellna hdejn it-tieqa. lz-zijiet kienu
wirtuha minghand zijithom Marianna; kienet ilha
hafna tintuza u kellha t-trufijiet taz-zewg saqajn
mittiekla sew fuq wara. Jekk tintefa’ bil-goff fugha
kont issib ruhek mal-art!

Bqajt rieqda sakemm waslu z-ziju Guz u z-zija Terez
lura mix-xoghol u lagghathom in-nanna Karm. ll-bieb
tal-kamra li jaghti ghall-intrata kien miftuh u ghadni
sal-lum nismaghha tghidilhom,

“Tidhlux fil-kamra ghax hemm it-tifla,” u ftit wara,
“It-tabib ghandu jerga’ jigi ghada, biex itaggabha.”

Dak il-hin indunajt x’kienet dik il-qarsa fuq patatti!
Twerwirt u ridt nibki; imma bil-hanga li kelli
nitniehed biss stajt. Kif semaghani n-nannu dahal
hdejja mill-bieb l-iehor, messli mohhi u baga’ sieket
ihares lejja.

Qaluli li kont bgajt xi jiem mitluga bid-deni u t-tabib
baga’ jigi jtaggabni kuljum, biz-zija Mari I-hin kollu
hdejja tiftali t-togob ta’ mniehri, lejl u nhar. Imma kif
rat li kont bqajt l-istess bdiet tithasseb. Sirt naf li
kienet hi, li talbet lit-tabib biex issir konsulta kemm
jista’ jkun malajr. Dak il-jum stess waranofsinhar, it-
tabib rega’ gie bil-professur mieghu; wara li tkellmu
minn taht l-ilsien bejniethom ziti riedet tkun taf
x’kien ged jinghad u l-ispecjalista qalilha li kien ser
jibghatni gol-Lazzarett. Kelli d-difterite!
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Ladarba telaq il-professur fil-kamra gamet burraxka!
Iz-zija Mari nsiet dak kollu li kien jixrag u ma jixragx;
bdiet taghti fug wiccha u tgholli jdejha ma’ wicc it-
tabib!

“X’ bicca ghamiltilna dott? Ghax hallejtha dagshekk
hawn? Ghandha d-difterite ... kif ma ndunajtx... it-
tifla se tmutilna,” bdiet tghidlu waqt li tibki u tolfoq!
“U le Marija tghidx hekk, hawn lit-tifla zammejtuha
tajjeb ghalhekk ..., imma ma hallitux jispi¢ca, ghax
regghet bdiet tixher u tghajjat mieghu. Iz-zijiet
kellhom rispett kbir lejh; imma din |-ahbar kienet
hasdithom wahda sew. U f'nofs dan kollu jien
bilkemm kont naf x’kien ged jigri.

U qgaluli kif it-tabib, ahmar nar gabad jimsah mohhu
bil-maktur u biex johrog xi haga mill-bagalja tieghu,
minflok ma talab siggu, mar jintefa’ fuq il-pultruna li
titbandal. F'daqqga wahda z-zija Mari immutat; rat lit-
tabib jintefa’ lura, semghetu jahbat rasu mal-art,
b’sagajh it-tnejn iferfru 'l fuq! Iz-zija Cett li kienet
hemm tara u tisma’ kollox ghinet lil ohtha u
bejniethom tellghuh mill-art; hu kien pront irranga
hwejgu, gabad il-bagalja mill-art, sellmilhom u telaq
‘il barra b’rasu baxxuta.

Sadattant jien ghalkemm mitluga fuq l-imhadda kont
indunajt bil-waqga’ tat-tabib!

“Kieku kien mument iehor, min jaf kemm konna
nidhku”, kienu jfakkruni meta kbirt,

“Imma dak il-hin ma kellniex mohh. Id-difterite
kienet marda kiefra u bdiet toqtol it-tfal! Tghidx
kemm bkejna malli hareg it-tabib, langas gatt ma
bsarna li kont ser timradilna biha. In-Nannu wkoll
kien waqga’ fil-muta sakemm domt I-isptar; Alla
jahfirlu missieri bhallikieku kien rega’ gie f'sensieh u
bhalna beza’ li stajna nitilfuk!”

Mela I-ghada tal-konsulta, mgezwra f’kutra tas-suf,
sibt ruhi fl-ambulanza sejra |-Lazzarett; hdejja kien
hemm ziti Mari. Kif wasalna tagbuni u bdejt bil-
banda! Imma bil-hlewwa kollha weghduni li ma
kinux se jtaqqbuni izjed sakemm indum fl-isptar; u
safejn niftakar, zammew kelmthom!

Ghalkemm xi snin qabel il-vacéin tad-‘Diftheria’ beda
jintuza b’success madwar |-Europa, meta |-marda
baxxiet rasha bhallikieku ntnesiet, il-genituri kienu
ghadhom jibzghu u ma jafdawx fit-tilgim. Niftakar
liz-zija Mari tghidli kemm kienet bezghet meta kellha




tohodni bilfors ghat-tilgima tal-gidri meta kont
ghadni tarbija; hasbet li t-tilgima setghet tmarradni!
Ma kienet taf xejn dwar it-tilgim u kif jiehu hsiebek
kontra I-mard.

Fil-bidu tal-hamsinijiet, meta |-marda waslet hawn
Malta messet lil hafna tfal. Snin wara dit-tilgima
bdiet tinghata lit-trabi bil-ligi, ma’ zewg vaccini
ohra: kontra t-tetnu u kontra s-soghla konvulsiva li
nsejhula t-‘three-in-one’.

Fl-isptar poggewni go sala kbira mimlija sodod tal-
hadid, bil-gnieb imtellghin biex ma ninzlux
minnhom, wahda hdejn |-ohra, mal-hitan tal-kamra
kollha; bit-tfal tampari go fihom. Fis-sala kien hemm
twieqi kbar gholjin, jaghtu ghal fuq il-bahar. Kienu
jinghalqu biss meta jidlam. Niftakarni nhares lejn it-
twieqi maghluga u ma nafx jekk kienx ikun ser jisbah
jew ser jidlam. Kont gisni I-mitlufa; aktarx b’deni
gawwi bil-marda fl-eqgel taghha, tipprova tirbahni!
Imma l-ikel sustanzjuz taz-zija Cett, kien ghinni biex
fl-ahhar mill-ahhar nirbah jien! Safrattant il-glieda
hadet tliet gimghat biex tintrebah!

Ghandi hafna tifkiriet tat-tliet gimghat li gattajt fil-
Lazzarett li s’issa ghadhom cari dags il-kristall!

Kif glibt ghall-ahjar bdejt nitla’ bilwieqfa mal-hadid
tal-genb tas-sodda nitkellem mat-tfal |-ohra; min
kien kwiet u min imgareb u jien kont qisni ¢apsa
f'kartal

Darba gomt matul il-lejl u kelli bzonn naghmel pipi.
Ma kien jidher hadd fis-skiet tas-sala u bdejt nghajjat
‘pipi....pipi° u gajjimt lit-tifla ta’ magenbi,

“Aghmel fis-sodda, aghmel tahtek,” qaltli biex
tghinni.

Mur ghidilha kemm-il pipi kont ghamilt tahti sa ftit
gabel; u li x-xena ta’ ziti turini jdejha homor bis-seqi
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hekk kif nizlet mill-bejt kienet stampata f'mohhi. U
tghidx kemm kont hassejt meta smajtha twahhal fil-
hasil tal-firxa tieghi! Ma kinetx ghamlet sew ziti,
hasditni b’dak il-mod, imma wagqgaft naghmel tahti
mill-ghada stess; ma kinetx taf ahjar ziti li tant
habbitni sal-ahhar ta’ hajjitha. Nahseb li ghalhekk fl-
isptar bgajt inzommha sakemm meta ghollejt lehni
n-ners semghatni u gabitli I-vasu. Ma ridtx immur
lura ghall-hajja ta’ gabel u nqum nghum fil-pipi!

Kull filghodu kienu jduru maghna jaghtuna I-bajda
mghollija, imqgaxxra ftit minn fuq, u kuécarina
maghha; din wara kienu jigu jigbruha mal-qoxra
vojta. Jien minn dejjem indum niekol u darba
minnhom, meta gew jigbruhom, kont ghadni ma
kilthiex kollha. #allewni nkompliha imma nsew
jergghu jigu u bqajt bihom f’idi.

“Itfaghhom fl-art,” qgaltli ta’ hdejja li kienet taghtini
hafna pariri siewja! Imma jien bgajt inZommhom
f'idi mahruga fuq il-friex, u rgadt bihom sakemm xi
hadd gie u hadhomli. Stajt smajt darba minnha,
imma sibtha bi tqila li nitfa’ kollox mal-art.

Kemm domt hemm mat-tfal tampari qatt ma nzilna
mis-sodda; ma stajniex nithabtu. Ghax id-difterite
mhux tac-cajt; fi kliem hafif nista’ nghid li I-marda
tirriproduci tossini li jekk jimxu fil-gisem jistghu
joqtluk.

Darba minnhom biex garrewna minn sala ghall-ohra
kellhom jerfghuna; jien kien fini mhux hazin u
refaghni Pawlu |-fattiga, I-izjed wiehed twil u
mibrum li kien jahdem hemm! Niftakarhom jghidulu,
“Din ghalik Pawl, ghax fiha refgha mhux hazin!” u
ghalkemm kont ¢kejkna, ma hadtx pjacir b’dal-kliem;
Pawlu induna li kont weggajt u beda jkellimni u
jiccajta mieghi sakemm wassalni gos-sodda fil-kamra
I-ohra. Ghad ghandi quddiem ghajnejja |-kurutur twil
mizbugh kollu abjad li kien ghaddieni minnu.

F'dis-sala, is-sodda tieghi inzertat faé¢cata ta’ tieqa
kbira; kif inqum bilwiegfa stajt nara I-bahar kulur is-
sema jasal sal-blat tal-facéata. U fuq wara, stajt
nilmah it-trig bil-karozzi ghaddejin. Niftakarni kull
meta nilmah karozza sewda nahsibha ta’ Guzeé; u
nagbad nistennieh gej bis-‘sevenseater’ maz-zijiet
ghalija imma dejjem ghalxejn. Kont nibki spiss ghaz-
zija Mari; dit-tieqa kien jongosni!

Vanna li kienet tigi tahsel I-art u tmil biex tnaddaf




madwar is-sodda tieghi, kienet togghod tkellimni
kuljum u tfarragni jekk tarani mdejga. Ghalhekk
ghamilt il-kuragg u ghidtilha xi haga hekk,

“ll-karozzi ta’ wara l-bahar ged idejquni; is-sewda
naraha gejja ghalija u ma tasalx. Inti taf meta ser jigu
johduni d-dar?”

U Vanna fehmet x’ridt nghid, telget il-barmil minn
idha, harget mill-kamra u kif giet lura ghajtet il
Pawlu u bejniethom ressquli s-sodda fuq in-naha I-
ohra. U bis-sahha ta’ Vanna l-karozzi s-suwed ma
bagghux jidhru; jien insejthom u sibt il-paci!

F’'naha wahda tal-kamra, gabel ma tghaddi ghall-
kamra l|-ohra, niftakar sew li kien hemm xi tliet
paraventi bojod miftuha hdejn xulxin, bin-nersijiet
dehlin ta’ spiss warajhom. Dak iz-zmien ma kontx
naf x’kienu u I-ghala kienu hemm. Imnalla lil Vanna
gatt ma kont stagsejtha dwarhom ghax warajhom
kienu jpoggu t-tfal fil-periklu tal-mewt.

Sadattant zijieti kien mohhhom li stajt immutilhom
minn jum ghal iehor! U z-zija Cett u z-zija Mari kienu
jigu kuljum, xemx jew xita, wara I-kancell tal-isptar
f'Manoel Island bil-karozza tal-linja. Kellhom ragun
jibzghu ghax kienu ged imutu t-tfal.

Mela beda jigi Pawlu, kwazi kuljum b’karta f’idu, u
kull darba jaghmilli xi mistogsija; dejjem wahda
gdida. Tal-ewwel niftakarhom,

“Carmen inti x¥’kunjomok?” stagsieni.

“Vella,” ghidtlu, “U huk x’jismu?”

“Freddie; imma ghadu bejbi. Irrid narah.”

“ftadd ma jista’ jidhol hawn langas il-bejbi”, kien
wegibni.

U dak li kont nghidlu kien jiktbu fuq bicca karta u
jitlag ‘'l hemm. Meta kbirt sirt naf li Pawlu kien sar |-
agent sigriet taz-zijiet!

Peres li huma ma setghux jidhlu fl-isptar minhabba li
d-difterite tittiehed, raw kif ghamlu biex minn wara
I-kancell imsakkar, isiru jafu jekk kontx sejra ghall-
ahjar. Ghalhekk ftehemu ma’ Pawlu |-fattiga u bdew
jibaghtuh hdejja jghidulu x’ghandu jistagsini. Jekk
kien imur lura bir-risposta t-tajpa kienu jserrhu
mohhhom. Ma kienx bizzejjed li Pawlu jghidilhom li
kont tajba; riedu I-provi biex jemmnuh. Din zgur li z-
zija Cett kienet hasbitha! Sadattant jien ma kontx naf
li kienu jkunu dagstant vicin tieghi; kieku mur ara
x’kont naghmel.

IL-PONT

Lil ommi u ’l missieri kienu avzawhom biex ma
jersqux lejn l-isptar minhabba f'hija ta’ warajja.
Sadattant zijieti kien mohhhom li jgibuli I-bajd, frott
u halib tal-bott; u kulma seta’ jghinni biex infig. FI-
isptar l-ikel kollu li kienu jgibu I-familjari kien
jitgassam mat-tfal morda kollha; hekk qaluli zijieti
wara li fieqt.

X'misthija x'ged niftakar! Mela filghodu kif
igajmuna, in-nersijiet  kienu  jkunu  pronti
jippreparawna ghall-vista tal-professur. Darba
minnhom hu u diehel fis-sala, jien biss kont ghadni
fug il-vazu; fuq is-sodda tieghi, nidher minn
kullimkien. Mhux niekol biss kont indum izjed mill-
ohrajn!

Kif rajthom dehlin kont ser nagbad innewwah imma
n-ners tas-sala giet tghidli li ma kien gara xejn. U
biex tghaxxagha, dakinhar il-professur minflok ma
baga’ ghaddej bhas-soltu, waqgaf quddiemi u
stagsieni,

“Carmen, inti trid tmur id-dar?’ u jien insejt il-vazu u
tbissimtlu!

‘Mela kienet giet fl-ahhar il-karozza s-sewda!’ Zgur li
hekk kont hsibt.

Nizzluni mis-sodda ghal fuq is-siggu bir-roti u
dahhluni f’kamra zghira biex biddluli I-hwejjeg. In-
nersijiet gew jarawni sejra u bdew jghiduli,

“Ara Carmen se thallinal Ma tridx tibga’ hawn
maghna?” u jien tfixkilt,

“Heqq ma nafx,” gdibtilhom, “drajt hawn... imma
issa rrid immur id-dar maz-zijiet.”

Ghadni niftakar kemm tfixkilt dak il-hin. Ma ridtx
nghidilhom li kelli mitt sena nitlag; huma qatt
m’ghajtu mieghi u kont ingbidt lejhom! U bdejt
nisthi ghax ma ndunajtx |i kienu qed ji¢cajtaw
mieghi.

“Fejn hi Vanna u n-nannu Pawlu?” stagsejthom u kif
semghuni nghid hekk gabdu jidhku u jiccajtaw




bejniethom. Dak il-hin tfacéa Pawlu, u bdew
jghajtulu nannu. Jien ma tajtx kashom, l-agwa li
harigni hu bis-siggu fuq ir-roti fejn ergaijt sibt ruhi fl-
arja ta’ barra nxomm il-bahar. Liz-zija Mari galilha,
“Hawn ara x’gabilkom fl-ahhar in-nannu Pawl,” u ziti
saret hamra nar ghax Pawlu kien tampara; kulma
kellu troffa bajda li taga’ fuqg mohhu.

Insomma dakinhar jien u sejra lura d-dar il-pupu sab
ruhu f'idi zgur. Pawlu kien semaghni kemm-il darba
neqred ghalih. Wara sirt naf li kien galilhom hu biex
igibuhuli maghhom.

[IL-PONT

SUNETT

Kif omm xoffiet il-biegja tidlek bl-ghasel
biex tisqi ’l binha zghir id-duwa harra

li t-tabib amar w ghal fejganu ghazel;
tgarrig mehtieg, bla jagta’ I-hniena barra.

It-tifel meta jixrob din id-duwa,

fil-bidu b’toghma helwa, imma wara
jinfexx jitbekka, wi¢cu jxidd il-kruha.
B’dagshekk, wara xi zmien, fejganu gara.

Hekk drabi |-kbar ukoll; bhal din il-grajja
ghaddejna minnha f’'mohba ta’ zeghilna,
bla ntbahna xejn li se’ ssebbhilna I-hajja,
fil-wagqt, xortina hsibna I’hi galila.

Niftakar f'gawl li darba qaltli I-gara:
“Kultant xi ghawg jisfalna gid flok hsara.”

BALDASS ARMATO
(minn Hsejjes fil-Mohh. Mitt Sunett, Gozo Press,
Ghajnsielem, Ghawdex, 1992)

Lura d-dar kellhom jergghu jitfghuni fis-sodda taz-
ziju waqt li t-tabib baga’ jigi jarani ta’ spiss; id-

difterite mhix marda tac-cajt.

Pawlu |-fattiga kien gie jarani xi darbtejn id-dar;
meta kbirt sirt naf li mhux lili kien jigi jara, imma liz-
zija Mari. Kien ha grazzja maghha minn wara I-
kancell tal-isptar waqt li kienet tistagsih fugi. Imma
z-zija Mari wiehed biss habbett matul hajjitha u dan
ma kienx jahdem fil-Lazzarett!

U dik it-triq li kienet gasmitli galbi, fuq il-blat wara |-
bahar kahlani, bil-karozzi I-hin kollu ghaddejin
minnha ... tweghedni li daqt kienu ser jigu ghalija,
hija Trig |-Assedju I-Kbir, li tinzel mill-Furjana u timxi
fuq in-naha tal-bahar fa¢cata tal-isptar.

Kull darba li nghaddi minnha ma jtinix li ma nharisx
lejn |-Isptar fejn kont hadt sahhti lura, wara li ghext
tliet gimghat il boghod miz-zijiet u min-nanniet.

U s’issa ‘Il Lazzaretto’ li tant laga’ morda go fih,
jinsab minsi u mitlug! Mur ghidilna kemm ghaddew
nies bil-mard li jittiehed mill-kmamar tieghu, minn
mindu beda jinbena mill-Granmastru Lascaris, fuq
‘Manoel Island’ iktar minn tliet mitt sena ilu.

Fi ckuniti kien laga’ lili wkoll; u zammni sakemm figt.
Ma nixtieqx narah jiggarraf u sahansitra jasal biex
imut.

NISKANDALJAW

Ftaht fetha w hallejt il-lejl ilahlahna.
Xtaqgt u ma stajtx nolfoq gol-kobba mdallma.

Jien immiss id-dabra dawl fuq il-hitan.
Mid-dabra dawl tnehhili s-suba’ w tbusu.

Ma wagaftx thares f’ghajni u stagsejtni:
“B’liema Isien niskandaljaw x’hemm bejnietna?”
Kaxkartek u Imahtek bla wicc fug mitrah.

“Inti fis-sakra u tkellimt bil-Malti;
jien m’iniex u ged inkellmek bil-Malti.”

Ha nintelaq hdejk u nghib fin-nghas miexi.
Forsi ma tibgax thares b’halgek miftuh.

“Orqgod, ragel.” Ghada tohrog mis-sakra
malli d-dija tal-ghodwa taqta’ f'holmtok.

CARMEL SCICLUNA
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TISLIMA LIL
KRISTU SIDNA

Quddiem il-Kur¢ifiss

Bi studju ta’

Terence Porcelli

“INT SKITT GHAL DEJJEM IZDA S-SKIET
JITKELLEM”

Kitba ta’ Sergio Grech

Sergio Grech bi ftit hsibijiet dwar il-pubblikazzjoni
Tislima lil Kristu Sidna Quddiem il-Kurdifiss ta’ Oliver
Friggieri bi studju ta’ Terence Portelli, ippubblikata minn
Religjon u Hajja (RUH), 2021.

F'Novembru tas-sena 2020, Malta bkiet il-mewt tal-
poeta, rumanzier, kritiku letterarju u hassieb Oliver
Friggieri. Fost l-ohrajn, Friggieri gie deskritt mill-
istudjuzi u l-ammiraturi tieghu bhala hassieb bi profil
nisrani, poeta li rribella kontra d-divizjoni politika u
fuq kollox bniedem tan-nazzjon. |lI-Professur Charles
Briffa kien iddeskrivieh bhala s-successur denju tal-
poeta nazzjonali Dun Karm.

Wisq probabbli fiz-zmien li gej fis-suq Malti se jkollna
diversi xoghlijiet li jistudjaw lil Oliver Friggieri u forsi
wkoll min jaf xi xoghlijiet tal-istess Friggieri li bagghu
ma rawx dawl l-istampa ghal raguni jew ohra.

Ftit xhur wara mewt Oliver Friggieri ged naraw I-
istampar (mill-gdid) tal-poezija ta’ Friggieri Tislima lil
Kristu Sidna Quddiem il-Kurcifiss bi studju dettaljat

IL-PONT

ta’ Dr Terence Portelli, lettur anzjan fil-Fakulta tal-
Edukazzjoni fl-Universita ta’ Malta.

Kollu minnu li din mhix I-ewwel darba li ged tkun
ippubblikata I-poezija li poeta originarjament kitibha
lejn it-tmiem tat-tieni millennju u I-bidu tat-tielet.
Kienet dehret f'antologija tieghu stess u min kien
midhla tal-poeta jaf li hu nnifsu kien jiehu gost
igassam kopji tal-poezija.

Kif jghid Portelli, donnu kien hemm xi haga specjali
ghall-poeta Furjaniz f'din il-poezija u kien il-gost
tieghu jxerridha kemm jiflah mal-pubbliku qarrej.
Personalment dejjem lagatni wkoll il-fatt kif dil-
poezija partikulari u |-gabra ta’ hajki tieghu, Friggieri
pprezentahom bl-aécenti.

Imma din il-pubblikazzjoni tal-poezija li ged nikteb
dwarha hawn aktarx hija wahda mill-ftit drabi li qed
naraw il-poezija Maltija pprezentata f’pakkett sabih
u li jhalli toghma tajba.

II-Kurcifiss minkejja li ged nghixu f’pajjiz fejn is-
sekularizzazzjoni ged taghmel ir-rebhiet
konsiderevoli taghha kuljum, ghadu simbolu pjuttost
popolari u ghal tagsima ta’ nies mill-popolazzjoni
lokali ghad ghandu tifsira u identifikazzjoni.

Forsi mhux b’kumbinazzjoni li fix-xhur li ghaddew
rajna anki kotba dwar il-Kuréifiss ta’ Giezu kif ukoll
dak tal-Kapuccini fir-Rabat Ghawdex. Dan barra
ktieb dwar |-istatwa tar-Redentur megjuma fil-
Bazilika tal-Isla.

Il-ktieb Tislima lil Kristu Sidna Quddiem il-Kurcifiss
gie ppubblikat minn Religjon u Hajja, id-dar tal-kotba
tal-Frangiskani Konventwali taht il-gwida ta’ Patri
Paul Darmanin li matul it-tmexxija tieghu gab hafna
innovazzjonijiet ghall-ktieb religjuz Malti. Religjon u
Hajja originarjament taf l-energija taghha lil Patri
Alessandru Bonnici li qalb il-kolletturi tal-Melitensia
jafuh I-iktar ghax-xoghlijiet tieghu fuq I-Inkwizizzjoni
kif ukoll fuq I-istejjer tal-parrocéci. Hu sabih tosserva
li l-wirt ta’ Bonnici baga’ haj u sab min kompla
johlom u jwelled.

Fid-dahla tieghu ghall-ktieb Tislima lil Kristu Sidna
Quddiem il-Kurcifiss, Darmanin ifisser li I-ghan tieghu
bhala pubblikatur kien li jipprezenta ktieb li jghin lill-
individwu fil-vjagg tieghu tal-fidi. Vjagg ta’ fidi fis-
Salib li kellu sehem ewlieni fl-istorja tal-fidwa. Jien




nghid li I-ktieb imma hu iktar minn hekk. U forsi
f'dan iz-zmien ta’ pandemija li hezzitha minn gewwa
jaf iservi ta’ ezami ta’ ahna minn ahna u ahna fejn
sejrin f'daz-zmien vag li ged nghixu fih. Anki jekk
guddiem il-herba li ged thalli warajha I-pandemija
ma nistghux hlief nimmutaw. Imma dan hu xoghol li
fuqg kollox jitkellem ukoll dwar is-skiet. Is-skiet imma
li donnu hu wkoll kummentariju.

Li jispikka f'dan il-kaz huwa kif Portelli rnexxielu fil-
fehma tieghi jsib iktar minn mezz wiehed u forsi
alternattiv ta’ kif iwassal din il-poezija li kollox ma’
kollox hi wahda profonda lill-garrej tieghu. Fil-fatt,
hu interessanti li I-poezija ged tkun ipprezentata fost
[-ohrajn silta silta u maghha hemm kwadri artistici li
jirrapprezentaw ix-xeni mill-passjoni — dawk ix-xeni li
huma familjari man-Nisrani irrispettivament hux
wiehed li jghixha I-fidi jew le.

Dal-ktieb donnu ged jissuggerixxi li hemm toroq
differenti li garrej jista’ jagbad biex jasal ghall-fehim
tal-poezija. Kemm ghal dak li ghandu idea tal-kritika
letterarja u allura barra Il-poezija ghandu wkoll |-
istudju dettaljat ta’ Portelli u ghal min forsi hu
sajjem minn din id-dinja ta’ termini letterarji li fuq
kollox kienu parti mill-istudju ta’ Friggieri jaghzel il-
poezija illustrata bi kwadri, i fil-maggoranza
taghhom huma barokki — xenarju li [-Maltin huma
familjari mieghu — biex iduq u japprezza I-messagg
tal-poeta.

Portelli li f'dan il-ktieb jilbes diversi kpiepel ta’
editur, studjuz u disinjatur jaghzel metodu antik ta’
pedagogija — il-pittura. Minbarra |-poezija, Portelli
inkluda wkoll id-disinji li kien ghamel Friggieri nnifsu
biex jakkumpanjaw il-poezija anki minhabba |-
emmna tal-poeta Furjaniz li I-Kurcifiss jintrabat mas-
sigra tal-hajja.

Terence Portelli jipprezenta studju dettaljat hafna
dwar il-poezija bil-bosta referenzi u bil-lista
biblijografika twila. Hu haddem diversi ghejun ghall-
istudju tieghu. Minn Friggieri sa Ratzinger. Minn
Ravasi sa Serracino Inglott. Habbat diversi bibien
interdixxiplinarji u I-ghejun tieghu minbarra I-
letteratura huma wkoll it-teologija, I-antropologija, I-
arti u I-filosofija.

Portelli jistudja d-99 vers tal-poezija, linja linja, u
tista’ tghid li imbarka fuq vjagg ifittex ruh il-poeta
mghobbija bil-piz tat-tbatija f'riglejn il-Kurdifiss.
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Dr Portelli fost I-ohrajn jaghmel parallelizmi ma’ Dun
Karm, li fi kliemu hu |-missier simboliku ta’ Oliver
Friggieri minhabba bosta studji li Friggieri ghamel ta’
Dun Karm. Ghal Portelli din il-poezija Tislima lil
Kristu Sidna Quddiem il-Kurcifiss hija importanti ghal
Friggieri dagskemm [l-Jien u lilhinn Minnu kienet
importanti ghal Dun Karm. Terence Portelli jpoggi |-
poezija Tislima lil Kristu Sidna Quddiem il-Kurcifiss
fil-kuntest tal-kitbiet I-ohrajn ta’ Friggieri u josserva
kif l-istess Friggieri wasal ghall-verzjoni finali tat-test
wara diversi interventi fugha.

Portelli jurina liema hassieba huwa jhoss i
influwenzaw I-iktar lil Friggieri, I|-ezZistenzjalista
nisrani, u joffri stharrig tematiku u stilistiku tal-
poezija. ll-kritiku jidhol ukoll fl-aspett tas-skiet li
Friggieri jindirizza fil-poezija u jirreferi ghall-
kummenti tal-Papa Benedittu XVI meta rrimarka li
qguddiem  Auschwitz, il-kamp  infami  tal-
koncentrament, tista’ tirrikorri biss ghas-silenzju u s-
silenzju f'dak il-kaz, skont I-eks Kap tal-Knisja
Kattolika, mhu xejn ghajr bikja mill-galb ghal Alla.

Id-daqqa ta’ Portelli tinhass anki fil-qoxra u t-tip ta’
goxra li ntghazlet ghal dan il-ktieb. Sa fuq l-ispina
tal-ktieb tidher il-pala tal-id imsammra u dak id-
dettall ma giex b’kumbinazzjoni. Nemmen li Ru#
ghandha tfittex iktar testi letterarji u twassalhom lill-
pubbliku ghax finalment il-poezija titkellem mar-ruh
fil-kamra tal-gewwa. Tislima lil Kristu Sidna Quddiem
il-Kurcifiss hu xhud ta’ dan.

HAJKU

Biex tisma’ ‘| Alla
Kull meta jkellmek, darri
Lil galbek tiskot.

Imut poeta,
u |-poeziji tieghu
Jikbru fug qabru.

Tinsiex, niltagghu
F’kull kaz fil-bieb tal-Genna,
Ghatziz kelb tieghi!

OLIVER FRIGGIERI




Guze Galea

RAGEL BIL-GHAQAL TA' GUZE GALEA
(it-tieni parti)

Kitba ta’ Victor V. Vella B.A., M.A.

Ir-Rumanz

Rumanz fih izjed minn aspett jew aspetti tan-natura.
Rumanz hu dinja zghira, xena kbira tal-hajja li fih
numru ta’ grajjiet u karattri, li jahdmu, jahsbu li
jiehdu parti fi storja ta’ ferh jew ta’ biki, li l-awtur
laggaghhom flimkien biex juru, jghallmu, insomma
jiehdu parti f'xi haga, serja, tad-dahk jew newtrali.
Dan l-awtur irid jaghmlu bil-kliem u b'¢erta tattika li
jzommok attent, interessat u b'hekk tkompli timxi
ftit passi mieghu. Sakemm tasal fl-ahhar u thossok
sodisfatt li grajtu u li apprezzajt u tista’ wkoll tfahhar
jew tikkritika lil dak li grajt.

Dan l-awtur jiksbu Il-ewwel haga bl-istorja li jkun
gieghed jirrakkonta, kif jaghzel I-istil ta’ kif
jirrakkonta: jaf jibda mil-bidu u jibga’ sejjer sat-
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tmiem. Jaf jibda minn 'issa' jew il-prezent u jmur
lura u jdur cirku shih meta jerga’ lura minfejn beda,
bis-sistema ta’ flashback. lJista’ jintilef fid-dettalji ...
Jista’ jacéenna ghal dak li gara... Jista’ jhalli I-karattri
mhux biss jiehdu parti imma juru huma stess
x'inhuma jhossu, u ghax ghamlu li ghamlu u hadu
certi decizzjonijiet. lJista’ jintilef fid-dettalji li ma
jwasslu mkien: jista’ wkoll jaghti dettalji biex juri li
jaf fuq xiex gieghed jitkellem, dettalji ta’ oggetti, ta’
fatti, ta’ grajjiet, ta’ hsibijiet li jkunu ghaddejjin mill-
imhuh tal-karattri jew ihallihom ‘jahdmu’ fl-istorja u
juru jew iwettqu I-hsibijiet taghhom.

Fug kollox l-awtur irid juri certa psikologija biex
jithem il-karattri u jaghrafhom minn xulxin u wkoll
u fuq kollox irid juri ¢ertu bilan¢ fug kemm jghid fil-
bidu u kemm se jikxef x'ha jaghmlu fil-medda tar-
rumanz. Importanti hu li I-karattri ma jkunux
ipprezentati bhala figuri tal-kartapesta imma li barra
dak li jaghmlu, huma bnedmin li jahsbu, li jkunu tad-
demm u I-laham. Imbaghad hemm dak li nsejhulu s-
setting jew l-ambjent jew fejn u meta l-azzjoni se
ssir.  Importanti wkoll dan l-ambjent x'parti se
jilghab fl-istorja. lJista’ jinjorah ghalkollox u forsi
jdahhlu ‘bil-mohbi’ jew b'mod sottili fid-djalogu tal-
karattri. Jista’ jaccenna ghalih minghajr hafna dettalji
ghax jistenna li I-qarrej ghandu idea tajba taz-zmien
u tal-ambjent fiziku fejn u meta geighda ssir |-istorja.
Semmeijt il-qarrej u jien stess inhoss li kultant fil-
kitba tieghi ghal xi qarrejja tajt xi dettalji li setghu
dejqu ghax huma familjari. Ghal ohrajn jista’ jkun li
ma tajtx dettalji bizzejjed biex nohloq dak li kien
komuni u familjari ghalihom.

Mhux ta’ b'xejn Guzé Galea jibda r-rumanz tieghu
Ragel bil-Ghagal billi fl-ewwel tliet kapitli jaghtina I-
ambjent kemm tal-post fejn kien jghix u jistudja
imma wkoll I-ambjent tal-filosfija jew tal-hsibijiet
generali jew prevalenti f'dak iz-zmien. Ippreparana
ghal dak li se jsehh fir-rumanz billi mill-ewwel
iwissina: 'Dan il-glied kien jingala’ ta’ sikwit' kemm
fil-bidu fil-Kunsill Popolari, kif ukoll iktar tard meta
I-giegha kienet sahnet. Interessanti li I-istudju
universitarju kien isir |-Italja u l-awtur idahhal ukoll
[-ambjent xjentifiku, meta insibu fit-tieni kapitlu i
‘xi ghorrief ... kienu diga bdew jintebhu li bosta mill-
hwejjeg li jigru fid-dinja jkunu mganglin minn xi
gawwa li tmexxihom hi bil-mohbi.'

Barra dan kollu li semmejt diga hemm l-aqwa fattur




Guzé Galea (1900-1978)

tal-kitba li f'rumanz taraha u tgawdiha izjed ghax
hemm it-tul. Dan hu Il-istil li juza l-awtur fir-rumanz
kollu. Wiehed mill-elementi tal-istil ta’ awtur hu i
fih (jew ma fihx) l-agwa haga: li hu ¢éar bizzejjed u
jiftiechem mill-ewwel biex tifhem l-awtur x' irid jghid.
Kultant, spec¢jalment meta f'dan il-kaz, l-awtur ikun
jiddeskrivi |-maltemp u d-dghajsa u I-partijiet
taghha, juza kliem li mhux familjari hafna ghax I-
awtur ma riedx jissagrifika I|-ezattezza ghall-
familjarita tal-kliem. Anzi wera li jaf fuq xiex gieghed
jikteb u x'gieghed jiddeskrivi. Ghalkemm ma jintilifx
fid-deskrizzjonijiet, I-awtur jaghtina dettalji bizzejjed
biex lilna jasal jaghtina stampa cara ta’ dak i
gieghed jigri u dan jaghmlu b'certa sengha, pacenzja
u esperjenza. Tinhass u tidher li |-proza hi adattata
ghas-suggett u wkoll li tiftiehem minghajr tganzih
wagt li tkun tagraha. Fuq kollox I-istil jiffitja tajjeb
mal-istorja u mhux jissupera bil-hafna ndhil ta’
metafori u tgabbil u x'naf jien li jistghu jaljenawna
mill-mixja tal-istorja. Certa proza, specjalment dik li
tintuza f'xi diskors, timmira biex tqanglek u tinforma
lill-qarrej jew semmiegha... Proza bhal dik ikollok
tahseb minghajr ma trid iktar f'min kitibha milli fil-
kitba nnifisha.

Tista’ tghid li waqt |i tkun taqra dan ir-rumanz
thossok li tkun gieghed tara tragedja jew film fuq I-
iskrin. U l-awtur, bhad-diretturi tal-films, ma jidhirx:
jidhru biss f'dak li jiktbu jew li jipprezentaw, li f'dan
il-kaz jidher car u b'sahhtu fl-istil tieghu, l-izjed kif -
awtur ifassal is-sentenzi, kif jaghzel il-kliem, kif juza
d-djalogu u jaghtina d-deskrizzjonijiet sew ta’ xeni
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sew ta’ attivita bhal glied, li kollha jaghmlu I-ktieb
ahjar mill-film ghax mal-ghajnejn hemm hafna xi
jpaxxi I-mohh u l-galb u fl-istess hin, igieghlek
thaddem l-immaginazzjoni.

IL-QNIEPEN

Fil-kampnar jinsabu mdendla
gniepen kbar u ohrajn zghar
dejjem lesti biex jindaqqu
skont kif jordna s-sagristan.

Maz-zerniq il-jum isellmu

li bhall-ward mar jiftah gdid.
Bhall-bhur, id-diwi ’l fuq jitla’
lejn Alla, hallieq u Sid.

Nisthajjilhom lehen Alla,
ma’ kull ghodwa jrid isellem.
Lill-bnedmin imur jistieden,
bil-hlewwa go daru jkellem.

Helwin hafna I-ilhna taghhom,
xhin tismaghhom mill-kampnar
bl-ilsna taghhom iwassluna

hin it-tmienja u nofsinhar.

Hemm mill-gholi tohrog ghana,
ta’ sett gniepen ferm sabih.

Kif jingibed l-ewwel tokk,
kemm hamiem itir gatigh!

X'ferh inhoss filghodu kmieni,
meta d-daqq nisma’ mill-boghod,
ged jitbandal f'ziffa helwa,

dagga mghaggel, jew bil-mod.

Doqqu gniepen, mela doqqu,
f'jum il-festa tat-titular,

bl-ihna taghkom, imlew b’hena,
din il-belt u ta’ madwar.

Hdejn l-imghoddi, id-daqq naqgas
dawk li jdogqu nagsu sew.

Kien ghalhekk dil-poezija

biex did-drawwa le ninsew.

SAVIOUR CAMILLERI




Charles Briffa
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Studji Kritici
l-ewwel volum

Imhejjija minn Andrew Sciberras

AKTAR STUDJI KRITICI MILL-PINNA
TAL-PROF. CHARLES BRIFFA

Apprezzament ta’ Alfred Palma

Ftit tax-xhur ilu, Dr Andrew Sciberras gabar, hejja u
pproduca t-tieni volum ta’ studji kritici ta’ Tarcisju
Zarb. Studji kritici bhal dawn huma bzonnjuzi u
tabilhaqq siewja, ghal kull min jinteressa ruhu fil-
letteratura ta’ pajjizna, kemm lill-Maltin infushom kif
ukoll lill-barranin, mhux biss il-letteratura Maltija per
se, fil-generi kollha taghha, izda wkoll lill-kittieba,
poeti, awturi u tradutturi nfushom li, tul hajjithom u
tul is-snin, ghenu (bosta drabi b’sagrificéji kbar!) biex
il-Letteratura Maltija tistaghna u tasal thabbatha
mal-Letteratura dinjija.

U issa, Andrew Sciberras ghadu kif ipproduca I-
Ewwel Volum ta’ Studji Kritici tal-Prof. Charles Briffa;
volum massicc ta’ 542 faccata, ippubblikat b’'mod
tassew eleganti mill-Progress Press.

U bhall-Istudji Kritici ta’ Zarb, dawn ta’ Briffa se jzidu
tezor iehor letterarju f'pajjizna, ta’ siwi enormi ghall-
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istudjuzi kemm tal-lum kif ukoll dawk li ghad jigu
warajna, biex jixtarru ahjar il-karattru, is-sentimenti
u l-arti Maltija permezz tal-kittieba u poeti nfushom.

II-ktieb jiftah b’taghrif interessanti u dettaljat dwar
Prof. Briffa li I-hidma dedikata u professjonali tieghu
fil-gasam letterarju Malti ghal bosta snin Ziedet
taghni diversi ogsma vitali li jsawru I-letteratura
taghna. Imbaghad, insibu Introduzzjoni minn Dr
Sciberras bit-titlu “ll-Metodologija ta’ Charles Briffa
fil-Kritika Letterarja”, kelmtejn li jidhlu fil-fond dwar
dak li I-garrej ikun se jsib f"dawn I-istudji.

U mbaghad jibdew I-Istudji Kriti¢i nfushom! L-ewwel
studju jgib I-isem ta’ “Id-Diwi tal-Hajja — Dahla ghal I/
-Poezija Maltija (It-Tieni Volum)”, antologija migbura
minn Andrew Sciberras li hi kontinwazzjoni ma’ dik
tal-mibki Prof. Oliver Friggieri. U jsegwu 37 kittieb,
poeta u traduttur iehor, f'sekwenza alfabetika minn
Attard sa Cremona. U, b’'mod tassew intimu u
studjat, il-Kritiku jidhol fil-gewwieni ta’ kull
persunagg imsemmi b’sengha professjonali mill-
aqwa, jislet xoghlijiet tal-istess persunagg biex
bihom u permezz taghhom jixtarr individwalment
lill-persunagg innifsu. U hawn johorgu sbieh, varjati
u brillanti l-ilwien i jkun uza kull kittieb, poeta,
traduttur analizzat fil-hidma tieghu fil-gasam
letterarju Malti. Kull persunagg huwa analizzat
b’'mod kwazi psikologiku fi hsusu u s-sentimenti
tieghu kollha: personali, socjali, religjuzi u,
essenzjalment umani!

Il-ktieb jaghlag b’taghrif interessanti dwar Dr
Sciberras innifsu bhala |-Editur ta’ dawn I-Istudji
Kritici.

Dan l-ewwel volum, kif ghidt hawn fuq, jittratta
awturi, kittieba, poeti u tradutturi bil-kunjom mill-A
sac-C, u ghalhekk kull min se jakkwistah zgur li se
jistenna bil-herga I|-harga tat-tieni volum... u |-
volumi ta’ warajh. ll-kultura in generali tistaghna
b’kotba bhal dawn. Kif ghidt, il-Letteratura Maltija
hija ghanja, sabiha u voluminuza, u thabbatha mal-
aqwa letteratura dinjija, u dan hajr ghal dawk kollha
li b’xi mod ghenuha u ghadhom jghinuha tissokta
tistaghna, tikber u tisseddaq! U kotba bhal dawn
huma wkoll monumenti dejjiema, kemm ghal kull
min isawwarhom kif ukoll ghal dawk kollha li jidhru
fihom!




OTELLO TA' SHAKESPEARE BIL-MALTI
MINN ALFRED PALMA

Jikteb Rodrigu Bovingdon

Wiehed ma jistax ma jitfantasx kull meta tigi f'idejh
xi opra letterarja tradotta ghall-Malti mil-lingwi li
tant ghandu hakma soda taghhom it-traduttur
Alfred Palma. Dan l-artist tal-kelma umana ghal
dawn l-ahhar ghexieren ta’ snin, ilu jarrikkixxi r-
repertorju Malti b’opri letterarji ta’ whud mill-agwa
awturi tacé-civilta, fosthom ta’ min isemmi lil Dante
Alighieri, lil Shakespeare, Voltaire u sahansitra I-
Irlandiz Oscar Wilde. llkoll ghadma iebsa sew fl-
applikazzjoni tal-lingwa dagskemm iehor fl-
inserimenti tal-hsibijiet u nozzjonijiet kumplessi fil-
lessiku maghzul taghhom.

Bizzejjed wiehed isemmi biss l-ismijiet ta’ dawn |-
awturi celebri biex jitkexkex ghall-hsieb li jaglibhom
ghal-lingwa antika, ghanja u sabiha taghna I-Maltin.
Frattant Alfred Palma huwa l-ewwel Malti li wasal
itemm l-opra shiha tad-Divina Commedia waqt li fl-
istess hin zamm ir-rima u I-metrika originali minghajr
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ma dennes it-tifsir tal-poeta kbir tal-lingwa Taljana.
Hekk ukoll ghamel meta qaleb l-opri drammatici
kollha ta’ William Shakespeare minn lingwa
Tewtonika ghal dik Semija taghna! U xejn ingas meta
kkommetta ruhu jagleb sahansitra lil Voltaire mill-
Franciz!

Issa ghandna fidejna d-dramm Shakespearejan
Othello jghaxxaq I-ixkafef tal-arkivji u I-libreriji
Maltin billi zied ir-repertorju letterarju taghna |-
Maltin fis-sinjurija ta’ din |-ahhar zieda minn idejn u
mohh Alfred Palma.

Peress li jiena ghamilt numru ta’ snin traduttur
ufficjali ta’ bosta gvernijiet Federali u Statali fl-
Awstralja kif ukoll kont naqdi diversi entitajiet
ohrajn bhal libreriji, dipartimenti tas-sahha,
edukazzjoni, welfer, djar, banek kummer¢jali, skejjel
u kulleggi, grati u bosta ogsma ohrajn privati, naf
ben tajjeb kemm huwa ezercizzju difficli li tagleb
opra ta’ hsieb minn lingwa ghal ohra. Fil-kaz tieghi
dan ix-xoghol kien aktar tedjanti ghaliex kien dejjem
xoghol tekniku u mhux pjacevoli bhal opra ta’ arti
kbira. U dak iz-zmien ma kellniex il-kumdita ta’
dizzjunariji tajba Maltin!

F’'li tana Alfred Palma matul is-snin u issa dan I-ahhar
fil-glib tal-Otello ta’ Shakespeare naraw il-kapacita
lingwistika u artistika ta’ dan it-traduttur Malti bi
bravura wahda wara |-ohra.

Fil-kaz tal-lum wiehed josserva b’'ghageb mhux zghir
il-hila estetika kif ukoll dik teknika fejn b’rispett kbir
lejn il-lingwa materna tieghu I|-Malti, Palma ma
jéedix it-tiftixa tieghu ghall-kelma |-aktar adattata fil-
Malti biex idahhal bl-addoé¢, b’dispett u bi
traskuragni, kelma mehuda minn xi lingwa barranija
li ma tkun tagbel xejn la mal-fonologija tal-Malti u
langas mal-binja morfologika bhalma geghdin
jaghmlu bi traskuragni fi Zmienna tant kittieba
b’dannu ikrah lil-lingwa Maltija taghna.

Anzi aghar minn hekk b’dan I-uzu kundannabbli fil-
glib ghall-Malti minn lingwi ohrajn, mhux biss izarzar
fil-widna Maltija ghal dawk li veru jhobbu I-Malti,
spiss it-traduzzjoni zgarrata tispicéa jew ma tfisser
xejn sensibbli fil-lingwa taghna, inkella tispicca taghti
tifsira magluba! Kulhadd jiftakar il-hmerijiet ta’
traduzzjonijiet li fil-bidu bdew hergin b’Malti hazin
mill-Unjoni Ewropea li kienu jhammru wicé min jaf il-
Malti tajjeb. Allura ghandna nissoktaw insoddu




Alfred Palma

widnejna ghall-kritika gusta li mhijiex titlob ghajr
rispett lejn il-lingwa taghna u lejna nfusna bhala
Maltin kburin bil-lingwa antika, ghanja u tant helwa
li hija taghna bhala nazzjon kolt?

Hawnhekk ghandna xempju haj ta’ Malti sabih u
ghani fit-tiswira tieghu, hafif biex jinftiehem u
msawwar b’kapacita ta’ traduttur professjonist. U
nheggeg lil dawk kollha li jhobbu jagraw Malti tajjeb,
ma joqoghdux lura milli jzuru I-librerija lokali
taghhom biex jitghaxxqu jagraw gmiel ta’ storja
romantika antika Otello li f'bosta lingwi ohrajn kisbet
reputazzjoni mondjali bil-kif.

ll-bravu Alfred Palma ghal darb’ohra wriena I-hila
kbira li jippossedi fl-uzu tal-erba’ lingwi hbieb tieghu
li barra I-Malti jinkludu t-Taljan, I-Ingliz u I-Franciz, u
li b’hekk gieghed jissokta juri, f’'wicé il-girda li x’uhud
mill-kittieba Maltin geghdin jimponu fuq il-Malti bla
htiega u b’dannu lin-nazzjon taghna bhala tali, li
frattant il-Malti ta’ llum huwa kapaci jilhaqg, bhalma
dejjem kien, fl-irkejjen kollha tal-immaginazzjoni
umana li tinkludi kull forma u stil ta’ lingwa minghajr
ma ndakkruh bl-addoéc¢ u bla htiega.
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ID-DINJA GHAJJIENA

Hija xamma apokalittika

jew sejha ghat-trombi ta’ Geriko,

id-dinja ghajjiena gieghda tistagsi

b’rasha tgila sserrah fuq idha

thares hosbiena lejn il-hassieb bhalha ghajjien
gewwa Jardin de Musee Rodin.

Bil-maskra ma’ wi¢cha d-dinja mifxula -

ma tafx hijiex dik li kulhadd kien jafha sal-bierah -
tinsab tiddubita f’nofs ta’ battalja

tiflahx tibga’ tkun galbiena tissielet sal-ahhar battuta
u tisraq il-hars u I-qalb ta’ Auguste Rodin ta’ Zzmienna
u jiskolpiha b’rasha merfugha u jgeghedha fil-gholi
rebbieha f'nofs il-belt kapitali.

Sadanittant l-erbat irjieh taghha harsithom imsammra
fugha.

MARIO ATTARD

BHAL FJURA

Bhal fjura li tgholli wi¢cha

biex titferrah u titmantna mix-xemx,
bhal sigra li tifrex gherugha

biex titbierek u tissahhah mill-art,
bhal ghasfura tal-passa li tintuwixxi
meta u lejn fejn ghandha tittajjar,
bhal foka herqana mriega
mis-sejha msahhra tal-bahar,
bhal-bahar li jitgangal u jitharrek
fidil ghar-ritmi tal-gamar,

bhal kewkba mnebbha

ddur mac-centru tal-galassja —
hekk qalbi thoss li trid tgarreb

lejn it-tokk u I-gibda ta’ qalbek ...

MARLENE SALIBA




TIFKIRA OLIVER FRIGGIERI

Mhix l-ewwel darba li poeta jikteb poeZija ta’ tifhir
jew ta’ hajr lil poeta siehbu iehor. Dan rajnieh isir
bejn il-poeti I-kbar tal-letteratuta Maltija. Ftit iktar
minn erba’ snin ilu, il-poeta Malti-Awstraljan Frank
Zammit i ilu jogghod I|-Awstralja, fi New South
Wales, ghal decennji, ghogbu jikteb poezija lil Oliver
Friggieri. Din intlagghet tant tajjeb mill-mibki
Professur u Poeta li kiteb lura ittra ta’ hajr lil Frank
Zammit ftit jiem wara. Minkejja d-distanzi twal bejn
il-gzejra Malta u I-gZira-kontinent tal-Awstralja, il-
poezija rnexxielha Zzzomm pont ta’ kuntatt bejn zewg
ulied tal-istess omm patrija. Poezija u ittra f'dan il-
kaz jaghmlu parti mill-wirt kulturali u letterarju ta’
dan pajjizna li minkejja li ckejken fizikament u bhala
popolazzjoni, Zgur li mhux nieges mit-talent.

LILL-PROFESSUR OLIVER FRIGGIERI

Le, mhux I-gherf kbir

haj u ppriservat ' mohh minghajr fruntieri
jew l-elokwenza tferra’ bhal nixxiegha
ilma ta’ gid mixtieq

li jsaqqi l-ogsma ghatxana

f'art ta’ hamrija vergni

u f'wileg ta’ merghat bikrija.

Dawn huma tieghek, Oliver,

izda lilek gatt ma serquk

mill-umilta u r-razna...

Le, mhux kolonni u palazzi rikki

li jghammxu I-ghajnejn

u jhallu I-qgalb kiesha u battala,

mhux l-ilbies fieragh,

mhux il-ftahir bla razan —

dawn gatt ma xirfu lejn hsiebek,

gatt ma kienu hbiebek,

u ghalhekk mhux dawn gibduni lejk

sa mill-ewwel darba, iluilu,

li ghajnejk u ghajnejja ltagghu

u dlonk fehmu r-rabta

li tghaqqad, twennes u tferrah

bla tistagsi |-ghaliex...

izda kien il-bieb tieghek dejjem miftuh,
lest biex tilga’ ’I-kbir u "z-zghir
minghajr appuntamenti:

il-bieb miftuh: ghelm ta’ qalbek imberrha
li fehmet bla ma stagsiet,

li ferhet ghax ferah haddiehor,

li bkiet ghax bkiet il-kotra,

li ghallmet ghax xtaget tagsam

I-gherf li ngabar bil-ghagal u I-hidma
fl-imhabba ghall-llsien taghna

li int geghedt fuq nett, fl-oghla quécata
f’kull hsieb u kelma minn fommok.
Jien issa nehda biex nixtarr dan kollu,




u wagqt li nizzik hajr mill-galb ta’ qalbi

ghal ghemilek seddieq;i,

sieket nirrifletti fid-dell tieghek

dwar ix-xorti kbira li messitni

minn meta |-Providenza lagqghetni mieghek,
u nieqaf zoptu ma’ kull Malti bhali

kull meta inti tbexxaq fommok

biex mill-istess gherf u I-kus ta’ sliemek
tissokta lilna sseddaq bil-gid ta’ kliemek.

FRANK ZAMMIT
Pendle Hill, NSW, Awstralja, 16.6.17

L-ITTRA:

Ghaziz Frank,

Ma nafx b’liema kliem nista’ nroddlok hajr ghall-ittra
li bghattli, u wisq aktar ghall-poezija tassew
espressiva u kommoventi li inti, bil-qalb nobbli li ili
naf li ghandek, ghogbok tiktibli. Grazzi tassew, minn
giegh qalbi, ghaziz Frank. Poezija tassew matura,
megqgjusa u kalma. Ma nafx kif nirringrazzjak, tassew.

Qieghed nibghatlek kopja ta’ xi disinji, bla ebda
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pretensjoni, li naghmilhom kull meta nhoss kemm hi
fgira u timida I-kelma tal-letteratura.

Inselli ghalik hafna, waqt li nawguralek li tkompli
tikteb il-poezija, dejjem bis-sens tipiku tieghek ta’
distanza bejn kontinemt u iehor.

Oliver
30/6/2017

[Rair lil Frank Zammit ghar-ritratt u kopiji tad-disinnii ta’ Oliver
Friggieri pprovduti hawn.]

TALBA OHRA

Fittixtek fi htijieti

li bkejt bi dmugh tad-demm
ghaliex qaluli I-grajja

li grat ' Gerusalemm.

U shett il-hsieb ta’ mohhi
u |I-hegga tal-idejn,
u I-kliem mahtuf ta’ Isieni
u |-giri tal-ghajnejn.

Hassart I-ghanjiet ta’ qalbi
u bdilthom f’elegija.
Daqgejt it-tnabar mejta

u rmejt il-poezija.

U llum ghadni nistaqgsi
“Mulej, Mulej, fejn int?”

HAJKU

Twaqqgghet is-sigra.
L-ghasafer taghha mhawda
daru jfittxuha.

II-Maltin fl-ahhar
hadu ’l Malta f’'idejhom
u ssekwestrawha.

OLIVER FRIGGIERI

(minn Poeziji, Mireva Publications, 1998)

-
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TITNIEDA EDIZZJONI PRESTIGJUZA
TAD-DIVINA COMMEDIA MAQLUBA
GHALL-MALTI MINN ALFRED PALMA

Nhar it-23 ta’ Gunju 2021, fis-Sala M.A. Grima ta’
Dar il-Mediterran ghall-Konferenzi, tnediet it-tieni
edizzjoni tad-Divina Commedia magluba ghall-Malti
mill-poeta, kittieb u traduttur Alfred Palma. Dan |-
avveniment sar b’kooperazzjoni bejn |-AZAD, I-
Istituto italiano di Cultura u |-Klabb Kotba Maltin, u
kien parti mic-celebrazzjonijiet li bhalissa ged isiru
fuq livell mondjali u li ged ifakkru s-700 anniversarju
mill-mewt tal-poeta Taljan Dante Alighieri. Dan wara
li filghodu tal-istess jum tqgieghdu xi fjuri quddiem il-
monument iddedikat lil Dante fil-Furjana, xoghol tal-
iskultur Vincent Apap, u li gie inawgurat fis-6 ta’
Mejju 1967.

Ghal din is-serata ta’ tnedija pparteéipaw numru ta’
personalitajiet. Inqraw diskorsi mill-Ambaxxatur
Taljan, I-E.T. Fabrizio Romano, id-Direttur tal-Istituto
italiano di Cultura, Dott. Massimo Sarti, il-President
tal-Fondazzjoni Fortunato u Enrico Mizzi, Dott.
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Richard Muscat, u |-President tal-Akkademja ghall-
Izvilupp tal-Ambjent Demokratiku, Dott. Louis Galea.
F'nofs is-serata inqrat parti mill-kant numru 26 tal-
Infern, maghruf bhala I-kant ta’ Ulisse, ezattament
versi 49 sa 142, l-ewwel bil-Malti u wara bit-Taljan.
Il-parti bil-Malti ngrat mill-atturi Mikhail Basmadjan,
Paul Portelli u Charlotte Stafrace, filwaqt li |-parti bit-
Taljan ingrat mill-istudenti li qed jistudjaw it-Taljan
f'livell Dottorali fl-Universita ta’ Malta, Glen Bonnici,
Ilaria Labbate u Patrick Sammut, b’introduzzjoni tal-
professoressa u kap tad-Dipartiment tat-Taljan,
Gloria Lauri Lucente. Wara I-President Emeritus Ugo
Mifsud Bonnici gara studju dettaljat u interessanti
tassew f’rabta mal-figura ta’ Dante Alighieri u tad-
Divina Commedia matul is-sekli. Ghalaq is-serata I-
istess traduttur, Alfred Palma, b’diskors qasir.
Prezenti ghal din is-serata li kienet miftuha biss ghal
numru limitat ta’ mistiedna minhabba r-
restrizzjonijiet sanitarji tal-prezent, kien hemm ukoll
membri tal-istess akkademiku tal-Universita ta’
Malta, u s-Sur Joseph Mizzi tal-Klabb Kotba Maltin.
Mexxiet il-lejla Christine Amaira.

Hawn taht IL-PONT qed igib id-diskors li qara I-
kittieb, poeta u traduttur Alfred Palma ghall-
okkazjoni:

Id-Divina Commedia ilha ssahharni sa minn meta
bdejt nistudjaha fil-Kullegg De La Salle, fl-1954, u
dejjem hassejt kilba stramba li nittraduciha bil-Malti.
Meta temmejt I-istudji tieghi fl-1957 u gbadt
nahdem, bdejt nindaga jekk il-poema kienx ingaleb
ghall-Malti. Sibt li mill-1864 kienu saru diversi
attentati ta’ traduzzjoni, adattamenti u siltiet f’poe-
proza, l-aktar mill-Infern. FI-1964 hareg |-Infern ta’
Erin Serracino Inglott, traduzzjoni stupenda, izda
mhux irrimata. U dan kompla jheggigni nara jekk jien
stajtx nittradu¢iha u nirrimaha. FI-1966 akkwistajt
kopja gadima tal-Commedia, edizzjoni ta’ Eugenio
Camerini, u meta kelli 26 sena bdejt it-traduzzjoni
bis-serjeta, inkoraggut qatigh minn Bro. Henry Grech
FSC u Dr Gorg Zammit. Lestejt it-traduzzjoni 20 sena
wara, fl-1986, u dlonk bdejt infittex I-ghajnuna
finanzjara biex nippubblikaha, izda ma gheni hadd. U
stampajt il-Commedia f-1991, spejjez tieghi u
b’sagrificéji kbar. Ix-xoghol intlaga’ b’tahlita ta’
xetticizmu u indifferenza; izda bosta, fosthom il-
President Emeritus Dottor Ugo Mifsud Bonnici, dak
iz-zmien Ministru tal-Edukazzjoni, apprezzaw xoghli
bil-bosta u ghenuni kif u kemm setghu, u dan nibga’
nafhulhom.




Alfred Palma waqt id-diskors tieghu

L-ewwel katarsi waslet fl-2008, meta flimkien mal-
poeta u kritiku letterarju, is-Sur Patrick Sammut, tlajt
Ravenna fuq stedina tal-Comune ghall-Progetto
Dante nel Mondo 2008 fejn wara li zort il-gabar ta’
Dante, waqt serata fil-Basilica di San Francesco grajt
bil-Malti Canto Secondo tal-Purgatorju, u nghatajt il-
Lauro Dante.

U t-tieni katarsi hija dik tal-lejla, meta fl-okkazjoni
tas-700 sena mill-mewt ta’ Dante, bil-ghajnuna
gentili tal- AZAD u tal-Istituto Italiano di Cultura, din
it-traduzzjoni gieghda terga’ tara d-dawl. Hajr minn
galbi lill-E.T. Dottor Fabrizio Romano, Ambaxxatur
Taljan ghal Malta, lil Dott. Massimo Sarti tal-Istituto
Italiano di Cultura, lis-Sur Richard Muscat u Dr Louis
Galea ghan-nom tal-AZAD, lis-Sur Joseph Mizzi ta’
Midsea Books, kif ukoll lil dawk kollha li b’xi mod
hadmu u ghenu biex dan il-progett hekk ambizzjuz
seta’ jsehh. U llejla rajnieh isehh.

Grazzi.
Alfred Palma

IL-PONT .

DANTE ALIGHIERI

Id-Divina
« Commedia

TRADUZZJONI U KUMMENTI TAY

Alfred Palma

R
o

. Wlabb kotba main

Dan hu ktieb ta’ 432 pagna, imzewwaq bid-disinni
originali ta’ Gustav Doré. Skont il-Professur Oliver
Friggieri, “... dan hu xoghol maghmul b’reqqga kbira
li, waqt li thares il-klassicita tal-vers originali, trodd
f’Malti tassew mirqum is-sbuhija tal-original.”




POSTUMANITA'

Non siamo piu’ carne e sangue,
non ci diamo piu’ la mano,
niente baci o abbracci.

Siamo diventati pixel

siamo stati digitalizzati.

Eppure continuiamo a frequentarci
e a sorriderci da lontano

a sopportare quest’apparenza...
Interagiamo a distanza
cliccando pulsanti, mouse

e keyboard

e viviamo la propria simulazione
in alta definizione

e alla fine ci salutiamo

come se fossimo fantasmi,
spiriti, entita’ eteree.

E il culmine dell'eta postumana
un’eta nella quale

di umano resta poco.

Shut down...

PATRICK SAMMUT

M’GHADNIX NAGHRAFHOM
M’ghadnix naghrafhom dawn dirghajja....

Li tant ghannqu hbieb tul is-snin

u taptpu kuragg fuq l-ispallejn

li kahhlu, u zebghu u sammru f'injam

u sewwew fejn kien hemm ghalfejn.
L-idejn li laghbu tennis, subbuteo u darts
u ghoddew tant flus u ghamlu kontijiet

li kitbu I-lottu bil-karta sahhara

u harbxu tant stejjer u hsibijiet

... llum mejtin
M’ghadnix naghrafhom dawn riglejja....

Li grew wara |-ballun bil-hegga,

u telghu u nizlu slielem tul is-snin

li gadfu b’sahha biex gawdejt il-bahar
li zifnu mal-kollegi f'xi festin

li mxew fil-Vatikan u hdejn I-Akropoli,
li zzerzqu fuq silg iebes tal-Islanda

u telghu fuq I-Etna u |-Vesuvju

u daru mal-imtiehen tal-Olanda

[IL-PONT

... lllum bla sahha.
M’ghadnix naghrfu dan lehni...

Li tant tkellem ma’ nies bil-kelma t-tajba
u spjega tant principji, hfief u tqal,

li gara, rrexta u drabi ukoll kanta

u dahhaq hafna nies, il-kbar u t-tfal.

Li irrakkonta fatti mill-Istorja,

imhallta ma’ xi leggenda Maltija

b’ilsna barranin biex minizurna,

igawdi ta’ pajjizna is-sbuhija

... llum imkarkar.
Qed naghraf biss dan mohhi...

Li ghadu johloq u jtini l-ideat,

li kif jitwieldu ituni l-energija.

U li b’ghajnejja jhaddem il-kompjuter
biex bih nesprimi li ghaddej go fija.
Dal-mohh li jgedded il-memoriji

u jgib tifkiriet sbieh quddiem ghajnejja,
li jghini nifhem din il-kundizzjoni,

u li hajti inbidlet izda ghada ghaddejja

.... U jwennisni.

JOSEPH DEBONO
21.04.21

DELL XBIHETEK

Dell xbihetek fjura fjura
hdejn I-ghadira;

Ziffa xxengel gismek mghobbi
b’kull tifkira.

Ma tfarfar, tifla tal-ghabex,
f'idi fgira,

Fjura wahda li tagtaghli
xewqti kbira.

LOUIS BRIFFA
(mill-pagna tal-Facebook tieghu)




MARZU 2020
“O mewt! Kif nista’ nahrab minnek?”
San Sisun quddiem il-qabar ta’ Xandru I-Kbir

F’Marzu 2020

id-dinja nqalbet ta’ taht fuq,

bi sriebet ta’ nies f'genn shih biex jixtru mill-
hwienet,

maskri u hasil frenetiku tal-idejn,

biex nissieltu kontra mikrobu gdid li gie mil-Lvant
u bhal riefnu gaccatna lkoll mis-serhan il-mohh

li kienet drat taghtina d-dinja |-gdida

ta’ internet, mobiles u teknologija.

F’Marzu 2020

intbahna li ahna I-bnedmin

m’ahniex specjali, ahna

fragli iktar minn I-icken werga quddiem mostru li ma
jidhirx

izda li kapaci jahsad il-hajjiet ta’ dawk I-iktar gheziez
ghalina.

F’Marzu 2020

tfacca 1-1918 mill-gdid bl-ihirsa koroh tieghu
ta’ sodod armati barra l-isptarijiet taht it-tined
ta’ nies lebsin il-maskri fit-toroq

ta’ skejjel u knejjes maghlugin

ta’ mejtin midfunin minghajr funerali

ta’ kwarantini u lockdowns

u |-bizgha li nersqu lejn xulxin

ghax nigu nfettati.

Meta jghaddi kollox,

dawk li nkunu ghadna hawn

ghad niftakru f'dawk li hallewna

u fid-dalma sewda li ghattietna lkoll
bit-theddida ta’ mewt minghajr nifs
f"Marzu 2020.

“O mewt! Kif nista’ nahrab minnek?”
STEPHEN CACHIA
DMUJA

Pinna harxa, pinna taqta’

darba rifset kallu kbir.

Malajr corma rgiel minn taghna
gatghuhielha: “Trid ittir!”

Gie biex jahdem, ried jistinka
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izda huma ma hamluhx.
Sparaw fuqu, hasbuh fenech:
“Jaqgq, dak iswed ma rriduhx!”

Mara twajba, tal-familja,
hum’hezzew mill-pedament.
Hemm radmuha gewwa darha
biex il-but ghamluh kuntent.

Mijiet nizlu f'qgiegh il-bahar,

bosta ngerdu f'nifs bil-labar.
Dawk temmewha minn fuq pont...
Issa min se jaghti kont?

Ghaliex bgajna gatt ma nfdejna
mill-ghangbut tal-istmerrija?
IIna wisq naghlqu ghajnejna
tant li jdejna mtlew bid-dmija!l

DAVID ALOISIO

SEI DIVENTATA

Non siamo riusciti a collegarci
io sono stanco di aspettarti

Sei diventata una nuvola
dentro la quale ti nascondi

Sei diventata come il fulmine
che brilla inaspettatamente

Sei diventata un’idea

di quello che sarebbe stato

il paradiso

Sei diventata la mia donna
sull’altra sponda del fiume

Sei diventata la speranza di domani
la ragione per cui vivo

Sei diventata un’icona

una di quelle attaccate al muro.

ALFRED GRECH

IL-BNIEDEM
- hajku -

Hlejga mahluqa
sabiex tghix bhala I-jiena
f'dinja tal-ahna.

MARIO ATTARD




DAWN L-ILHNA GHOLJIN WISQ

dawn l-ilhna gholjin wisq,
il-belt bi hgarha,
itteptep il-qawsalla elettron’ka.

il-hwienet paguni stagjonali,
il-knejjes ged jinneguzjaw il-grotti
u |-grotta bla bambin ged tinbiegh orhos.

dawn l-ilhna gholjin wisq u ged itellfu,
[-pubbli¢ita notturna,
u jwerrcu l-arloggi tad-ditti.

dawn I-ilhna gholjin wisq,
gajla jinteressahom mill-hin li skorra.

MARIO GRISCTI

RIFLESSJONI GHAL ZMIEN IL-PANDEMIJA

Pinta lager f'kumpanija,
ghawma mgarba f'nofs il-bajja,
flixkun birra bil-lumija,

hekk igerrbu s-Sjuf tal-hajja.

Jew serata tat-Teatru,

play sabiha, 'ntelligenti,

wara, platt ghagin jew platter,
u flixkun inbid prezenti.

Inkell’ikla ta' kif jixraq,

hut u laham u kontorni,
kafe, "Drink sinjuri jridu?"
Kellu bzonn xi hadd igorrni!

Jew xi party, rari ghageb,
hbieb imdawra mal-karozza,
nidhlu u dlonk jitfa' ta' Gigi
kulhadd jigi gisu bozza.

Jew imqar grilljata helwa
burgers, zalzett minn dak ir-roza,
garlic bread u birra shuna,

salad xejn, aggas ghal moghza!

Jew kuncert bl-aqwa talent,
sinfonija estazjanti

fuq il-Fosos, jew teatru,
thossok f'Genna ezilaranti.
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U xi festa tmiem il-gimgha
nar, tizjin, ghajjat u brijju
purcissjoni tant devota,
tas-salib jixbah liz-ziju!

Festivals u parties horox,
gigs puliti, b'filosofija,

ta' xi ktieb tnedija helwa,
wirja bl-arti mistennija.

Kollox wagqaf, kollox nixef,
kulhadd b'herga u stennija
jara kif ha jghaddi hinu
sakemm tghaddi I-pandemija.

Intant zgur, li b'mod solenni,
ghax sarilna kollox ramel,

zgur qatt izjed ma nghid ohra

illi Malta m'hawn xej’ x'taghmel!

EDWARD BONELLO

... IL-HMAR BAHNAN...

Ir-ragg ta’ lejzer naggax il-kilba ta’ poeta fil-galb ta’
hmar bahnan

biex jibda jsamma’ lehnu

ghax f'galbu beda jhoss

il-gibda ta' bla tarf

lejn sema w art madwar

li darba f'telfa |-lejzer

fettillu miskin johloq

b’imhabba ghal kulhadd...

Ir-ragg ta’ lejzer nagqgax il-kilba ta' poeta fil-galb ta’
hmar bahnan

li nahaq nahga kbira

ta’ kliem, ta’ poezija,

biex ferra’ dmugh mugugh
minn gasma fonda f'galbu
go giebja kollha frat
b’ilsienhom kollu hmieg
jilaghqu lil xulxin
ujgerrmu wicc ix-xaghri
igacctu il-harrub

imieghku it-tullier,

jegirdu hdan il-wied

li darba f'telfa |-lejzer
fettillu miskin johloq
b’imhabba ghal kulhadd...




Ir-ragg ta’ lejzer naggax il-kilba ta' poeta fil-galb ta’
hmar bahnan

u niggzu l-lejzer, niggzu,
ha jiftah halqu jinhag;

u nahaq nahga kbira

ta’ kliem ta’ poezija

u haggaq miskin haggaq
mitluf il-hmar bahnan,

u haqqaq mal-kbarat

li holqu dehra gdida
tal-ghalqga tal-irdum
tas-sienja gol-muzew
taparsi gieghda ddur
fir-rokna bid-dawl fugha
uheggeg b'lehnu heggeg
il-hmar bahnan mignun,
il-gima lejn il-wied
il-bahar u x-xaghriet,
I-imsejkna bebbuxiet

li darba f'telfa I-lejzer
fettillu miskin johlog
b’imhabba ghal kulhadd...

Imbaghad ghaddew is-snin:
ftit trab ma baga’ mkien
inbnew l-isbah widien...
twittew il-wileg kollha,

u tgacéat it-tullier,
intherzu in-nemliet,
sfrattaw |-ahhar bejtiet,
ingatlu in-naghgiet

u l-ahhar zewg hutiet

li I-lejzer f'telf ta' genn
kien holoq ghal kulhadd;
u gharrex ragg il-lejzer

u fittex b’reqqa fittex,
ihares kullimkien;

izda lill-hmar bahnan
ma seta’ jsibu mkien...

PAUL P. BORG

(minn Eternita, Horizons)
L-ISPTAR

L-isptar, l-ispirtu sieket, ihokklok ma’ mnifsejk,
ibezzghek int u diehel, itaggallek riglejk.

Arahom l-infirmiera jigru lilhawn, lilhemm,
jersqu jaghtuk il-pirmli u kultant jiehdu d-demm.
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L-ghodwa gisha xalata; igri: tigdid, tibdil;
kulhadd bil-kju biex jidhol jitnaddaf bil-hasil.

Mit-tiega tal-isptar
rajt sebh il-jum jitliegheb
fug I-ghelieqi b’ajru ¢ar.

It-tobba nkurunati b’tobba ohra jistudjaw,
kollha jixtarru I-marda li tbezza’ dags babaw.

Dak? Zidlu I-medicina. Dik? Ghad bagghalha hawn;
tistenna ftit jiem ohra; ara zidulha dawn.

Naddfuhom sewwa s-swali; tibzghux, ghax ghandna
flus;
ma nhallu ebda nemla tinnamra man-nemus.

Mit-twieqi tal-isptar

rajt jitliegheb qalb is-sigar tahti

u jpespes l-isbah ghanja ghasfur u ...tar!
Mit-twieqi tal-isptar

rajt sbieh il-jum ifittex

ihajjarni lura d-dar.

KARMENU MALLIA
(L-ahhar jum l-isptar: 29.3.21)

FEHMIET

U l-ilhna gholew f'daqqa

fi protesta mhabbla shih,

min jghid l-abjad huwa iswed
min jghid I-ikrah rah sabih.
Il-pittur pinga qawsalla

ilwien cari u mzewqin
kulhadd jaghzel I-ghaxqga tieghu
mill-istrixxi mifrudin:

min bil-blu jimla smewwietu,
min jonghos bl-ahmar peprin,
min jixxahxah f'ghalga hadra
imtektka b'fjuri mlewnin.

JOHN MALLIA

QRID... QRIB IT-TMIEM...

X'battikata...

li tkun bniedem.

Telaq bikri bija il-vapur,

u fuqu ma kienx hemm fjuri...
Imhabba biss,




u b’hafna tahbit u habi wasal.

Strah ghal snin,

biex imbaghad ma wassalx...
Ebda inginier,

bankier,

politiku,

gassis... U anqas...

poeta.

Profeta mhux se nsir,
Anki wara mitt irtir...
Hemmhekk semplici,
thobb liLU,

u Hu jhobb lilek

izda mill-bqija trid
tippompja int...

Biex ma tmutx minn gewwa,
bil-hlewwa jew bid-dnewwa,
biex il-predikatur

ma jgaghalx rasek iddur,

ha zzommu sod int it-tmun

li jwaqgqgaflek il-mutur
tal-hsieb awtoktonu.

Dil-girda issa ta’ kuljum,
tistenbah u I-mohh bumm bumm,
plattina pinnoli w medicini,
il-petrol tal-vapur bla fjuri...

Uff xi dwejjaq
li tkun bniedem....
Titlagnix Mulej........ 1

JOHN CONSIGLIO

PALESTINA- ISRAEL

Hemdu s-sireni,

hedew il-kanuni,

t-twerdin tal-ajruplani

intilef fis-smewwiet,

bhalma t-tifgiegh tal-bombi suwicida,
intemmu,

u fadal biss il-hsejjes li jwahhxu,
il-hsejjes tas-skiet.

Fis-skiet,

ged jidwi t-twerziq tal-isterizmu,
ta' armla, fil-fiur ta' zghozitha,

li ghadha kif tilfet
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il-holm ta' tfulitha.

Ta' mara, omm xwejha,

li t-tama li I-lejla

se tara lil binha ma’ djulha,

tisfuma u tghib f'balla nar.

Ta’ tfal minghajr htija

f'ghadajjar ta’ dmija,

mtertqin, jew agunija.

Fil-kamp tar-refugjati,

galb ggajta ta' nies mhux armati,
fit-toroqg u s-swieq tal-ibliet,

fejn vittma imhazzma bil-bombi splodiet,
I-ghadab ged jissarraf f'mibeghda,
il-lehma tal-paci gajl gajla ged tnin,
il-firda bejn poplu u iehor tissokta,

kif kienet u ghadha mal-milja tas-snin.

CHARLES MIFSUD

NEBH

Tkun gomt bl-antenni maghluga
torox u muti

ghall-ghanja tal-merill

titlajja f'sidrek.

Webbiel in-nebh.
Jiehdok ghal gharrieda,
jintercettak

- ksir il-ghonq divin,
inkant -

Ma tafx mnejn gej
ifesfes misterjuz,
mehjiel bhal filastrokk
fil-lanja ta’ ruhek.

Tahfnu bhal f'ponn
fil-kalzri tal-kranju
u minn dal-jasar
tofsoq il-katarsi.

THERESE PACE

DAK LI WEGHIDTEK, KARM!

Ghaddew fug hamsa u sittin sena minn dik I-ghodwa
nagra ta’ zerbinott, u I-Liceo dhalt.

Kien mess “ll-Malti”, u deher bhal ggant quddiemna:
Vassallo - kont nafu ga, u dak il-hin kemm fraht!




Kont ili li nnamrajt mill-versi tieghu.

U llum, wicc imb wi¢é mieghu, tabilhaqq, tassew!
Stagsiena isimna u fejn konna nogoghdu.

X"hin messni jien, sejjahli; riglejja lejh imxew.

Kien jaf sew lil Missieri. Stagsieni nhobbx il-Malti.
Qbizt ghidtlu: “lva, u nhobbu hafna wkoll.”
Heggigni biex nibga’ nghozz lil dan I-ghaziz llsieni.
Zgurani li, tul hajti, gatt mhu se jkunli skoll.

Ma nafx kif dak il-hin tant kuragg gieni.

Dort lejh u ghollejt lehni kemm, kemm.

U weghidtu, lill-Poeta, li I-Malti nibga’ nhobbu,
Sakemm il-mewt, lil din hajti, ittemm.

U bqgaijt, tulkom ja snin, bil-weghda f'mohhi.
U bqgajt nistinka biex ma niksirhiex.

U bqaijt, kif nista’, nweggah lil Vassallo.

U bqgaijt, b’kull mezz, mill-galb ma nohroghiex.

Vassallo kien Poeta illi sofra hafna.

"Mma f’'qalbu baqghu jheggu dejjem in-Nirien.
Din hajti kienet tixbah ftit lill-hajja tieghu.
Ghalhekk ma nsejtu qatt, imkien, imkien.

[llum li miexi sew lejn tmiem din trigti.

U |-ftila ta’ huggiegti dalwaqt tfejtha.

Sikwit intenni talb ghal ruh Vassallo,

U nghidlu: “lva, Karm! Weghidti, zammejtha!”

PlJU SPITERI

BABILONJA

Tlett ixjuh bilgieghda fug bank
f'Collingwood... belt il-haddiema.
B'harsithom voijta, jitwieznu mal-bsaten,
mghawgin u mghaddmin, tal-ghuda
jharsu lejn il-hajja ghaddejja... mahruba,
li halliethom itturufnati...

Dan hu z-zmien li holmu bih...

li ghexu ghalih...

IZ-zmien tal-mistrieh...

Issa li holmithom telgithom
fehmu, li d-destin

hu rifh hazin,

li tefaghhom f'din I-art... Babilonja,
fejn ilsien art twelidhom
jeziljahom minn xulxin,

fuq l-istess bank fejn jistriehu
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Flimkien...
Wahidhom...
MANUEL CASHA
(L-Awstralja)
IL-KELMA

II-kelma setghana,
gentili bhan-nida.
gawwija bhan-nar.

II-kelma tinghagen,

tirtab

u tissawwar

bhat-tafal fix-xoghol tal-fuhhar.

Xi drabi nahkimha,
thallini nahdimha
u jigri sikwit

li biha nesprimi
sew sew dak li rrid.

"Mma drabi tahrabli
u tmur tistahbieli...
u I-flamma li tkun tkebbset fija
mill-ewwel tintfieli.

CARMEL G. CAUCHI
MILL-GHATBA 'L GEWWA

Ma nafx jekk ghadx ghajnejk tixhitx fuq tieghi,
fuq djulek tfissed din i¢-ckejkna sura,

u dawn haddejja jhallu I-marka mieghi

itfuh ta’ mhabbtek gwejda daqgs ghasfura.

Ma nafx jekk surti tkunx qalb dawk il-gmieghi
li 'l hajti, ’l ruhi, ’l gismi jroddu lura,
iridu b’raghwa fuq il-fomm itrieghi,
iridu b’sahha u dritt juruni I-hdura.

Biss lili ma jafux, ma jafux xfini
hlief tjieba ta’ tarbija tibki safja
minn kull ghemil malinn, ta’ bla konfini.

It-tama tieghi biss f'dik I-omm smewwija
li tgila marret tigri, ghoddha hafja,
biex tghin omm ohra bhalha fl-istennija.

ROBERT GATT




SONO ALBERO A NOVEMBRE

Sono albero a novembre

e tu, vento livido, impietoso
freddamente, mi hai rubato la gioventu
adagio, mi hai spogliato della vita

Sono scheletro di pianta

con il tuo soffio grigio, implacabile
laceri e strappi

la mia chioma ardente
sopravvissuta

alle lievi e incessanti

ingiurie dell’autunno

L’ho capito anch’io

urlano le mie foglie morte

ormai logore e sporche

violate da passi infreddoliti e nubi incombenti
all’orizzonte, nella nebbia ferrigna,

I'inverno avanza

con il suo passo greve di gelo

Allora, affondo forte le mie radici
mi avvinghio testardo al terreno
e nel tronco nudo

nella corteccia bruna

la mia anima si riposa

e sorride.

ELIANA STENDARDO
(L-ltalja)

EVE’'S DEFENCE

You didn't have to accept
that shiny juicy apple
did you Adam dear?

Please remove those

musty fig leaves

from your memory and ears
and remember Adam dear,
you were created

from mere earth,

whereas | was sculpted
from a much finer substance
finer than ivory

finer than gold.

In the rush of your
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heart's blood

in the throbbing of your temples
remember Adam dear -

| was created

from pure human bone

Your strong rib-bone
became me - Eve
Mother of Life.

Always remember
dearest Adam

free, indepedent Eve
Is - You.

ADA AHARONI

(L-1zrael)

POEM TO THE SOLITARY POET

Our universe is different:

we are closer to the stars
and soon we will be one of them
in time to avoid absolute
solitude.

Meanwhile, as we live,

the years are obstinate

in remembering our struggle
against death,

which at last,

is our greatest victory!

TERESINKA PEREIRA
(L-Istati Uniti)
ILLUSIONS

Noiseless wrinkles

on our forehead

the frontiers of history,
shed oblique glances
at Homer’s verses.
Illusions

full of guilt

redeem

wounded whispers
that became echoes

in lighted caves

of the fools and the innocent.

DIMITRIS P. KRANIOTIS
(ll-Grecja)
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naqraw dwar kuntesti u kurrenti intellettwali u
politici. Fr Geoffrey G. Attard jkteb dwar “John Henry
Newman u |-kitba bhala vokazzjoni”: Attard jittratta
lil Newman bhala kittieb ta’ innijiet u poeta,
rumanzier, storiku, imma anki r-relazzjoni tieghu ma’
Joyce, il-kapolavur teghu Apologia, u |-Grammar of
Assent. Fr David Torpiano kiteb is-sagg “John
Newman u I-Letteratura”: hawn Torpiano jsemmi
kitbiet ta’” Newman bhal Poetry, with Reference to
Aristotle’s Politics, |-awtobijografija Apologia Pro
Vita Sua, il-prietka The Danger of Accomplishments,
I-ewwel novella Loss and Gain, ir-rumanzi Hypatia u
Callista, u The Grammar of Assent. Fr Jonathan
Farrugia mbaghad jikteb dwar “ll-pedament
patristiku tal-Kattolicizmu ta’ John H. Newman”:
nagraw dwar l-ewwel kuntatt mal-Missirijiet, il-mixja
lejn il-Kattolicezmu, u |-perijodu Kattoliku.

Mons. Prof. Hector Scerri jikteb dwar “lI-Knisja u |-
Ekumenizmu fil-Hsieb ta’ Newman”, b’enfasi fuq |-
artiklu tieghu “Lectures on the Prophetical Office of
the Church”, li 40 sena wara ppubblika mill-gdid
bhala Kattoliku bl-isem ta’ “Via Media of the
Anglican Church.” Dr Michael Axiaq jikteb dwar
“John Henry Newman u Malta”: din kienet zjara

ZEWG HARGIET OHRA TAR-RIVISTA
“KNISJA ELFEJN”

“Knisja Elfejn” hija rivista ta’ formazzjoni teologika li
tittratta temi ta’ duttrina biblika, dommatika, morali
u xjenzi umani, u din tohrog darba kull tliet xhur
mill-Kunvent Patrijiet Dumnikani. Il-harga numru
134 hija ddedikata kompletament lil wiehed mill-
ikbar hassieba tas-seklu 19, John Henry Newman, li
ghall-ewwel kien gassis Anglikan u aktar tard sar
gassis Kattoliku Ruman.

Apparti I-Editorjal miktub minn Fr Raymond Gatt OP,
f'din il-harga nsibu ghaxar kontribuzzjonijiet, tmienja
minnhom bil-Malti u tnejn bl-Ingliz, miktubin minn
nies esperti. Robert Aloisio hu l-awtur tal-istudju tal-
ftuh bl-isem ta’ “Min hu John Henry Newman?”
Hawn nagraw taghrif interessanti dwar il-
formazzjoni tieghu, it-turmenti bhala qassis
Anglikan, il-vjagg fil-Mediterran u f’"Malta, meta jsir
Kattoliku, bhala edukatur, kardinal, u d-dikjarazzjoni
bhala qaddis. André P. Debattista jikteb sagg
intitolat “/Ex umbris et imaginibus in veritatem’ John
Henry Newman u [|-Oxford Movement”: hawn




gasira li ghamel bejn tmiem 1-1832 u I-bidu tal-
ewwel gimghat tal-1833, imma matul dan il-perijodu
kiteb diversi ittri u anki poeziji, fosthom wahda
ddedikata lil San Pawl.

Magluba ghall-Malti minn Francesco Pio Attard
insibu wkoll I-Omelija tal-Q.T. il-Papa Benedetti XVI li
kien ghamel waqt il-quddiesa tal-Beatifikazzjoni tal-
Kardinal John Henry Newman f'Settembru tal-2020.
Insibu wkoll zewg saggi miktubin bl-Ingliz: I-ewwel
wiehed bl-isem ta’ “The all-consuming fire: The
Biblical Call to Holiness as Newman'’s First Principle”,
mill-pinna ta’ Fr Justin Schembri OP, u t-tieni sagg
jismu “Malta in the Newman and Achille Drama” ta’
Dr Giovanni Bonello. Giacinto Achille kien patri
Dumnikan li minn Kattoliku galeb ghal Protestant li
kien hadha qatigh kontra Newman stess.

Harga numru 135 ta’ “Knisja Elfejn” tikkoncentra fuq
il-kwistjoni tal-abort u ghalhekk iggib it-titlu ta’
“Favur  il-Hajja  fil-Guf.” Din id-darba |-
kontribuzzjonijiet huma fil-parti |-kbira bl-Ingliz: Dr
Calum Miller hu l-awtur tas-saggi “Unique from the
start: the development of a new human life” u “The
mental health complications of abortions”, filwaqt li
Dr Miriam Sciberras hi l-awtric¢i ta’ “Endangered —
the embryonic journey from conception to birth.” Dr
Jeanise Dalli tikteb “In Defence of Life”, Fr Justin
Schembri OP jikteb is-sagg “Made in the Image of
God: Towards an understanding of the Christian
Modus Vivendi”, u |-Prof George G. Buttigieg jikteb
dwar “Abortion: Defying nature at the procreation
game.” Zewg artikli ohra huma “Empowering
Women and Men to Choose Life “ ta’ Bernice
Micallef u Christie Zammit, u “A Post Abortion Story”
ta’ Rachel Mackenzie.

Bhal dejjem Fr Raymond Gatt OP jikteb |-Editorjal u
din id-darba anki I|-Epilogu, iddedikat lil Chiara
Corbella Petrillo (1984-2012). Insibu wkoll kontribut
iehor bil-Malti mill-Isqof Awziljarju Joseph Galea
Curmi, intitolat “M’hemm xejn aktar progressiv u
liberali mill-harsien tal-hajja umana.”

Kull min hu interessat li jircievi din ir-rivista religjuza-
kulturali d-dar jista’ jibghat cekk ta’ €20 (ghal sena)
jew €40 (ghal tliet snin) f'dan l-indirizz: Provin¢ja
Dumnikana Maltija, Kunvent Patrijiet Dumnikani,
Misrah San Duminku, Rabat RBT 2521.

IL-PONT

PATRICK J. SAMMUT

RIFLESSI

Volturnia Edizioni

RIFLESSI - VERSI-PENSIERI 2012-2020, ta’ Patrick J.
Sammut, Volturnia Edizioni, 2021

Din hija gabra ta’ 32 poezija li Patrick J. Sammut
kiteb bit-Taljan u li giet ippubblikata fl-Italja. Il-ktieb
li ghandu 87 pagna huwa mqgassam f’ghaxar
tagsimiet: Amerigo, Covid-19, Festivita, Libri e
lettura, Notte, Olocausto, Poeti e poesia, Riflessioni,
Solitudine u Viaggiare. ll-gabra ghandha Dahla mill-
Giuseppe Napolitano u Postfazzjoni ta’ Ida Di lanni,
it-tnejn ghalliema u poeti, bhal Sammut stess. Dwar
il-versi ta’ Sammut, Napolitano jikteb li I-poeta
japplika lill-poezija I-lezzjoni ta’ Frangisku, kemm tal-
gaddis minn Assisi kif ukoll tal-papa prezenti,
ladarba permezz tal-poeziji jipprova jindika kif I-
umanita tista’ tghix ahjar. ll-poeti huma ghal
Sammut “angeli-soldati” u “spiriti gentili” fl-istess
hin, mela missjunari tal-kelma fid-dinja. Napoletano
jintlagat mill-attenzjoni li Sammut jaghti lir-reali, lid-
dinja familjari, imma anki mill-fatt |i f'dil-gabra
jinkludi poeziji ispirati minn poeta Taljan habib
kemm ta’ Sammut kif ukoll ta’ Napolitano li gie
nieges ftit snin ilu, Amerigo lannacone. Ghal Di
lanni, Sammut huwa poeta li jistagsi dwar il-valur
tal-Poezija u tar-rwol fundamentali |-poeta ghad
ghandu fis-so¢jeta kontemporanja, u ma jcedix
guddiem l-omologazzjoni u t-tirannija tal-hsieb
dominanti. Dik ta’ Sammut hija poezija “b’sahhitha”
- fi kliem Di lanni - ghax toffri realistikament mod kif
id-dinja tohrog minn dan Il-istat ta’ “kesha-
indifferenza” li fih jinsab il-bniedem tal-prezent.




FATEELIL
ENCOUNTERS
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The Book of Barabbas

CHARLES CASHA

FATEFUL ENCOUNTERS OR THE BOOK OF BARABBAS
ta’ Charles Casha, maqglub ghall-Ingliz minn Martin
Bugelli, Midsea Books, 2021

Dan huwa traduzzjoni mill-Malti ghall-Ingliz tar-
rumanz ta’ Charles Casha, /I-Ktieb ta’ Barabba, li
originarjament kien hareg fl-2010. L-istorja hija dwar
|-ghalliem irtitrat Dwinu B li jiltaga’ ma’ habib tat-
tfulija. Imma gatt ma basar li laggha bhal din kienet
se tiggenera katina ta’ avvenimenti. Dak illi jibda
bhala sempli¢i dokumentar ta’ episodji mill-hajja ta’
Barabba jinbidel f'tellieqa kontra I-hin u tifkiriet biex
jigu mwettga numru ta’ xewgat pendenti ta’
bniedem li ged imut. Dwinu B jispicca jithabbel hu
nnifsu fix-xibka ta’ tifkiriet ta’ Barabba hekk kif
persuni  mill-imghoddi jinfluwenzaw il-prezent
tieghu. Ill-personaggi ta’ Casha huma hajjin u
mgeghdin fuq sfond lokali li jaghmilha diffi¢li ninsew
l-ugighat li lkoll ingorru hekk kif nippruvaw nisiltu
tifsira minn avvenimenti tal-passat li b’xi mod jew
iehor jergghu lura biex jittormentaw il-prezent u |-
gejjieni taghna. Interessanti huwa [-fatt li hawn
Casha jipprezentalna ktieb gewwa ktieb iehor.

IL-PONT .

KANNIBALI
DEMOKRATICI

U DRAMMI OHRA

JOSEPH W. PSAILA

KANNIBALI DEMOKRATICI U DRAMMI OHRA to’
Joseph W. Psaila, 2021

F’dan il-ktieb ta’ 320 pagna Psaila jaghtina gabra ta’
drammi, musicals, u oratorju finali. Huma kitbiet
politici fis-sens wiesa’ tat-terminu, ghax fihom huma
inkluzi personaggi minn varjeta ta’ klassijiet so¢jali.
Fid-Dahla huwa jikteb hekk: “Dawn il-pagni
jippruvaw iressqu taht il-lenti tliet waqgtiet permezz
ta’ tliet tagsimiet li jharsu lejn il-prezent, l-imghoddi
u I-gejjieni.” Fl-ewwel tagsima nsibu l-ewwel
dramm, li minnu ttiehed it-titlu tal-gabra u jintrabat
mal-prezent immedjat. It-tieni tagsima hija
maghmula minn tliet drammi li jintrabtu ma’ tliet
epoki stori¢i importanti fl-Istorja ta’ Ghawdex u
Malta - zmien I-Ordni ta’ San Gwann, il-Franzizi, u I-
Inglizi. It-tielet tagsima wkoll tigbor fiha tliet
xoghlijiet: il-musical Wojtyla [|-Ghajta t’Alla, id-
dramm ll-Hmar t’Alla, u l-oratorju Santa Marija II-
Mara L’Hi Sbuhija. Cert li gabra varjata bhal din tista’
taghti gost lil bosta qarrejja u fl-istess hin
tistedinhom jirriflettu dwar elementi differenti
marbutin kemm mal-hajja Maltija ingenerali, kif
ukoll dwar il-gaghda tal-bniedem fuq din id-dinja.
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SEMPREVIVA ta’ Trevor Zahra, Merlin Publishers,
2020

Din hija l-iktar gabra recenti ta’ novelli mill-pinna ta’
dan il-kittieb tas-sengha. Huwa ktieb “ckejken” u
mlewwen ta’ 288 pagna li jista’ jogghod sahansitra
fil-but biex bhal iservi bhal vade mecum ghal dak li
jhobb jagra kitba tajba bil-Malti li ma tihux hafna hin
imma |i zgur taghti pjacir kbir filwaqt li tistiednek
biex tirrifletti dwar hwejjeg differenti. Hawn il-
garrejja jistghu jgawdu 37 storja differenti mhux
twal hafna u li jingraw b’facilita kbira filwaqt li
jberrhu s-sabih ta’ Isienna, I-ilsien Malti. Il-ktieb hu
letteralment maghmul minn pagni-tagsimiet ta’
Iwien differenti, u din hija novita fiha nnifisha. Imma
fl-istejjer ta’ Zahra hemm ilwien li jittraxxendu I-
kulur fiziku tal-pagna, biex minflok ipingulna d-dinja
tal-bniedem minn xiex inhi maghmula, bit-tajjeb u I-
hazin, bis-sabih u l-ikrah, bis-sempli¢i u bil-kumpless
taghha. Huma stejjer li ghandhom kemm mir-realta
kif ukoll mid-dinja tal-hrafa u dik fantastika. F'din il-
gabra-bukkett nagraw stejjer godda mehudin mill-
gnien varjat ta’ Trevor Zahra, kollha bil-fwieha u bl-
isbuhija partikolari taghhom, li zgur jappellaw ghall-
garrejja li ghandhom ghal galbhom il-letteratura
Maltija.

IL-PONT
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L-AHHAR WARDA ta’ Gorg Peresso, Horizons, 2021

Dan hu rumanz li jagbez it-300 pagna li jingasam
f'disa’ tagsimiet, b’Intermezzo wara t-tielet tagsima.
Kull tagsima tingasam f’kapitli differenti. Dan jghin
biex xoghol bhal dan jinqara pjacevolment u fi ftit
sighat. Fost il-personaggi niltagghu mat-tfajla
Carmen, in-nanna u ommha, il-gennien, u s-Sinjur
tal-gnien. Dan ta’ Peresso ghandu mir-ritmi tal-
hrejjef u jispira ruhu mill-grajja tal-Genesi i
tipprezenta I-bniedem qabel u wara I-waqggha.
Peresso huwa rakkontatur prim, li jsahhrek permezz
tal-ilsien Malti li jikxfu fl-aqwa libsa tieghu b’partijiet
li ghandhom mill-proza poetika, fejn il-qarrej jifhem
kemm ilsienna jaf ikun muzikali, ritmiku, dinamiku,
f'id min jaf ihaddmu. Fi Zzmien meta ged jahkem
kullimkien il-konkrit, Peresso jdahhalna f'dinja
msahhra mimlija lwien, forom, irwejjah naturali. Is-
Sinjur ifakkar li I-bniedem tilef ghaglu ghax tbieghed
mill-gherf li hemm mohbi fin-natura, u minflok halla
lilu nnifsu jinhakem mir-reghba u mill-egoizmu.
Ghalhekk L-Ahhar Warda huwa rumanz li jaghmel
parti minn dik li tissejjah eko-letteratura. Peresso
jinsisti fuq dak kollu li hu sabih u jgieghdu f’kuntrast
ma’ dak li ged ikerrah lill-holgien naturali.




Aloisio LLeanne Ellul

Studju kritiku dwar Xemghat

STUDJI KRITICI U GHAJNUNA GHALL-
ISTUDENTI TAL-MALTI AVVANZAT U
INTERMEDJU, Merlin Publishers, 2021

Dan l-istagun ra ghall-ewwel darba jigu ezaminati
sett ta’ xoghlijiet letterarji godda |i gew proposti
ghas-sillabu tal-Malti Avvanzat u Intermedju 2021.
Fost dawn ix-xoghlijiet letterarji li ged jigu ezaminati
hemm il-gabra ta’ poezija, Xi Drabi Mqar Persuna ta’
Simone Galea li kien ippubblikat fl-2011, u gabra ta’
novelli, Xemghat, mill-pinna ta’ Trevor Zahra li ra d-
dawl fI-2017. Minn dawn iz-zewg gabriet |-istudenti
tal-Malti Avvanzat iridu jippreparaw 20 poezija mill-
gabra ta’ Simone Galea, u 12-il novella mill-ktieb ta’
Trevor Zahra, filwaqt li dawk tal-livell Intermediju
jridu jikkoncentraw biss fuq il-poeziji ta’ Galea.

Hemm min jemmen li I-letteratura gieghda hemm
mhux biex tigi studjata, imma fuq kollox biex tinqara
darba, darbtejn, tlieta, u titgawda fil-kwiet u s-
solitudni, jew fi grupp. Hemm min jemmen ukoll li
kieku x-xoghlijiet letterarji li I-kittieba |-kbar Maltin
kitbu ma jidhlux ghas-sillabi, kieku hadd jew ftit
hafna jagrawhom u jgawduhom: il-letteratura hija
biss ghal min ghandu bosta hin liberu u ghall-
halliema.

Kontribut importanti f'rabta mal-qasam tal-poezija u
tan-narrattiva huwa dak tal-kritika letterarja li hija
xjenza fiha nnifisha, anki ghax tghinna nifhmu ahjar

IL-PONT

il-mekkanizmi varji li kollha flimkien
jikkollaboraw biex tinholog kitba tajba.
Hawn insibu zewg ktejbiet utli hafna
ghal min ged jipprepara ghal dan is-
sillabu: fug naha Mill-Hgiega ’I Barra,
studju kritiku dwar Xemghat ta’
Leanne Ellul, u fugq l-ohra Mill-Oasi
Tieghi, studju kritiku dwar 20 poezija
minn Xi Drabi Mqar Persuna ta’ David
Aloisio, it-tnejn letturi fil-Juniour
College.

Ellul tipprovdilna dahla bl-isem ta’ “L-
arti skomda tal-incertezza”, taghrif
dwar in-novella u kif nagrawha, u noti
dwar it-12-il novella ta’ Zahra. Kull
nota tittratta x-xoghol minn angoli
differenti: il-kuntest, it-temi, il-binja,
in-narratur, il-karattri, I-istili, il-
lingwagg figurattiv, il-lessiku, |-
ambjentazzjoni, u fl-ahhar hemm ukoll mistogsijiet
ghar-revizjoni. ll-ktieb jipprovdi wkoll mistogsijiet
generali, tabella tematika, profil tal-karattri, mappa
tal-ideat, taghrif dwar il-komponiment letterarju, it-
titli u I-kwotazzjonijiet u referenzi.

Min-naha l-ohra, Aloisio jipprovdilna dahla dwar kif
inhu maghmul dan il-ktejjeb, introduzzjoni dwar il-
Femminizmu u |-Letteratura, u analizi tal-20 poezija
li huma inkluzi fil-lista tas-sillabu f'rabta mal-gabra
ta’ Simone Galea. Ghal kull poezija hawn insibu
analizi, u wara xi mistogsijiet biex il-qarrej isir iktar
midhla tal-poeziji wahda wahda. Il-ktejjeb jipprovdi
spazju fejn I-student ikun jista’ jikteb it-twegibiet
jew riflessjonijiet gosra tieghu. F’rabta mal-ahhar
hames poeziji ta’ Galea li tirreagixxi (fl-ipertesti
taghha) ghal hames poeziji miktubin minn hames
poeti rgiel, il-ktejjeb jipprovdi wkoll kopja tal-
ipotesti.

Aloisio jinkludi wkoll tagsima intitolata “Ezempji ta’
Titli tal-Komponiment Letterarju” fejn jaghti xi
mistogsijiet li jistghu johorgu fl-ezami f'rabta ma’ din
il-gabra poetika, glossarju ta’ termini letterarji li hu
utilissimu ghal min ged jistudja I-poezija, u anki
biblijografija ghal min jixtieq jifrex iktar fl-istudju tal-
poeziji ta’ Simone Galea.




Studiji Estetici
Letterarji

Literary Aesthetic Studies

Josette Attard

STUDJI ESTETICI LETTERARJI. LITERARY AESTHETIC
STUDIES, ta’ Josette Attard, Horizons, 2021

Dan mhux l-ewwel ktieb ta’ Attard dwar l|-estetika
Maltija, u dan hu prova li hija dahlet sewwa fil-galba
ta’ dan il-gasam wara snin twal ta’ studju u ricerka.
F'dan il-ktieb ta’ ftit iktar minn mitt pagna nsibu
migbura seba’ saggi . Tlieta minnhom huma bil-Malti
u jittrattaw lil erba’ kittieba Maltin: Anastasju
Cuschieri (minn lenti filosofika-letterarja), Walid
Nabhan (dwar effetti emottivi), u Marlene Saliba u
Maria Grech Ganado, dawn tal-ahhar f’rabta
flimkien dwar mudelli arketipali tal-eroj fil-poezija
taghhom. Hemm ukoll tliet saggi bl-Ingliz: dwar ir-
rabta bejn il-letteratura u l-estetika, ir-relazzjoni
bejn l-estetika u t-teorija fil-letteratura, u I-
kontribuzzjoni jew non-kontribuzzjoni tal-elementi
estetici lill-valur artistiku. L-ahhar sagg hu bit-Taljan
u jaghtina profil tal-estetika letterarja Maltija. Ma’
kull sagg wiehed isib ukoll lista dettaljata ta’
referenzi biblijografici ghal min ikun jixtieq iwessa’ |-
gari u |-gharfien tieghu dwar is-suggett.

IL-PONT

KRDI TAL-HAJJA

Nathalie de Gabriele Ferrante

03:00

16/12/19

Jacob il-Hawwad
Missed call

“ll-kameras lesti.."
New Message

Mission start!
Reminder 630am

KORDI TAL-HAJJA, ta’ Nathalie de Gabriele
Ferrante, Kite Group, 2021

Dan huwa ktieb gdid immirat [-aktar ghall-
adoloxxenti u kull min ihobb jaqgra stejjer ta’ intricéi.
Kordi tal-Hajja hu l-ewwel ktieb ta’ Nathalie de
Gabriele Ferrante. Hawn nagraw dwar kif Benjamin
Ebejer dejjem xtaq avventura specjali, xi haga li
ddahhallu ftit kulur f'hajtu. Brooke Zahra, min-naha
l-ohra, kienet hafna affarijiet. Atleta? Iva.
Intelligenti? Skont lil min tistagsi. Agent ghal
organizzazzjoni sigrieta? Bla dubju ta’ xejn. Wara li
Benjamin jara lil Brooke tuza t-talenti taghha biex
twaqgaf negozju suspettuz, irrealizza kemm ma
kienx lest ghall-avventura li offrietlu Brooke. Nagraw
ukoll dwar ziju li harab mill-pajjiz, tifel bil-poteri li
harab il-konfini ta’ organizzazzjoni kriminali, u girja
biex jinstabu t-tnejn. Benjamin u Brooke jahdmu
flimkien biex jiskopru s-sigrieti tal-familja Ebejer u
jgibu lura hajjithom ghan-normal. Jinbiegh mill-
hwienet tal-kotba jew minn
fug www.kitegroup.com.mt




